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ГЕЙНРИХЪ ГЕЙНЕ. 


Однажды, въ. большой, многолюдной улицъ Па- 
рижа, увидьли молодаго человъка, который съ непо- 
вятнымъ постоянствомъ стоялъ на одномъ п томъ же 
мъетБ и зорко сльдилъ за всъмп проходящими: въ 
вныхъ вглядывался долго и пристально ‚ другихъ 
лошь окидывалъ бъглымъ взоромъ. Въ его наружно- 
сти ве было нпчего особенно-примъчательнаго, и 
лошь ‘нъкоторые, болъе наблюдательные, замъчали, 
какъ пногда саркастическая улыбка пробъгала по 
его устамъ--исчезала—и незпакомецъ опять казался 
погрузившимся въ свои безмолвныя созерцашя. Это 
сперва было-поразило многихъ ; но день прошелъ, 
настало слъдующее утро, и о незнакомцвь забыли, 
какъ забываютъ о другихъ миллонахъ случаевъ дня; 
а между-тьмъ, прежде-пежели протекло два года, во 
всей Европь заговорили объ этомъ молодомъ человз- 
кБ, и на устахъ у каждаго было имя: Гейнрихв 


Гейне. 
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Гейне миого браниля и много хвалили — п 
(это, быть можетъ, покажется страннымъ) Гебнрихъ 
Гейне достовнъ и того и другаго. Первое чувство, 
которое раждаетъ въ васъ чтеше его стиховъ ‚, есть 
чувство пристраст!я; но когда вы успъете подумать, 
разсмотръть хорошенько его стихи, вы сперва оты- 
щете одпо пятнышко, потомъ другое, третье, п па- 
конецъ довольно много плтенъ. Любя истицу, отда- 
димъ сначала отчетъ въ первомъ впечатаьша, гдь 
судьей воображеше; а потомъ уже приступимъ къ 


суду безпристраствому — суду разсудка. 


Назнемъ съ б1ографи Гейне. Яизнь поэта, ска- 
залъ Кузенъ, есть лузиий, самый върный коммента- 
рай на его твореюя. Гейне еше живъ. Опъ еще, 
быть можетъ, наппшетъ много хорошаго, а можетъ 
быть — п много дурнаго. Что въриве? Ничего иртъ 
върнаго, кромЪъ того, что 620, или того, что есть. 
Это мнъше скептиковь, котораго не дурно держаться 
иногда. 


Гейнрихъ Гейне , равно какъ и Бёрне состав- 
ляютъ двухъ корихеевь нынъшнев Германской ли- 
тературы. А Тикъ? Людвогъ Токъ, хотя и недавно 
лишь напечаталь свой лучший романъ: Витторю 
Аккоромбону ‚ гдь такъ много ума и мыслей, гдъ 
такъ прекрасное понятъ и такъ прекрасно переданъ 
быть Италия, и въ особенности Рима въ конць ХУ! 


столътля, современный бытъ однаго изъ замбчатель- 
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нъйшихъ владыкъ Ватикана — Сикста У’ (мастер- 
ски обманувшаго почтенный конклавъ кардиналовъ, 
избраннаго въ папы въ 1585, а умершаго въ 1590 
годахъ), Тикъ, повторяемъ , принадлежить уже къ 
эпох прошлой: это послъдн! голосъ, гармоническая 
лебединая иъснь эпохи Гёте и Шиллеровъ. И такъ 
Гейне и Бёрне (лучшомъ сочанен!емъ котораго счи- 
таются его Письма изъ Парижа) на нъсколько по- 
тускоъвшемъ пебъь Германской литературы суть двБ 
первокласвыя звЪзды ‚ говоря языкомъ астрономовъ. 
Гебие родился въ Дюссельдорфь въ 1797 г., посъ- 
щалъ юридическ1я лекши въ Боннъ, Берлонв и на- 
конецъ въ Геттипгень, гдЪ п получилъ зваше Док- 
тора Правъ. Съ этихъ поръ опъ поперемьнно я:илъ 
то въ Гамбургь, то въ Берлонъ, то въ Мюнхенв — и 
ваконецъ въ 1530 г. избралъ постояниымъ мъетомъ 
своего жительства Парижъ. Первое собраше его 
стихотворен!й появилось въ свьтъ въ 1822 г. и перс- 
шло въ-посльдств! вмъеть съ Дугэслет [иегтезз0 и 
стихотворен!ями двухъ первыхъ томовъ его Ёе152- 
Ь/4ег въ книгу, вышедшую въ 1827 году подъ 
назван!емъ Вис аег [ледег. Въ-сльдъ за первымъ 
трудомъ своимъ, въ 1823 г., Гейне напечаталъь двъ 
своп трагеди : Айлапзог и КааЁ |. Потомъ опъ из- 
далъ своп ДКезерИ4ег (1 части. Гамбургъ, 1826—1831 
и втор. изд. 1830— 1833), которыя была приняты съ 
неописаннымъ и неслыханнымъ восторгемъ; въ 1831 г. 
небольшое сочинене : Кааот! ифег 4еп Аа, а въ 
1833 г. Веитаде хит безсмеме ег пеиетт зсйбптев 
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Глиетаит т ОешзсМапа въ двухъ частяхъ. Сверхъ 
того онъ, начиная съ 1831 г., постоянно помъщалъ 
отлъльныя статьи въ АШдететег Пейипд, которыя 
въ 1833 г. собралъ и напечаталъ подъ общимъ загла- 
в1емъ: Етапзоззейе Отяйтае; и наконецъ въ 1834 г. 
подарилъ свътъ первымъ томомъ своего посльдняго 
сочинения: Оег 54/01. Съ тьхъ поръ вышли еще три 
части Салона. Еще надобно упомянуть о брошюркб: 
Оефег аеп Пепипззатщет и о другомъ созинении : Оефег 


Вбтпе. 


Къ сожальнию мы не могли достать матер1аловъ 
болъе подробныхъ о жизна Гейне, п потому б1ографя 
его такъ коротка и такъ мало интересна. Перейдем 
къ источнику болъе обильному : къ его творенямъ. 
Гейне поэтъ и прозаикъ. Назнемъ съ поэм и 
кончимъ прозой. И развь не все такъ кончается 
въ жизни нашей? Кто изъ насъ не любилъ и не меч- 
талъ?... Но любовь застывала въ сердцъ, мечты раз- 
летались -— и пламенный юноша превращалел въ 
холоднаго, расчетливаго мужа, вещь самую прозаиче- 
скую въ этомъ прозапческомъ м!ръ. А что выходитъ 
на пов5рку? Дымъ промияли на пары, безпечность 
на вБчныя заботы. О утилисты! Муравьи носятъ, 
носятъ — нанесли груду; прошелъ прохож , толк- 
нулъ ногою — и груда разлетълась. Принимайтесь, 
муравьи, за прежнюю работу в говорите, что миеъ 
Сизиха выдумка пустая! 
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Г. Поэзаля ГЕЙНЕ. 


Въ предислов1и ко второму изданйю ВисЬ 4ег 
Гледег Гейне говоритъ: 


«Первые стихи! Они непремънно должны быть 
«написаны на разрозненныхъ пожелтьвшихъ клочкахъ 
«бумаги; должны быть переложены то засохшимъ 
«цвъткомъ, то русымъ локономъ, то кусочкомъ по- 
«линявшей ленты, и на нъкоторыхъ листкахъ непре- 


«мЪнно слБды слезъ еще должны быть замътны. » 
Гейне говоритъ далъе: 


«Германская муза право предобрая дъвушка: 
«она сопровождала меня въ изгнаше, не отходила отъ 
«меня въ черпые годы моей жизни, развеселяла меня 
«въ дни отчаяния, и даже тогда, когда я нуждался 
«въ деньгахъ, она помогла мниБ, эта добрая дъвочка, 


«моя Нъмецкая муза. » 


Поэзия каждаго поэта есть выражение состояня его 
души, какъ самъ поэтъ есть выразитель своей идеи. 
Идея Гейне: сарказмъ и чувственность; она прог- 
лядываетъ вездъь, въ какомъ бы видъ ни явилась. 
Протей, какъ ни мьнялся, всегда оставался Протеемъ. 
Впрочемъ въ поэма ‚, какъ и въ грамматикь, нфтъ 


правилъ безъ исключенй—и Гейне это доказываетъ. 
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Разсмотрамъ ВисЬ 4ег Шледег. Но что такое 
Вась 4ег Гледег ? Это собране атвховъ безъ связи 
общей, но съ общамъ характеромъ: это чада свое- 
вольнаго воображен1я поэта, плоды минутъ печали, 
монутъ веселья, мечтательныхъ минутъ, въ которыя 
поэтъ передаетъ бумагь, что безсознательно творитъ, 
ибо въ пору вдохновен!я онъ стаиовится рабомъ 
того пламени ‚ которое горитъ въ его душь, въ его 
глазахъ, въ его ланитахъ. .. И потому, когда 
прошла минута восторга, не спрашивайте у поэта: 
почему о©иъ паписалъ такъ, а не пначе ? Развъ 
птичка Божия знаетъ, почему такъ сладка ея 
пБсня? Первыя стохотворевя въ ВисВ 4ег Гледег, и 
особенпо ть, гдЪ говоратся о какихъ-то снахъ, намъ 
пе нравятся; романсы Гейне ужа лучше; но въ са- 
момъ дьлЪ прелестны Егезко Зопеце ап СЬт1зИап $, 
и особепио первый и посльдий! сонеты. За тБмъ 
сльлуетъ его Гугзс вез [мегтеззо, которое просто 
очаровательно съ пачала до кониа. Вотъ одно изъ 
этихъ стихотворен!й; оно всего замвчательнье тьмъ, 
что, не смотря ва свою краткость, уже носитъ на 
себъ отпечатокъ, хотл и слабый, хаоактера большей 


частп его стпховъ, т. е. чувственности и сарказма: 


И глупъ пашуъ свЪтъ и сафиъ навгь свЪтъь! 
Что день, безтолкове онъь: 
Красавица, онъ про тебя говоритз,, 


Что будто бы правъ твой дуренъ; 
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И глуоъ нашъ свфтъ и слБаъ нашъ свфтъ| 
Тебя онъ пе можетъ поплть: 
Не зпаетъ, какъ млеки объятья твоп 


И какъ поцблуи горятъ. 


Это дурной переводъ очень милыхъ стиховъ, но 
не переводимыхъ, и быть можетъ, именно потому, 
что всл красота пхъ заключается не въ мысли, а въ 
гармоническомъ сочетана звуковъ, которые слушать 
моя;но, но передать словами пельзя! Гейне чувствуетъ 
и говорптъ совершенно орпгипальным» образомъ ; 
мпоге и до него чувствовали. тоже, говорили о томъ 


же самомъ, по пикто такъ, какъ Гейне. 


Кто не сознаеть теперь достоинствъ музыки 
Мейербера? Кто не отдаетъ полной справедливости 
оперъ: Роберъ-дьяволъ ? И однако жъ было время, 
когда мног!е, услышавъ въ первый разъ эту оперу, 
говорили: «въ ней лишь много треска и шуму; гдъ жъ 
скрывается ген1й музыко? въ чемъ заключаются кра- 
соты Мейербера?» Недоумьше заставило ихъ во вто- 
рой разъ пойти въ театръ; любопытство повело ихъ 
туда въ трет! разъ: а въ четвертый уже повлекло 
ихъ послушать Робера одно удовольств!е , потому- 
что они поняли наконецъ, въ чемъ заключается маг!я 
создан!я 4е/ дтап Ебтео. Тоже самое бываетъ и при 
чтеши какаго-нобудь извьетнаго автора, © которомъ 
говорятъ то или то. Читатель прочтетъ, и не согла- 


сившись съ мнБшемъ слышаннымъ, говорить: критикъ 


12 ГЕЙВРИХЪ 


не правъ. Прочитайте во вторый разъ, и вы, быть 
можетъ, найдете, что критикъ все-таки сказалъ прав- 


ду. Впрочемъ... но обратимся къ книгъ. 


Перевернемъ нфсколько листовъ и переведемъ 


еще что-нибудь, выбравъ опять, что покороче. 


Съ тфхъ поръ, какъ я разстался съ милой, 
СмЪяться разучился я; 

При мвБ неразъ острила пошло, 

А разсмЪяться я не могъ. 


Съ тъхъ поръ, какъ я лишился малой, 
Я тоже плакать пересталъ. 
Отъ боли сердце треснуть хочетъ, 


А _л все плакать пе могу. 


Судите сами; а мы межлу-тьмъ переведемъ для 
вась еще одно стихотворене, въ которомъ проявалет- 
ся какая-то грусть, безотчетная ‚ но плънительная. 
Послушайте 


Искра свЪтлая упала 
Съ искрометиой высоты ; 
То звъзда любви скатилась — 


Жаль прекрасной мнф звЪзды! 


Съ древа падаютъ несыЪтно 
Пожелтфвшше листы; 

ВЪтръ разноситъ своевольный 
Ихъ въ различныя страны. 
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Лебедь плавастъ по морю, 
Грустно пфень свою поетъ — 
Тише... тише... и навфчно 
Погрузился въ лоно водъ. 


Все такъ мрачно! такъ безшумно! 
НБтъ ви листьевъ, ни цвЪтка. 
Съ трескомъ звЪздочка распалась , 
Лебедь смолкнулъ навсегда. 


Это прелестно! Но развЪ и здъеь не прогляды- 


ваетъ какое-то чувство отчаяния, необходимое слъд- 


ств!е безвър!я? 


‚Слъдующее мило; СоеНег4аеттегипя превосход- 
на своею ужасност!ю. Изъ Ка@КИЙ только одному 
Гейне могло удаться сдьлать удачное стихотворе- 
не... Но вънецъ его книги, но лучи, самый 
пахуч1й цвътокъ въ ароматическомъ пвътник® его 
ГЛедег — это Ашз 4ег Нагтге1е. Не читаешь, а 
наслаждаешся! Его Вего14у!еп, и въ особенности 1 
п 3, болье - нежели прелесть, болъе-нежели совер- 
шенство — это чудная, прелестная ‚ совершенная 


музыка мыслей, зувствъ п воображения. 


Вотъ переводъ неправильными стихами, построч- 
ный переводъ одной изъ сихъ идилмй. Переводъ 
этотъ, разумъется, не дастъ читателю никакаго по- 
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нят!я о мелол1и стаховъ подлинника, по крайней мврЪ 
познакомитъ его, хотл приблизательно, съ образомъ 
этихъ создани! Гейне, съ оборотомъ его мыслей, 
которыя, какъ п весь мысло Гейпе, ссла въ нихъ 
ньтъ ни безвър:я, нп циническаго сарказма ‚, не мо- 


гутъ пе пльноть. 
И дилаия {\. 


На гор$ стоит» лачужка; 


Рудокопъ вь ней жплъ сЁфдой; 
Тамъ шумитъ вЪтвями сосна; 


Блещеть м5Бсяплъ золотой. 


И стоятъ въ лачужьБ кресла 
Ст древней, рЬдкою рЪзбой. 
Кто на пихь сидитъ, тот» счастлив — 


И я самъ счастлавець тоть! 


На скамьЪ сидитъ малютка, 
Опершясь мнЪ па колЪви: 
Глазки — звфздь голубыя ; 


Ротвкъь словно маковль цвътъ. 


Смотригъ милая малютка 
На мевя во всЪ глаза, 
И лукаво пальчикъ бфлый 


Приложила къ азымъ губкамъ. 


НЪтъ, пе водитъ насъ родная; 
Все прилежнфе прядетъ; 
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А отецъ бренчитъ ва цитръ, 
ПЪець старанвую поетъ. 


И малютка шепчетл, тихо, 
Тихо, голосок тая; 
Много тайнл, ужъ поановЪеныхл, 


МнБ повЪрила она: 


«Ахъ, со смерти доброй тётки 
Намъ нельзя уже ходвть 
На стрфлянье, знаешь, въ Госларъ — 


Тамъ ужъ слишкомъ хорошо! 


«ЗдЪсь напротивт, такъ безлюдно 
На холодной вьышин%; 
А зомой мы! (страшно вспомнить!) 


Словво въ сабгъ погребевь. 


«Я жъ трусливая дфвчонка, 
И боюся, какъ дотя, 
Злыхъ духовъ, что ночью бродлтъь 


ЗдЪсь до самаго утра.» 


Вдругъ замолкла, будто страшно 
Стало собственныхъ рЪчей, 

И обЪфими руками 

Очи ясныя закрыла. 


Громче сосна зашумФла, 

И жужжатъ веретено, 

И бревчатъ порою цитра, 

И подъ ладъ поетъ старикъ: 
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«Не страшись, дитя драгое, 
Чаръ и силы злыхъ духовъ: 
Молыхъ дБтокъ Божш Ангелъ 


Днемъ п ночью стережетъ.» 


Здъеь исчезають всь недостатки Гейне. Здъсь 
видна только одна поэз1я, гращозная, истивная, 
полная простоты. Вы не узнаете Гейне — но это 
псключеше, безъ котораго, какъ уже замъчено выше, 


ни однаго правпла не бываетъ. 


П!е Мог4зее гораздо ниже Мдплий въ чисто- 
поэтическомъ отношен!ш, хотя въ ней, можетъ быть, 
и болъе ума.... Но къ-чему было сназала показы- 
вать небо, п потомъ спросить: хороша ли земля? Зем- 


ля хороша безъ спора, но все-таки земля не небо... 


Мы теперь пробъжали весь ВисЬ 4ег Гледег съ 
первой странички до посльдвей. Что жъ мы скажемъ 
о Гейне? 


Гейне оригиналенъ и по мысли и по ФормЪ п по 
выражению своихъ создан1й, но онъ вездь похожъ на 
самаго себл, вездЪ одинъ и тотъ же; чада его Фантазия 
все чада однаго п того же отца, все близнецы. Вы- 
бравъ несколько стихотворенШ, вы ихъ можете часто 
читать и всегда съ новымъ удовольствемъ, но всего 
читать нъеколько разъ вы будете ве въ состоявьи. 
Гейве слишкомъ однообразенъ, онъ слишкомъ часто 
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повторяетъ одну и туже мысль, замъчательную лишь 
по какой-то странности, ему одному свойственной, вы- 
ражая ее только каждый разъ другими словами, хотя 
образъ выраженйя и вездь остается одинакимъ. Возь- 
мите на пр Шиллера: каждое изъ его стихотворен{й 
имъетъ свой собственный характеръ, носитъ на себь 
свой отпечатокъ. Почти вездь у него какая - нибудь 
глубокая ФизосоФическая мысль выражена гармони- 
ческими стихами и съ зувствомъ, возникающимъ 
прямо изъ сердца, вселюбящаго , безпритворнаго , 
пропатаннаго, если можно такъ выразиться, чистою 
Филантроническою правственност!ю ‚ изъ сердца, 
лишь напоеннаго нъкоторою Германскою мечтатель- 
ностНо и восторженностио ‚ любящею уноситься за 
облака. Прочатавъ одно какое-нибудь п5ъ его стихо- 
творен!й, вы не составите себъь ннкакаго точнаго 
понят1я о содержани цосльдующаго. У Шиллера 
вездь преобладаютъ чувство и мысль любви; но онъ 
разнообразенъ до безконечности ‚ потому-что любовь 
есть Боямя мысль и чувство вЪчноста. У Гейне 
же напротивъ того вы 00 нфсколькимъ стихотво- 
ренямъ можете уже составать себъ ясную идею 
о всъхъ его стихотворешяхъ — въ отношенши ха- 
рактера непремъино в почти въ отношени содер- 
жан1я. У него, за нъкоторыми весьма ръдкими 
исключен!ями, вездъь дъвы съ пхъ чувственной лю- 
бовью. съ ихъ жгучими поцфлуями и очами спними 
какъ небо. Разумьется, подробности мъвяются. Но 
главный недостатокъ Гейне (каждый с)дитъ, какъ 


СоврЕемкыникъ. Т. ХХХ. 2 
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умветъ) — это отсутстые всякой духовности, это 
какой-то матерализмъ, всюду проглялываюций: Гейне 
такъ люботъ землю, что не въ состоянш упестися 
па небеса. Онъ самъ говоритъ, что предпочатаетъ то, 


что есть, тому, что можетъ быть. 
П. Прозл ГЕЙНЕ. 


Одинъ изъ Германскихъ рецензентовъ, не помню 
хорошенько пмени, только ве Менцель, ибо, какъ 
заклятый врагъ Гейне, опъ не имъетъ права пользо- 
ваться довъренностлюо въ сужденш своемъ объ авторъ 


Салона, говоритъ: 


«Трулъ напрасный хотЪть составить себъ ка- 
«кое - либо ясное поняте о талантз Гейне; онъ 
«полонъ чувствъ и ума, имъетъ воображене, которое 
«удивляетъ свопми мотучими порывами, и владъетъ | 
«языкомъ до такой степени, что онъ безусловно по- 
«коряется всъмъ его малъйшимъ прихотямъ. Но глав- 
«ный недостатокъ Гейне заключается въ томъ ‚ что 
«въ нёмъ нигдь не замътно стремленя къ пъли 
«пдеальной, возвышающей человЪка падъ всъми дряз- 
«гами земли: вотъ почему въ его стихахъ вы увиди-_ 
«те въ одно п тоже время и необузланную сплу н| 
чизиъженность, доходящую до приторности, порази- 
«тельную глубокость и какую-то жалкую щепетиль- 
«ность чувствь и мыслей, благородство и загрубъ- 
«лость сердца, стремлен1е къ высокому п мертвящую 
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«холодность ко всему. Какъ полптическ — писа- 
«тель, Гейне пускается лишь въ разсужден1я обо 
«всемъ , нигдЪь не развивая какой-нибудь положи- 
«тельной, постоянной идеи, и неразъ пылкость ощу- 
«щен!й илп вмяне модной философа приводили 
«его къ заключен!ямъ , которыя жатейская мудрость 
«должна отвергнуть какъ несбыточныя и неисполни- 


«МыЫЯ.» 


Брошюрка: Оебег 4еп ПБепипзлащеп, приносить 
очень много честп остроумю Гейне и очень мало 


чести его сердцу п правиламъ. 


Сочинений: Оебег Вотпе и Етапзозл5сйе Отяапае, 
мы пе читали, и сльдовательно о нихъ ни полелова: 
но въ замьнъ того постараемся дать върный отчетъ 
въ томъ впечатльн!, которое пропзвели на насъ Оег 
5аоп п ВеззерИ4ег. 


Гейне — это удалый пловецъ, который въ утлой 
ладьЪ несется по взволиоваипому морю. Высоко хо- 
дятъ валь; брызги летятъ, и пБна летитъ, и ревъ 
валовъ раздается далеко... далеко... Какъ пспугав- 
ный конь дрожитъ, почуя лютаго звБря, такъ дро- 
житъ и ладья отъ сотрясенья, брызговъ и рева ва- 
ловъ. Вы уже ждете, что море погаотитъ бъдняжку: 
но твердою рукою держитъ пловецъ свои весла, и 
ладья неуклонно летитъ по стезь, имъ назначенной , 


по волнамъ, сквозь пгну, брызги в ревъ. Но пло- 


са 
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вецъ утомился ; АБНПво опустнлъ онъ весло, и по- 
плыла ладья, куда несутъ ее волны: то взлетитъ вы- 
соко, чуть не дослгая до неба, то ныряетъ такъ низко, 
такъ низко, что, кажется, забереть песокъ на дн 
океана ; по вотъ уже снова ладья па хребть ва- 
ловъ, и летптъ то на востокъ, то на западъ... Ладья, 
берегись подводнаго камия! Окъ такъ разгромитъ 
тебя, что и щепы не останется... СильнЪй и яростнъй 
разыгралась пепогода! Шо вотъ снова пзовець взлл- 
ся за весла, и ладья поплыла опять прямо, куда пва- 
вплъ пзовецъ... И буря затахла, п улеглись валы 
въ безконечное зеркало, и солнце гаядЪьлось въ 
него съ лазурнаго неба, и показалея берегъ, и чудно 
въяло съ него ароматомъ лъсовъ лимоиныхъ п олив- 
ковыхъ, и, какъ гимнъ благодаренья земли за все 
прекрасное ‚ раздалась восторжеипая изъсия соловья, 
и, какъ дымъ отъ жертвы Авеля ‚ вознеслась она 
къ престолу Создателя. Не осуждайте иперболъ: въ 
нахъ кроется зародышь того прекраснаго , которое 
разумъ порицаетъ , а сердце созваетъ какъ основу 


истины. 


Сочпнен!я Гейне — калейдоскопъ, въ которомъ 
одна краска ярче другой, но гдъ ни одной краски 
не остаетсл. Пестро! Но что же потомъ? Опять пест- 
ро и все пестро! Тутъ вегдь отдохнуть ни уму, ни 
сердцу. Это ъзда на почтовыхъ , гдь любо сначала, 
по гдЪ наконецъ такъ надоъстъ, что какъь милости 


просишь: остановись ради Бога. Для того, чтобъ по- 
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нать всю прелесть Гейне, его должно читать урыв- 
ками. Одинъ цвьтокъ приятно имъть въ комнатъ, но 
наставьте много цвзтовъ, п у васъ разболится голова. 
Гейне уменъ ‚ уменъ какъ десять умницъ , взятыхъ 
вм5ст5;$ но онъ не умъетъ достойно пользоваться 
умомъ своимъ п тратитъ его часто на такя бездъ- 
лицы, о которыхъ и слова сказать не стоитъ : это 
богачь, для котораго деньгн—соръ п прахъ. Тутъ есть 
чъмъ поживитьсл, но вужно долго выбирать. Сочане- 
ня Гейне всего ближе можно сравнить съ сарг!ес!о 
въ музыкь. Въ немъ нЪътъ пичего постояннаго, кромЪъ 
дара насмъшки падо всьмъ безъ разбора, и какаго-то 
холоднаго безвьр!я; а это доказываетъ, что Гейне 
человькъ съ огромнымъ, хотя и своевольнымъ до 


ребячества талантом, по не ген : генй атеистомъ 


быть не можетж. 


У Гейне остротъ не оберёшься; и одпако жъ онъ 
иногда острптъ до пошлости. Но его Фразы такъ милы, 
но онъ такъ чудно владъетъ языкомъ, что вы, изъ-за 
совершенства слога, почти прощаете ему уродливость 
его остротъ... Удивляемся пгривости п силь ума 
Гейне, удивляемся прихотливой прелести его вообра- 
жен!я, удпвляемся гармонии его слога, и только 
жалЪемъ, что столько превосходпаго пстрачено по 
пустому: гдъь въры нътъ, тамъ зарочности быть не 
можетъ — лишь дунетъ вЪтеръ осевнй , ‚и слабые 


листья валятся тамъ, гдъ крвоюе сучья остаются. 
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Поговоримъ о другомъ. 


Однажды Гейне былъ въ концерть у Паганини 
и съ восхищенемъ внималъ его игръ. Когда кон- 
пертъ кончился, Гейне подошелъ къ великому маэст- 
ро и сталъ отборными словами благодарить его за 
наслажден1е, доставленное ему волшебными зву- 
ками его скрипки. Но Паганини пе далъ ему до- 
кончить и спросплъ: «а какъ вамъ понравились мои 
поклоны п привьтствя ‚ которыми я отблагода- 
рилъ сегодня публику за ея лестный пр!емъ? » Это 
расказываетъ самъ Гейне. Каке чудаки эти ген! 
Й какъ много ребячества въ этихъ колоссахъ, на 
которые мы смотримъ, разпнувъ ротъ и развъепвъ 
уши! 


Гений есть человькъ, орпгинальво и самобытно 
творяш!й ‚ или облекаюпий уже бывшее въ новую 
Форму, болъе совершенную. Всъ генш сродни межъ 
собою. Силы ихъ одинаковы; лишь образъ проявления 
охъ различенъ. Возьмемъ въ примврь Шекспира. 
Въ Шекспирь была умственная дъятельноеть, ум- 
ственная потребность творить и способность творить: 
иначе онъ не могъ бы написать ни одной своей дра- 
мы. Если бы Шекспаръ родился на престолъ, онъ 
не сталъ бы писать драмъ; но его умственная дъя- 
тельность—потребность и способность творить — дол- 
жна бы была необходимо проявиться ‚, какъ каждое 


съмяЯ ДОЛЖНО принести плоды, если не умерщвилено 
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вЪ самомъ зародыш; она проявилась бы въ дълахъ 
государственныхъ, столь же великихъ, какъ превос- 
ходны его драмы. ЁКъ этому разряду гешевъ, разу- 
мБется, нельзя причисльть ни Паганпиня, нп Листа: 
они гена инаго разряда — гени исполненвя. Было 
много съ талантомъ скрипачей и пьянистовъ; но никто 
не доводилъ игры до той степени оригивальности и 
превосходства, до которой достигли и Паганипо и 
Листъ, и слБдовательно онп, какъ преобладающе 
надъ ихъ сверстивками, имъютъ полное право 
на назваше генёевь исполнешя , какъ есть люда, 
которые, слъдуя Тьеру, одарены «Чи с6ще 4е Геп- 


1га1петеп! ‹ 


Но мы совершенно потеряли изъ впду Гейне, и 
потому спьшамъ къ нему возвратиться. Вы уже знае- 
те характеръ его сочинен!й; но вы не знаете одваго: 
върный своей Ньмецкой природь, Гейне любитъ 
иногда помечтать... Но пусть опъ самъ раскажетъ о 


томъ, какъ мечтаетъ. 


«Я думалъ: хозу опять пожить дая самаго себя; 
«опять приняться за свои стихи, комед1я п новеллы, 
«однимъ словомъ, за всъ эти веселыя и чистыя со- 
«зданя мысли, которыхъ такъ много набралось въ 
«мозговомъ моемъ ящикъ; снова хочу прокраеться въ 
«страву п0эз11, гдЪ еще мальчикомъ я провелъь столь- 


«ко дней блаженныхъ. 
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«Й для выполнев!я моего намърен1я я не могъ 


«выбрать лучшаго мъста, какъ то, въ которомъ 
«находился. Я жаль въ Нормапди, на пебольшой 
«мызЪ. близъ морскаго берега, недалеко отъ Гавръ- 
«де-Граса. Очаровательно - прекрасенъ былъ видъ на 
«Съверное море! Оно вБчно мънялось, и однако жъ 
«никогда не теряло своей первопачальной красоты : 
«сегодня волновалось подъ ударами буря, а завтра 
«было опять гладко п спокойно; и по небу песлись 
«бълыми рядами облака; то принимая самые прозуд- 
«ливые образы, то расширяясь до размъровъ гигант- 
аскихъ, они бродили словно тъна тъхъ Нормановъ, 
«которые. во времена давно - протекийя ,‚ вели на 
«этихъ водахъ свою буйную, свою разгульную жазнь. 
«Подъ окнами мопми распускались самые мпловидные 
«пвЪТы и растен!я: любовно глядъла на меня роза ; 


«стыдливо гвоздика испаряла свои благоухан!я; а 


«лавровыя вЪтви , взбираясь по стънамъ, позти вро- 


«стали ко мнЪ въ окна в напоминали ту славу, отъ 
«которой мнЪ нигдЪ покоя нБтъ. Да! когда-то, 


«полный томлен1я и жажды, я бъгалъ за Дафной, а 


«теперь Дафна бъгаетъ за мною ‚ п подобно преле- } 


«сТтВЧЦЪ , даже въ спальню мою пропикаетъ. То, 


«чего, бывало, я такъ страетно желалъ, теперь уже | 


«беспокоптъ меня ‚ И МЧЪ однаго лишь хочется — 


«я желаю лишь однаго покоя: чтобы викто не произ- 


«носилъ моего имени , и особенно въ Германи. Я 


«хотьлъ бы запереться въ комнату и пътьтих{я пъена 


«про себя — да разв5 повБрять ихъ одному соловью. 
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«И все пошло хорошо сначала. Я сталъ уже наслаж- 
«даться покоемъ, которымъ лишь поэз1я дарить 
«умъетъ... Давно знакомыя возвышенныя видя, 
«чудныя картины стали возникать въ моей памяти, 
«п спова , какъ прежде, мечты овладъли мною, всъ 
«моп сны, блажепные, волшебные, упоптельные — и 
«миЪ стоило лишь взять перо въ руки и спокойно 
«записывать все то, что я чувствовалъ, все то, зто 


«думалъ — я началъ. » 


Мы не булемъ слъдовать шагъ за шагомъ за 
всъмп сочпнешями Гейие, а изберемъ которое-нибуль 
изъ нихъ, тьмъ болье, что у человъка съ истинвымъ 
даровашемъ каждое твореше , на видъ даже самое 
ничтожное, уже носптъ на себЪ отпечатокъ всего его 
характера. Изъ предисловя къ Салону заимствовапы 
тв слова, которыя приведены выше; такъ пзберемъ 
же предметомъ разбора Фаорентииская почи: м{ог1е 


назцзваютъ ихъЪ украшенемъ Салона. 


Въ передней Макспмпл!анъ засталъ доктора въ 
то самое время, какъ онпъ надъвалъ свои черныя 


перчатки. 


— Я очень занять ‚ сказаль съ торопливост!ю 
докторъ. Синьора Мар!я во весь день не смыкала 
глазъ, и лишь теперь немножко задремала. Мнъ, 
кажется, не вужно просить васъ ие нарушать на` 


мальишимъ шумомъ сна ея; а когда она просвет- 
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ся, позаботьтесь, чтобъ она, Бога ради, ве говорила. 
Она должна спокойно лежать ни молчать: только 
нъкоторое душевное участе можетъ на нее благодъ- 
тельно подъйствовать. Пожалуйста, раскажите ей 
опять что-нибудь, чтобы она принуя;дена была спо- 


коЙно слушать. 


«Въ этомъ, докторъ, отвъчалъ съ грустной улыб- 
кой Максимиманъ , положитесь на меня. Я, безъ 
шутокъ, превратвлея въ настоящаго пустомелю и не 
позволяю ей на слова вымолвить. Я, сколько угодно, 
наскажу сей разныхъ Фантастическихъ бредней... Но 


долго ль опа проживетъ еще ? 
— Я очень завятъ, возразилъ докторъ и исчезъ. 


Черная Дебора, по свойственной ей чуткости 
уха, уже по походкъ узнала Максимилана и тихо 
отворила ему двери. Шо давному имъ знаку она столь 
же тихо вышла вонъ, и Максимил!анъ остался оданъ 
въ комвать Марш. Одинокая лампа тускло освъщала 
комнату и перебъгала то полуробкимъ, то полулюбо- 
пытнымъ лучемъ свъта по лицу больной; одътая въ 
бълое кисейное платье, она разметавшись лежала на 
сохъ, обитой зеленою шелковой матерей, п спокойно 
спала. 


Молча, съ положевными на-кресгь руками, 


простоялъ нъкоторое время передъ спящею Мак- 
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симилланъ и смотрълъ на ея прекрасвыя Формы, 
которыя легкая одежда скоръй обнаруживала, пе- 
жели скрывала; и каждый разъ, когда лампа озаряла 
минутнымъ лучемъ свьта бльдное лицо дремавшей, 


сердце его взлрагивало. 


— Боже мой! что это такое? бормоталь онъ 
тихо про себя. Какое воспоминане  воскресаетъ 
въ душь моей ?.. Да, теперь для меня все ясно. 
Эта бълая картина на этомъ зеленомъ грунтб... да, 


теперь. 


Въ эту самую мпнуту проснулась больная, и 
какъ бы выглядывая изъ глубины свовидъвья ‚ ея 
нъжные , темноголубые глаза устремились на Макси- 


милана съ мольбой и вопросомъ... 


— О чемъ думали вы въ эту мипуту, Макси- 
мил1анъ? спросила она тЪмъ потрясающимъ мягкимъ 
голосомъ, который такъ свойственъ чахоточнымъ и 
въ которомъ мы слышимъ, кажется, въ одно и тоже 
время лепетъ младепца и щебетанье итвчки и хри- 
пън1е умирающаго. О чемъ думали вы въ эту миву- 
ту, Максимиланъ? повторила она и приподнялась съ 
такою живостио ‚ что ея длинные русые локоны, 
подобно испуганнымъ золотымъ змвйкамъ, завились 


около ел головы. 
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— Умоляю васъ, воскликнулъ Максомилланъ , 
принуждая ее снова опуститься на соФу, лежите 
смирно, не говорите; я все раскажу вамъ, все, что 
л думаю, что я чувствую, даже то, чего л самъ хо- 


рошевнько повлть пе могу. 


Макспмил1анъ чудакъ и мечтатель. Еще мальчи- 
комъ, онъ съ матерью отправился въ замокъ, кото- 
рый со смерти отца его ни разу не былъ ими посъ- 
щаемъ. Все въ замкь представляло видъ хаоса. По- 
ка приготовляли комнату, Макспмиланъ пошелъ въ 
садъ. Боже мой! какой безпорядокъ! Ми одной до- 
рожки, ни однаго ивътка; все запущено ‚, весь садъ 
поросъ травою! Вездь разбросаны мраморныя статуп: 
тутъ Марсъ безъ носа, тамъ Венера безъ руки; вотъ 
около ногъь Д!аны обвплея плющь, а изъ рога изоби- 
лля богини Фортуны выползаеть терновникъ... И 
въ этомъ смьшен!и богатства и нищеты онъ вдругъ 
увидълъ одну мраморную богиню, которая казалась 
заснувшею на зеленой муравъ. Ничто въ ней не было 
испорчено. Овна была такъ же чиста и прекрасна, 
какъ въ тотъ день, когда въ первый разъ оставпла 
мастерскую художника. Максимил!анъ остановился въ 
восхищен!а; но как%е-то певольное чувство не позволяло 
ему подойти. Его позвали въ замокъ. Легли. Сляла 
луна. «Завтра, говорилъ самъ себь Максъ, я поцъ- 
лую тебя, прекрасная статуя.» Но эта мысль, мельк- 
нувъ въ головЪ его, не даетъ ему покоя, гонитъ его 


съ ложа сна, въ садъ, взглянуть на статую. Макси- 
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мал!анъ встаетъ. Вотъ опъ въ саду; вотъ уже въ травъ 
бълъетъ мраморная статуя. На цыпочкахъ, придер- 
живая дыхаше, онъ полкрадывается, подползаетъ къ 
ней тихо... тпхо.. подползъ совершенно близко, и 
уста его жадно прижались къ хладнымъ устамъ мра- 
мора... онъ любилъ; онъ безумствовалъ ; ему было 
страшио—и онъ былъ блаженъ. Долго, долго посль 
того мысль о статуь пе выходола изъ головы его, 
пока наконецъь въ Ита.йи не увидълъ Почи Буонарот- 
ти. «Пе знаю, говоритъ онъ, чего бы я ие далъ за 
одинъ мигъ въ ея объяйяхъ!» Но и эта любовь про- 
шла. Опъ видить одну дъвушку Вери. Опа ему нра- 
вится, потому-что она хороша собой, она оетроумна, 
она жива. Они разсталось. Черезь нъсколько дней Мак- 
симпманъ узиастъ, что Вери умерла отъ нервической 
горячки; и опъ забываетъ о ней; онъ › ней въ тече- 
не 7 льтъ пи разу не вспоминаетъ. Онъ въ Берлинб. 
И вдругъ воображенио его совершенно нечаянно 
представляется женское личико, прекрасное. умное, 
живое. По онъ напрасно старается припомнить : чье 
это лпцо? Онъ мучатся, выходптъ изъ себя. Имя 
Вери нечаянно срывается съ языка его, и онъ узнаетъ, 
чье прелестное лицо ему пригрезплось. Онъ теперь 
въ самомъ дл влюбаяется вь Вери, любитъ ее долго 
и набожно. Чулакъ! предпочесть воспоминаше суще- 
ственпости! Но Максимиланъ дБлаетъ еще хуже: онъ 
влюбляется въ какое-то чудное видъше сяа. И каж- 
дую ночь онъ видитъ во снБ свою мпзую, говоритъ 


съ нею, цБлуетъ ее. Чо прошли сны золотые ; ви- 
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дън!е милое не возвращается. Не смотря на измьну , 
Максимиланъ продолжаетъ любить свою мечту — до 
другой, до новой любви. Вотъ каковъ Максими.паит. 
Разумъется, здъсь въ нъсколькихъ словахъ расказано 
то, что у Гейне занпмаетъ много страницъ. Теперь по- 
стараемся перевести посльдьй расказъ Максимил!ана: 
это всего ближе познакомитъ читателя со способомъ 


расказывашя Гейне. 


«Вотъ уже 8 лътъ прошло съ тъхъ поръ, какъ 
я отправился въ Лондонъ для того, чтобы узнать и 
тамошн!й языкъ п тамошний вародъ. Нелегкая побери 
народъ и съ лязыкомъ его! Заберутъ себь въ ротъ 
дюжину одиосложныхъ словъ, жуютъ ихъ, чавкаютъ 
ихъ, потомъ ихъ выплевываютъ и называютъ это 
своимъ наръиемъ. По счастио Англичапе отъ при- 
роды молчаливы, п хотя и смотрятъ всегда на насъ 


разинувъ ротъ, но пзбавляютъ насъ отъ длинныхъ 


разговоровъ. Но горе намъ, если мы попадемся въ. 


руки кому изъ тьхъ сыновъ Альб1она, которые совер- 


шили путешествие по Европь и научились говорить 


по-Французски (Пропускаемъ безконечную д!атрибу 


противьъ земляковъ Роберта Ппля. Гейне, Богъ 


знаетъ почему , терипьть не можеть Апгличанъ, но. 
за то очень жалуетъ Французовъ. О 5й55е Апапаздий | 


дег Нб’Иевкей! восклицаетъ онл, говоря о нихъ; | 


какъ ты услаждаешь мою больную душу ‚ которая 
въ Герман! должна была проглотить столько табач- 


наго дыму, столько кислокапустной вони и столько 
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грубостей !» Но оставимъ пристраствые и потому 
одпосторон1е возгласы и обратпмся къ тому , что во 
всякомъ случаб гораздо боле займетъ внимав1е чн- 


тателей). 


«Вы можете себъ представить, продолжаетъ ра- 
сказывать Макспми.ланъ ‚ какъ съ каждымъ днемь 
мнЪ край этотъ надоъдалъ все болъе п болъе. Ничто 
однако жъ не можелъ сравнитьсл съ тьмъ мрач- 
нымъ состоявемъ духа, которое овладъло мною, 
когда я, однажды вечеромъ , съ Ватерлооскаго моста 
смотрьлъ па Темзу. Мяъ чудилось, будто въ волнахъ 
ея отражается душа моя, будто она выглядываетъ 
на меня оттуда со всъми своими незажившимн рана- 
ми... И съ тьмъ вмстБ разныя печальныя воспоми- 
наня приходили мнБ на память... Я вспомниль 
о розБ, которую поливали уксусомъ, отъ чего она 
утратила свое благоухаве и рано завяла... Я вепом- 
нзлъ о заблудившейся бабочкъ, которую одинъ путе- 
щественникъ, взобравшись на Монбланъ , замътилъ 
между ледниками... Я вспомнилъ о ручной обезьянъ, 
которая такъ привязалась къ людямъ, играла съ нн- 
ми, Ъла съ нами виъстБ; но однажды за столомъ 
замьтила, что на блюдЪ съ жаркимъ лежалъ ея соб- 
ственный зажаренный дътенышь: она съ живост!ю 
схватила его, убъжала въ лЬсъ и съ тьхъ поръ уже 
не возвращалась болъе къ друзьямъ своимъ, людямъ. 
Ахъ, моему сердцу стало такъ больно, что невольныя 


слезы покатились изъ глазь мойхъ... Онъ упали ВЪ 
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Темзу и поплыли въ безбрежное море, которое уже 


столько поглотило человъческихъ слезъ ‚, того ве за- 


мЪчая. 


«Въэту самую минуту странная музыка прервала 
нить мовхъ печальныхъ размышлен. Я оглянулся : 
на берегу собралась значительная толпа парода, слов- 
но привлеченная какимъ-нибудь любопытвымъ зръ- 
лищемъ. Я подошелъ ближе и увидълъ цълое семей- 
ство Фигляровъ, которое состояло изъ слЪдующихъ 


дПЦЪ: 


«Во 1-хъ, изъ маленькой приземистой женщины, 
которая была одЪта вел въ черномъ, пмъла крошеч- 
ную голову и огромпое брюхо. На брюхЪ этомъ ви- 
сълъ непомьрной величины барабанъ, по которому 


она колотила безъ всякаго милосердия. 


«Во 2-хъ, изъ карлпка, олЪътаго, подобно Фран- 
пузскамъ маркизамъ, въ каФтанъ, шитый золотомъ. 
Большая голова его была напудрена, но впрочемъ 
былъ онъ худъ и жидокъ. Танцул взадъ и впередъ, 


онъ игралъ на треугольникь. 


«Въ 3-хъ, изъ пятнадцати: льтней дъзушки , на- 
ряженной въ короткую узенькую куртку изъ шелко- 
вой матери съ голубыми полосками и въ широке 
полосатые того же цвъта шаровары. Она показалась 
мнБ какимъ-то эвирнымъ , прелестнымъ существомъ. 


ГЕЙВЕ. 33 


Мице ея отличалось Греческой красотой. Носъ ея 
былъ прямъ, губы нъеколько полны, а подбородокъ 
мечтательно закругленъ. Станъ ея былъ гибокъ и 
строенъ. Цвътъ ея кожи походилъ на желтизну солн- 
ца; черные, блестяшие волосы сходили толстыми 
прядями по объимъ сторонамъ висковъ. Угрюмо, 
даже нъеколько сердито смотрьла она на четвертое 
лице общества, которое въ это время показывало 


свои Фокусы. 


«Этой четвертой особой была ученая собака, пу- 
дель, подававший большая надежды. Къ величайшему 
удовольствию Англ ской публики онъ только лишь 
успвлъ, изъ положевныхъ передъ нимъ деревянныхъ 
буквъ ‚ составить какое-то имя, къ чему присое- 
динилъ очень лестное дополнене, а именно слово 
герой. Собака не была Ангайскимъ животнымъ, 


но вмЪетБ съ тремя прочими особами принадлежала 


къ Французской породъ. 


«Общество вообще состояло изъ Французовъ; и 
карликъ, который вскорЪ отрекомендовалъ себя какъ 
шопчеиг Тиг]ийи ‚ началъ говорить по-Фравцузски съ 
большою скорост!ю, сопровождал ръчи столь живыми 
жестами, что бъдные Англичане, пуще обыквовенна- 
го, разинули рты свои и раздули ноздри. Иногда, 
посл продолжительной рфчи, каравкъ вдругь оълъ 
пътухомъ ; и это кукареку вмъсть съ именами мно- 
гихъ лицъ, которыми онъ щедро пересыпалъ свои 
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разговоры , было, кажется, все то, что понамали 


его бьдные слушатели. 


«Кромь шутокъ , мсьё Тюрлютю былъ однимъ 
изъ самыхъ курьёзныхъ карликовъ, которыхъ мн, 
когда - либо случалось видъть; его морщиноватое, 


старообразое лице было въ странной противоподож- 


ности съ его дтеко-тоненькимъ туловищемъ , а вся 


его наружность ни сколько не клеилдась съ кунсш- 


тюками, имЪ производимыми. Онъ принимал са 


мыя отчаянныя положения и разсъкалъ воздухъ 


вдоль и поперегъ непомЪрно длинной рапирой, и при| 
этомъ постоянно клялся честью, что такая-то кварта 
или такая-то тершя никъмъ не можетъ быть отби- 


та, что драться такимъ образомъ, какъ онъ, никакой 


смертный не въ состоянш, и что любому изъ при- 
сутетвующихъ онъ предлагаетъ потягаться съ нимъ 
въ Олагородвомъ искуствБ ‹Фехтовашя. Истыкавъ | 
воздухъ по всьмъ направленямъ, и удостовърившись | 
наконецъ, что никто не привимаегъ его вызова, кар- 


аикъ расклавялся съ древне - Французской грашей , 


поблагодарилъ за лестный приемъ, ему оказанный, и 
взяаь на себи смьаость объявить достопочтенной 
публикв о зрБлищь самомъь необыкновенномъ ‚, ка-. 


кое когда-либо возбуждало удивлене Англ!и. 


«Воззрите на с!Ю особу,» произнесъ онъ громо- 
гласно, надъвъ грязныя лайковыя перчатки и вводя 
въ середину круга съ самой почтительной въжливост!ю 
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мололую дБвушку, принадлежавшую къ ихъ общест- 
ву; «персону эту зовутъ шадетол5ее Г.зигепсе; она 
единственная дочь той почтенной дамы, которая 
имъла честь играть на барабань передъ вами и 
которая до сихъ поръ продолжаетъ носить трауръ 
по случаю потери нъжно- любимаго супруга своего, 
величайшаго чревовъщателя Европы. Мадето1ее 
Гаигепсе будетъ теперь плясать. Воздайте должную 


дань удивлев1я пляскв шадето1е]е Гаигепсе!» 


«И произнеся эти слова, онъ снова запълъ какъ 


п5тухъ. 


«Молодая дъвушка , казалось, не обращала ни 
малъйшаго вниман1я ви на рьчи карлика, ни на 
взгляды зрителей. Съ видомъ недовольнымъ, погру- 
женная въ раздумье, стояла она п ждала до ТЪхЪ 
поръ, пока карликъ, разложивъ у ногъ ея большой 
коверъ, не назалъ снова подъ бой огромваго ба- 
рабана играть на своемъ треугольвикъ. Музыка эта 
была самая странная, какая-то смъсь безсмысленной 
воркотни н раздражешя. Мой слухъ поразила ме- 
лодя патетачески - шутовская и трогатезьно - нахаль- 
ная, однимъ словомъ, самая разногласная мелод!я, 
хотя она и отличалась какою-то своеобразной просто- 


тою. Но я однако же забылъ о музык, когда дБвуш- 


ка начала свою пляску 
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«И пляска и плясунья почти насально привлек- 
ли все мое вниман!е. Движен!й нельзя было назвать 
тою классической пляской, какую мы находамтъ въ на- 
шихъ балетахъ, гдЪ точно такъ же, какъ и въ класси- 
ческихъ трагедляхъ цпарствуютъ лишь искуственность 
и вычурныя особенности. Гаигепее нельзя было на- 
звать отличной танцовщицей; носки ея не показыва- 
ли достаточной гибкостп, поги ея не были пртузены 
къ разнымъ противоестественнымъ  коверканьямъ ; 
Гапгеосе не понимала того искуства танцованйя ‚, ко- 
торому училъ Вестрисъ, но плясала такъ, какъ при- 
рода учитъ плясать человБвка: каждое движеше въ 
ней согласовалось съ ея па; не ноги ея однЪ пллса- 
лв—все ея т54о плясало, лице ея плясало... Она 
иногда блъднЪла , походила на мертвую ; глаза ея 
выкатывались; уста ея дрожали отъ нъги и боли... 
и ея черные волосы, прилегая гладкими овалами къ 
вискамъ, двигались какъ два машущихъ черныхъ 
крыла ворона. Вы видите, ея пляски нельзя назвать 
ни классическою , нп романтической: въ ней не было 
ничего напомпнающаго средне въки , ничего Венел- 
анскаго, ничего уродливаго, ничего устрашающаго; въ 
ней не было ни луннаго свЪта, ни преступленя... 
Танецъ этотъ не старалсл прельстить красотою Формъ 
движен1я; но самыя этп Формы движен!я казались 
словами какаго-то особеннаго языка, который выра- 
жалъ что-то особенное. Что жъ говорилъ этотъ та- 
нецъ ? Я ничего не могъ понять, хотя и страстно- 
выразителенъ былъ его языкъ. Мнь иногда лишь 
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чулилось, что тутъ говорилось о чемъ-то чудно-му- 
чительномъ. И я, который обыкновенно такъ легко 
понимаю по мальйшимъ признакамъ всь явлен!я, ни- 
какъ не могъ понять этой вытанцовываемой загад- 
ки. Причивою тому, что я напрасно добивался 
толку въ этомъ танць, была, можетъ быть, и самая 
музыка, которая, какъ мнЪ казалось, каждый разъ 
нарочно сбивала меня съ пути, съ необыкновев- 
нымЪ лукавствомъ путала вс мой мысли и вЪчно 
мн мьшаза думать и соображать. И мсьё Тюр- 
лютю иногда такъ злобно посмьивался, И госпо- 
жа матушка (тадаше МиЦег) съ такимъ остервенъ- 
шемъ колотпла по барабану, что лице ея, изъ-за 


тучи ея черной шляпы , выглядывало какъ багровая 


луна. 


«Когда труппа удалилась, я еще долго стоял» 
на одномъ мъсть и все думалъ, чтобы означалъ этотъ 
танецъ? Не былъ ла овъ южно -Франнузскимъ или 
Испанскомъ нащюональнымъ танцомъ? Къ этому заклю- 
чен!ю могла привести та живость, съ какою дьву- 


шка бросалась изъ стороны въ сторону, та необуз- 


данная дикость, съ которою она иногда закидыва- 


ла назадъ свою голову ‚, подражая этимъ отважной 
манер тьхъ Вакханокъ, которыхъ мы съ такимъ 
уливлешемъ разгладываемъ на рельехахъ древнихъ 
вазъ. Въ эти минуты въ пляскъ ея было что-то не- 


вольно-упояющее , что-то мрачно-неотвратимое, что- 


то Фаталическое; въ эти минуты она танцовала какъ 
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сульба. Или танецъ ея былъ отрывкомъ давно-забы- 
той ‚ стародревней пантомимы ? Выражала ли пляс- 
ка эта какое-нибудь частное происшеств!е ? Иногда 
лъвушка наклонялась къ земль, какъ бы прислуши- 
ваясь къ чему-то, какъ бы внимая какому-то голо- 
су, который говорилъ къ ней изъ нБдръ земли... 
Тогда она начинала дрожать какъ осиновый листъ, 
быстро отворачивалась въ противоположную сторону, 
производя скачки самые буйные, самые отчаянные; 
н потомъ снова наклоняла ухо къ земль, присау- 
шивалась со страхомъ еще большимъ; кивала го- 
ловой, краенъла, блЪднЪъла, содрогалась; нъсколько 
мгновенй стояла прямо и неподвижно ‚ какъ бы 
окаменъвъ ‚, и наконецъ дфлала движен!я, какъ бы 
моя руки. Не кровь ли это смывала она такъ 
тщательно долго, такъ ужасно тщательно? При 
этомъ разъ она покосилась въ сторону, и взоръ ея 
былъ такъ умоляющъ, такъ умилителенъ, такъ 


ПОлОНЪ убъжденя. .. И этотъ взоръ нечаянно упалъ 
на меня. 


«Всю слфдующую за тьмъ ночь я продумалъ объ 
этомъ взглядЪ, объ этой пляскЪ, объ этой сказочной 
мелод1и; и когда на другое утро я по обыкновен!ю 
пошельъ бродить по Лондонскимъ улицамъ, то почув- 
ствовалъ непреоборимое желаве снова встрътиться 
съ прекрасною танцовщицей—и каждый разъ внима- 
тельно прислушивался, когда печиявно звуки бараба- 
на чли треугольника поражали мой слухъ... Мнъ 
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удалось наконецъ найти въ .ЛондонЪ хотя что-нибудь 
занимательное, ия уже не бродилъ , какъ бывало 


прежде, безъ цъли между зБвакъ по улицамъ. 


«Я возвращался изъ Товра, гдЪ съ величайшемъ 
вииман1емъ осмотрьзъ топоръ, которымъ была отруб- 
лена голова Анны Болейнъ, и коронные брольянты , 
какъ влругъ на Товрской площади, въ толоъ на- 
рода, замътилъ госпожу матушку съ огромнымъ ба- 
рабаномъ и усльшшалъ, какъ мсьё Тюрлютю запълъ 
пБтухомъ, Ученая собака снова складывала слова, 
карликъ снова показывалъ своп неотразимыя терши 
и кварты и шафето1зе]е Гаигепсе снова начала 
свой удивительный танецъ. Я опять увидълъ ть же 
самыя загадочныя движения, тотъ же самый языкъ, 
котораго ве могъ понять, то же самое буйное 
отбрасываве пазадъ прекрасной головки, то же 
прислушиван1е къ землЪ. ту же боязнь, которая хо- 
четъ забыться въ отчаянныхъ прыжкахъ; и опять я 
увидъаъ ‚ какъ дЪвушка наклонила ухо къ земаъ, 
какъ опа задрожала, какъ она побльдиъла, окаменъ- 
ла, какъ она съ ужасающей таинственностью стала 
мыть свои руки, и какъ умоляющий взоръ ея упалъ 


ва меня и остановился на мнЪъ доле прежняго. 


Каждая женщина, какаго бы возраста она нп 
была, тотчасъ замътитъ, если усофетъ привлечь вни- 
мане мущины. Хотя Гаигепсе ‚ исключая т ми- 


путы, въ которыя она танцовала, всегда угрюмо и 
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неподвижно смотръла внизъ, а во время каждаго 
танца бросала лишь только по одному краткому взгля- 
ду на окружающих; но я все-таки твердо убъжденъь, 
что не случай былъ единственною причивою того, 
что взоръ ея каждый разъ, когда мы встрБчались , 
упадалъ именно на меня; и чьмъ чаще я бывалъ 
свидътелемъ ея танцовъ, тьмъ выразательнъе блиста-_ 
ли ея глаза, но съ тъьмъ вмъсть и непопятиъе. Я 
былъ какъ околдованъ этимъ взглядомъ и три недъ- 
ли сряду съ утра до вечера я бродилъ по улипамъ | 
Лондона и останавливался вездЪ, гдБ лашь танцовала 
шадето15е!\е ТГапгепсе. Не смотря на величайший 
шумъ, я уже пздали узнавалъ звуки барабапа и тре- 
угольника, а мсьё Тюрлютю при моемъ приближе- 
ни каждый разъ встрьчалъ меня самымъ ласковымъ 
кукареку. Странно: я никогда не разговаривалъ ни 
съ нимъ, ни съ Гаогепсе, ни съ госпожей матушкой, 
ни даже съ ученой собакой, п однако жъ мнЪ нако- 

нецъ показалось, что я также принадлежу къ ихъ 
обществу, 


«Когда мсьё Тюрлютю собиралъ деньги, онъ, 
приближаясь ко мнЪ, доказывалъ, что былъ одаренъ 
тончайшимъ тактомъ, ибо всегда отворачивалея въ 
противоположную сторону, когда я опускалъ въ его | 
треугольную шляпу мою мелкую мозету. Въ самомъ 
дЪАъ, въ поступкахъ его выказывался какой-то навыкъ 
къ знатности, и онъ каждый разъ напоминалъ мн 


уже забытую теперь учтивость временъ минувших. 
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Лишь стоило взглянуть ни этаго крошку -человзка, 
чтобъ удостовериться, что онъ точно возросъ въ луч- 
шемъ въ кругу, п тБмъ удивительнъе казалось, когда 
онъ по-временамъ, забывая всъ свои достоинства, на- 


чиналъ оЪть какъ оътухъ. 


«Не могу вамъ выразить, какъ я былъ раздосадо- 
ванъ, когда однажды, три дня сряду напрасно оты- 
скивая на всъхъ улицахъ Лондона мое маленькое об- 
щество, я долженъ былъ паконецъ убъдиться, что оно 
оставило городъ. Скука опять заключила меня въ свои 
свинцовыя объят1я и опять сдавила мое сердце. На- 
конецъ я не вытерпвлъ долъе , сказалъ прости Мо- 
бамъ (Мо), Блекгвердамъ (В1аскзиаг4), Джентльме- 
намъ и Фешёнебламъ Англ!и, этимъ четыремъ сосло- 
вямъ государства, п снова возвратился на твердую 
землю, въ страну образованности, гдЪ я благого- 
въёно преклонвлъ колъна передъ первымъ чистымъ 
передиикомъ повара, котораго встрътилъ. Здъсь я 
снова могъ пообБдать, какъ сафдуетъ благоразум- 
ному человъку, могъ снова насладиться лицезръ- 
н1емъ людей, не зараженныхъ эгоизмомъ, знакомыхъ 
съ добродуииемъ. Но о Гапгепсее я вигдъ забыть 
не могъ ; долго въ памяти моей живо сохранялся 
ея танецъ; неразъ, въ одинок!я минуты бездълья 
и досуга, я размышлялъ о загадочной пантоми- 
мъ прекрасной малютки, и особенно о томъ, какъ 
она прислушивалась, склововшись ухомъ КЪ земаь. 


И много протекло времени, прежде, нежели могли 
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совершенно изгладиться изъ моей памяти стукъ ба- 


рабана и звуки треугольника. 


«И этимъ кончилась истор1я? воскликнула Мария, 


съ живостио приподнимаясь. 


«Максимиманъ снова принудилъ ее опуститься 
на соху, приложилъ съ угрозою указательный палецъ 


КЪ губамъ свонмъ п произнссъ: 


аТише! тише! На однаго слова; лежите спокой- 
но. Я вамъ раскажу конецъ моей исторш. Но про- 


шу васъ ве прерывать меня болЪе. 


«И расположившись еще съ большимъ удобствомъ 
въ свопхь креслахъ, онъ продолжалъ слБдующамъ 
образомъ. » 


Пусть расказываеть Максимплланъ; но мы не 
будемъ подражать его примъру, и отсылаемъ любо- 
пытныхъ къ подлиннику, который очень милъ, но 
очень трудно переводится и, сознаемся не красиъя, 
требуетъь помарокъ въ переводъ. Все оригинальное 
нужно непремънно читать въ оригиналь, если вы хоти- 


те составпть себъ объ немъ върное и точное попяте. 


Въ СалонЪ есть также и стихи. Хотите ди вы 
4 
что-нибудь прочитать изъ нихъ?—Ла!-Такъ слушай- 


те, но прошу ве взыскивать, если пеудаченъ переводъ. 
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Ах САТНАБВТМА. 


ЗвЪзда прекрасная ночь сердца озарвала, 
И мвЪ она сулитъ иные дни. 
Отрадъ и счастья вЪстникъ мизый, 


Не обмави! 


Какъ океанъ въ лунф взлымаетъ волны, 
Такъ я свой взоръ стремлю въ твой огви, 
Отвагъ и ожиданья полный: 


Не обмани! 


Еще два слова о полемическихъ статьяхъ Гей- 
не. Въ статьяхъ этихъ Гейне, по несчаст!ю, часто 
впадаетъ въ брань, которую, какъ бы остра ни была, 
никакъ нельзя назвать изящною, точно также, какъ 
мишуру никто золотомъ не назоветъ, хотя то и дру- 
гое блеститъ одинаково. Къ тому же тотъ, кто ува- 


жаетъ себя самаго, всегда станетъ уважать и другихъ. 


К. ПеЕТЕРСОНЪ. 


НОВОЕ ЖИЛИЩЕ. 


(Продолжеше «Семейства ». ) 


Прощай, жилище моего дътства! Прощайте, стБны, | 


которыя были безчувственными свидътелями моихъ 
первыхъ слезъ и первыхъ улыбокъ, мопхъ первыхъь 
шаговъ и паден!й на скользкомъ пути жизни, моего 
перваго знакомства съ габеръ-супомъь п азбукой! Про- 
щай, уголъ, гдЪ я столько разъ стояла съ недоученвы- 
ми уроками; прощай и ты, гдъ я напрасно старалась 


сдБаать ручными двухъ неблагодарнъйшихъ тварей: 


муху и червяка; прошай, полъ, на которомъ я играла | 


и ссорилась съ любимымн сестрами; прощайте, обои, 
которыя я. рвала въ надеждъ найти подъ вами мни- 


мыя сокровища, ивы, арены моихъ паден1й со стака- 


нами и графФинами и разныхъ другихъ подвиговъ. При- 
мите всЪ мое послъднее—прости! Я иду искать на но- | 


вомъ поприщБ новыхъ похожден!й и новыхъ судебъ. 


Такъ прощалась Петрея Франкъ съ жзилищемъ, 


оставляемымъ ею, и всБмъ ея семействомъ, и сопро- | 


вождала свою трагикомическую рьчь патетическими 
жестами. 


й 
| 
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Былъ дождливый день около половины Апръля 
мъсяца. Черный шелковый салооъ, прозвавный «при- 
дворнымъ проповбдникомъ» (общее достоян!е Франк- 
скаго семейства), и огромный красный зонтикъ, извъ- 
стный подъ пазван1емъ «фамальной крыши» (равномър- 
но всеобщая собственность) — были въ этотъ день въ 
безпреставномъ движени на улицахъ города Х. О 
причинЪ этаго движен!я можно было догадываться по 
высокой бълокурой служанкь съ голубыми глазами и 
низенькому проворкому лакею, когорые шли всаъдъ 
за салопомъ и зонтикомъ, пагруженные шкатулкамв, 
корзпнами, узлами и пр. п пр. Когда начало смер- 
каться, показалась и худощавая длинная Фигура 
Лереми Муптера; онъ несъ «Ффамильную крыщу», 
прикрывая Петрею и самаго себя. Петреля, по види- 
мому, несла что-то подъ салопомъ, смъялась и болта- 
ла, и казалось, что путники были равно довольны 
другъ другомъ. Но это, увы ! продолжалось не 
долго. На крыльць передъ самымъ домомъ Петрея 
какъ-то наступила на снурокъ своего сапожка, спот- 
кнулась и— упала; изъ подъ-салопа вывалиася боль- 
шой мьшокъ съ конфетамн; миндальное пирожное, 
карамели и ликерные Фрукты покатились во всЪ 
стороны. Не смотря на испугъ и непраятность сво- 
его положеня, Петрея съ трудомъ могла удержаться 
отъ громкаго смъха, увидъвъ, какъ остолбенБаъ Ассе- 
соръ, и съ какими ужимками онъ глядБалъ на конфе- 
ты, которыя прыгали внизъ по лъстницБ и скаты- 
вались въ канаву. Такова была горестная участь соб- 
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ственнаго приношен!я Ассесора по случаю этаго тор- 


жественнаго дня. 


Ужъ съ этими женщинами на въ чемъ толку 
нътъ. Стоитъ имъ только сунуться, чтобы все испор- 
тить. «Дайте, я сдълаю, я устрою!» Да вотъ тебь и 
СдЪлАЮТЪ и устроятъ такъ, что... Слыханное ли 
АЪло падать на снурокъ сапога? Недаромъ говорятъ, 
что женщины ничего не умьютъ сдълать порядоч- 
но, а еще хотятъ, чтобы онъ управляли государства- 
ми. Управлять государствами!!! Да и того бы ужъ 
довольно было, если бы он умъли управлять свой- 
ми собственным ногами п завязывать, какъ слЪ- 
дуетъ, свои сапоги и башмаки. Но начиная съ самой 
знатной барыни и до послъдней судомойки, нътъ 
ни одной женщены , которая умъла бы завязывать 


сапоги! 


Такова была Филиппка 1ереми Мунтера, когла 


онъ, вошедши съ Петреей въ комнату, осмотръаъ, 


много ли осталось въ мъшкЪ посль ужаснаго корабле- || 


крушевя. Ни извавен!я, ви просьбы Петреи о помп- | 


ловаши не могли укротить его гнъва. И то правда, 


что хохотъ, отъ котораго она не могла удержаться , 


еовсёмъ ве подтверждалъ искренности ея сожалъная | 


о случившейсл бъдъ. Одвако жъ оно было пепритвор- 
на; къ вимъ подошла Фанни, и умоляющимъ, ласко- 
вымъ тономъ сказала: полно, даденька! не сердитесь 
пожалуста. Петреь п самой жаль, и къ тому же она 
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такъ больно ушибла себъ кольно! На это Ассесоръ 


отвБчалъ значительно смягченнымъ голосомъ. 


— Въ самомъ дъль! Но кто жъ виноватъ, это 
она такая косолапая, ходитъ какъ будто въ просон- 


кахъ п на всякомъ шагу спотыкается? Это въдь... 
«Конфетъ въдь всегда можно достать!» 


— Ты думаешь? Онъ на деревьзхъ что ли ростутъ? 
А? стану я покупать конфеты, чтобы амъ валлться 


потомъ на улицахъ? Нътъ, спасибо! я не такой ду- 


ракъ. 


«Скажите Петреь хоть ласковое словцо!» 


— Какъ же ие такъ? Я скажу ей лучше, чтобы 
она выучилась поискуснъе завязывать свой сапоги. 
Ну, такъ в быть, я пойду за конфхетами. Но это только 
дая васъ, миссъ Фанни. Право только для васъ! Да 
не только итти, я бы и плясать готовъ въ угожде- 
н!е... Однако дождь идетъ! Дайте-ка миБ Фамильную 
крышу ‚, да и салопъ - то вашъ не лишний будетъ: 
давайте и его сюда. Ну, что вы вытаращвлйя глаза? 
А? Боитесь, чтобы меня не осмъяли на улицъ? Пускай 
себъ смьются, сколько хотятъ; это не уменьшить мо- 
его достоанства, Главное —здоровье и удобство. Былъ 


бы только плащь, а каковъ онъ, это все равно! 
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Дъвицы смьясь набросили на плеча Ассесора 
салопъ ‚ который едва доходилъ ему до колънъ, и 


онъ отправился въ путь огромными шагами. 


Семейство въ этотъ день переБьхало въ новый 
домъ. Лагманъ купилъ его съ принадлежащимъ къ 
нему садикомъ, на такомъ условш, чтобы опъ остал- 
ся въ пожизненномъ владън1а его и жены его; онъ 
уже лва года принадлежалъ ему, и Лагманъ употре- 
билъ это время на перестройки, починки п передъл- 
ки; гдЪ заколачивалъ двери, гдЪ прорубалъ новьзя , 
и не былъ доволенъ до тъхъ поръ, пока ве устроилъ 
всего соотвътственно своему плану и желан!ю. Элиза, 
имъвшая полную довЪренность къ мужу, предоставв- 
ла все па его благоусмотрьне и была очень рада, 
что могла избавиться — а это было не такъ-то лег- 
ко — отъ стука печниковъ и столарей, и пепраятно- 
сти шагать по стружкамъ, и пробираться между лЪ- 
сами, ведрами съ известью и т, п. Только выборъ 
обоевъ и другихъ украшен! Лагманъ поручилъ же- 
нв и дочерямъ. 


И вотъ онъ весело взялъ жену поДъЪ руку и 
сталъ водить ее изъ однаго этажа въ другой по всъмъ 
комнатамъ, и радовался покойному, просторному и 
удобному расположен!ю своего жилища, а еще болъе 
восхищен1ю Элизы при видЪ всего, что онъ сдълалъ. 
Она должна была непремънно пройти весь домъ отъ 
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подваловЪ до чердака и заглянуть въ сараи, назначен- 


ные для катка, для дровъ, и пр. 


Чтобъ не утомить читателя, мы не заставимъ 
его странствовать съ ними по всему дому, и развх 
только познакомимъ его съ двумя комнатами, гдь 
мы часто будемъ находить семейство. На залу и 
гостиную мы взглянемъ только мимоходомъ ; онъ 
были красиво убраны ‚ но вирочемъ не отличались 
ничъмъ необыкиовеннымъ; но вотъ мы входамъ въ 
комнату, на устройство которой Лагманъ по-видимо- 
му обратилъ особенное внимаше и которая должна 
была служить семейству ежедневнымъ сборнымъ 
мъстомъ: это такъ называемая биб.лотека — заслужи- 
вающая, чтобы мы съ нею поближе познакомились; 
то была длинная, веселая комната, съ тремя окнами 
въ-рядъ на большую торговую площадь. Луиза была 
очень довольна этимъ; въ торговые дни можно 
было изъ окошка высматривать, есть ли что нужное 
для хозяйства; на противоположной сторонъ площади 
была церковь съ кладбищемъ, осъненнымъ прекрас- 
ными деревьями, и этотъ видъ очевь нравился Элизъ. 
Противоположная стЪна комнаты была уставлена по.1- 
ками съ книгами, и литература каждой страны за- 
ключалась въ особенномъ отдълени. Между каждымъ 
отдълен!емъ находвлись ниши ‚ въ которыхъ стояли 


на красивыхъ пьедесталахъ бюсты великихъ мужей, 


прославившихся мирвыми подвигами, И Лагмань за- 


мътилъ, что они СвВоимМъЪ присутствемъ здъсь ве раз- 
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дъляли, но соединяли вароды. Надобпо сказать, что 
бибатотека Лагмана состояла изъ отборвыхъ кнагъ ; 
однимъ изъ велачайщихъ его паслажден!й всегда 
было увеличивать эту коллекшю. Теперь она въ | 
первый разъ была проведена въ порядокъ п собрана _ 
въ одно мЪъсто. Олъ не могъ нарадоваться на это 
сокровище п позБолилъ дочерямъ пользоваться имъ 
неограначенно, однако съ непремвинымъ условемъ: по 
прочтени ставить книги па прежщия мъста. Лувза 
тутъ же была назначена библлотекаремъ, а Петрея_ 
секретаремъ ея. Мать и дочери были въ восхищения | 
отъ этой комнаты п сейчасъ опредълили, гдъ что по- | 
ставить; тутъ будетъ стоять рабоч столъ, тутъ 
горшки съ цвьтамп, а тутъ птицы, и странно ! все 
приходилось, какъ нельзя лучше. У одной поперечной 
стБны стояла зелепая софа, назначенная для матери, 
а у противоположной помьщались Фхортетано, арфа— 
любимый инструментъ Сары — и гитара, на которой 
играла Фанни, припъвая: «ашашша има!» 


Прятпый сюпризъ ожидалъ Элизу, когда Лаг- 
манъ влругъ отворилъ маленькую дверь, закрытую 
обоямп, и ввелъ ее пзъ баблютеки въ кабинетъ (изъ 
окна его былъ тотъ же видъ, какъ изъ библютеки), 
назначенный собственно для нел. Элиза была тронута, | 
когда замътила, что красивую мебель комнаты выши- | 
вали ея дочери. У окна стоялъ письменный столъ; 
прекрасныя картины и группы изъ Севрекаго Фар- | 
Фора довершали убранство 1.окоя. Сладостное чувство 
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благодарности овладъло Элизой, когда она увидфла, 
до какой степени мужъ и дьти были внимательны 
къ ел мальйшимъ прихотямъ и привычкамъ. 


Другая такая же дверь привела Элизу изъ ка- 
бинета въ спальню; п Лагманъ показалъ ей, какъ тихо 
дверь отворялась, и какъ женЪ его легко будетъ, 
съ какой угодно стороны, запираться, когда ей взду- 


маетсл отдохнуть. 


Послъ этой комнаты Элизь особенно понравп- 
лась купальня, въ которой Лагмапъ соединилъ удобство 
съ щеголеватостью. Онъ тотчасъ началъ повертывать 
краны, чтобы показать ей, какъ изъ того льется го- 
рячая, а изъ этаго холодная — ахъ, нътъ, воноватъ! 
изъ того холодная, а изъ этаго горячая вода. Здъеь, 
благодаря всёмъ удобствамъ и прекрасному устрой- 
ству, день суббот, который въ семействь Франкъ 
почитался, въ своемъ родЪ, тзкамъ же праздвикомъ, 


какъ воскресный, будетъ вдвое прЁятиъе. 


Сосъдняя комната, вазначенная уборною послъ 
купанья ‚ служила вмъсть съ тБмъ и постолвнымъ 
мъстопребыванемъ старой Брвгитты. Здъсь ей было 
предназначено тахо доживать свою старость вмъстЪ 
съ огромнымъ шкапомъ для бълья. Здъсь съ мврнымъ 
стукомъ шли ея часы, здЪеь мурлыкала ея кошка, 
здъсь цвьла ея герав!й и бальзаминъ, а между ними 
лежали библия и кнога съ церковными пъенлми, 


$ 
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На протпвоположномъ концБ дома были трп 


веселыя свБтльыя комнаты для дочерей; онБ были 


убраны просто, но со вкусомъ. 


«Здъсь имъ будетъ хорошо!» сказалъ отецъ, и 
глаза его блестьли отъ удовольств!я. «Не правда ли, 
Элиза? Я бы желалъ, чтобы он до того чувствовали 
себя счастливыми въ родительскомъ домв, что толь- 
ко для важныхъ причинъ захотЪли бы разстаться съ 
нимъ. Никакое безпокойство, никакое неудовольствие 
въ домашнемъ м!ръ не удалитъ ихъ отъ насъ. Здьсь 
он найдутъ свободу п спокойсте и могутъ часто 
бесъдовать наедианъ съ своими мыслями. Такя ми- 
нуты полезны для всякаго, п молодымъ дъвушкамъ, 
какъ и всьмъ людямъ, не мьшаетъ пногда предавать- 
ся размьишлению и входить въ самихъ себя.» 


Элиза отъ всего сердца одобрила эти слова. Но 
тутъ вошла Луиза и прихоломъ своимъ развлекла 
мать, которая должна была поговорить съ нею о 
какомъ-то важномъ да. Между ними завязался 
живой разговоръ, изъ котораго Лагманъ слышалъ 


тозько сяъдующее : 


«А потомъ блины! Смотри, мой другъ, не забудь 
позаботиться, чтобы испекли штукъ шесть какъь мож- 
но потолще и погуще, знаешь, какъ Генрихъ лю- 
битъ. » 
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«Не заказать ли къ бливамъ битыхъ слевокъ съ 
малиннымъ вареньемъ ?» 


«Почему жъ нътъ! Въдь Якоби большой охот- 
никъ до этаго. ь 


Луиза немного закраснълась, а Лагманъ въ шут- 
ку сталъ просить. чтобъ къ ужину подали еще что- 
нибудь кромБ «небеснаго кушанья, » что п было ему 
объщано. 


Между-тьмъ Ассесоръ въ залЪ встряхивалъ «Фа- 
мильную крышу», приговаравая въ-сердцахъ: «Этака- 
го глупаго зонтика я съ-ролу не видывалъ! не защи- 
щаетъ ви отъ вътру, ни отъ дождя, а тяжелъ, какъ 
ковчегъ и...» Крикъ восклицания и радостныя пра- 
вътств!я нсколькихъ веседыхъ голосовъ прервали 
воркотню и усердное стряхиванье Ассесора. Тутъ онъ 
бросилъ «придворнаго проповъдника» со всего размаху 
на хамильную крышу. и быстрыми шагами пошелъ 
встръчать только-что пр!5хавшихъ изъ университета 
сына и друга своихъ пруятелей. 


Жалостныя восклицашя смъшовались съ привЪт- 


ств1ями и поздравлен!ями. 


«Ахъ, какъ вы промокай, кэюе вы баЪфдные, 


какъ вы перезябли!» 
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«Да, насъ славно смочило!» сказалъ Геврихъ 
отряхиваясь и смотря на Якоби, который въ своем 
мокромъ плаатьь былъ очень жалокъ ва - взглядъ. 
«Такая погода совершенно въ моемъ вкусБ. Въ в5- 
теръ п дождь чувствуешь себя такъ — незнаю, какъ 


сказать? Ты понимаешь меня, шоп сВег? 


«Какъ кисель, настоящий кисель!» плаксиво во- 
пилъ Якоби, «да и можетъ ли быть иначе, когда 
трясешься на мерзкой крестьянской тележкъ въ вЪ- 
теръ и проливной дождь, отъ котораго того п гляди, 


что разстаешь нли разкиснешь! У уууу!» 


Генрихъ отъ души хохоталъ надъ несчастной 
Фигурой своего товарища п говорилъ : «А по-моему 
такая погода только укръпляетъ. И потомъ, какое 
богатырское ‚ возвышенное чувство сидъть прямо и 
спокойно посреди разъяренвыхъ стих! , и смотрьть 
съ высоты, какъ люди бъгаютъ и пачкаются въ грязи 
и прячутся подъ зонтиками. А нашъ братъ сидитъ- 
себъ на телегъ, какъ на тронБ, и самодовольно улы- 
бается при мыели, что онъ-такв не последн!Й Фнло- 
соФъ. Кстати! Если я не ошибаюсь, то я вадьлъ на 
улиць какаго-то философа, который шагалъ въ жен- 
скомъ салопъ. Ну что-то вы всъ подълываете, милыя 
сестрички? Какъ мы давно съ вами не видались»? И 
онъ жаль имъ руки своими холодными, сырыми ру- 
ками. Эти радоствыя измяня, происходови!я въсу- 


меркахъ, были прерваны просьбами дамъ, которыя 
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настаивали, чтобы пр!5зж!е пошли скоръе перемънить 
мокрое платье. Якоби довольно легко далъ уговорить 
себя; что касаетея до Генриха, то Луиза нашаа, 
что его ФилосоФ1я въ этомъ случаь была пе совсъмъ 
кстати. Шо ея распоряжению пр/Бзж!е были встрь- 
чены въ своемъ мирпомъ пр1ють яркамъ пламенемъ 


затопленной печи. 


Между-тьмъ дамы расположились въ библютекъ; 
подали свЪзи, поставиди столы; 'Лагманъ самъ вездь 
помогалъ, н радъ былъ, когда его звали на помощь. 
Ассесоръ съ восхощенемъ смотрлъ, какъ Фавии 
раскладывала коифетьл на маленьк!я тарелочки. На 
нихъ Цетрея не смъла Ц взглянуть, а еще менБе до- 


тронуться до нихъ. 


«Ахъ, какъ здЪсь хорошо, мои дъьтушки! «восклик- 
нулъ Лагманъ въ полноть чувства, видя, что семей- 
етво собралось въ библлотекъ согласно съ ея предна- 
зназенемъ.» Покойно ли ты сидишь на соФхЪ, Элаза? 
Не подать ли тебъ скамейку подъ ноги?» Иътъ, 
мой другъ, не безпокойся! — «Для чего же п создавы 
мущины, есла не дия того, чтобы прислуживать да- 


мамъ?» 


Въ КандииатЪ... какъ можно?.. въ бываюмъ Кан- 
дилать, а нынь Магистрь Якоби, чельзя было узнать 
стоявшую недавно передъ нами промокшую ‹Фигуру, 
когда онъ черезъ часъ посль того въ щегольскомъ 


56 Новое 


наряд$ явился къ дамамъ съ молодымъ своимъ другомъ; 
лице его забяло радостшю пра видЪБ веселой картины, 


представившейся глазамъ его. 


Теперь стали разсматривать другъ друга випма- 


тельнъе. Всъ нашли, что Генрихъ очень похудФлъ п 


ооблъьднЪълъ, и онъ принялъ это за комплиментъ его 
првлежан!ю. Якоби желалъ для себя такаго же ком- | 
плимента, но цвътуший здоровый видъ его викому не 
позволилъ доставить ему это удовольствие. Онъ увъ- 


рялъ, что у него лице горълдо отъ вьтра , но это не 


помогло. Луиза про себя замьтала, что Якоби очень 
возмужалъ и варужностью и умомъ, и что онъ тъмъ 
начиналъ немного походить на ея отца. Для Луизы 
отецъ ея былъ еще идеаломъ мужскаго совершен- 
ства. 


Маленькая Габриэль сильно покраснъла п спря-_ 
талась за мать, когда братъ, обращаясь къ ней, ска- 
залъ: «А какъ поживаетъ ея высочество, привцесса 
Тигапдо(е? Не заготовала ли ваша милость какой- 


нибудь головоломной загадки для упражнен!я нашихъ | 
тупыхъ умишекъ?» 


Маленькая «ея высочество» пришла въ большое | 
замъшательство и хотБла вырвать ручку, которую 


Геврихъ не уставалъ цвловать; Габр1эль стыдилась 
длиннаго студента. 
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Генрихъ бесъдовалъ по нъекольку мовутъ глазъ- 
па - глазъ съ каждою изъ сестеръ; «съ маленькой 
Африкой» 164е-4-{6е былъ что-то коротокъ и холо- 
денъ. Потомъ онъ сълъ подль матери, и все время 
держалъ ея руку; разговоръ оживился и сдБлался 


всеобщимъ. Фанни разносила конфеты. 


«Что тамъ случилось?» сказалъ вдругъ Генрихъ. 
«Зачьмъ всъ сестры оставляютъ насъ и съ важными 
минами собираются тамъ для тайныхъ совъщаний 7 
Не угрожаетъ ли опасность отечеству ? Въ такомъ 
случаь позвольте мнЪ участвовать въ его спасении ? 
Однако прежде дайте намъ подкръпать силы ужи- 
номъ !»› прибавплъ онъ вЪъ-сторону такъ, какъ на 


театрБ говорятъ в5-сторону. 


Ужинъ - то именно и былъ предметомъ этахъ 
совьшан1й; онъ висБлъ на ниточк — блины совсвмъ 
не удавались. Якоби и Генрихъ предложили свон 
услуги п, не смотря ва сопротивлеше Луизы , ворва- 
лись въ кухню, гдь они смъшили дъвацъ и приводи- 
ли въ комическое отчаяме кухарку неловкостью 
своею въ роль поваровъ, такъ- что упза должна 
была принять важную мину ‚ чтобы положить ко- 
нецъ хохоту и проказамъ этихъ господъ, и собствен- 
норучно взяться за ДЪло, чтобы замънить горълые 
блины другими. Кухарка подъ ел надзоромъ взбол- 
тала новое тъсто; ова сама захватила сковороду, и 
что жъ! теперь блины удались какъ нельзя лучше. 
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Якоби выпросилъ ©ебъ одичъ пзъ собственныхь ел 
рукъ , въ вознаграждене свонхъ трудовъ удостоил- 
ся получить его, и проглотилъ горяч! даръ съ 
такимъ пылкимъ восторгомъ ‚ что онъ бы мавърное 
сжегь себъ внутренность, если бы (по всей вЪроят- 
ности) другаго рода жаръ, какой-то духовный огонь 
не противодъйствовалъ этому горячему веществу нп 
тьмъ не умичтокилъь его вреда. Однако жъ мы 
здъеь ‚ кажется, въ простоть души вдались въ 
гемеопатно? Но такъ-какъ съ нею никогда не наку- 
щваешся досыта, то мы оставляем кухню, чтобы 
вслъдъ за нашими друзьями отправиться къ ужину, 
гд$ баъдные рыхлые блины Элозы вмъеть съ тол- 
стыми блинами Гевраха заслужили полное одобрене, 
и гдЪ небесное кушанье убиралось съ самымъ зем- 
вымъ апетатомъ. 


Потомъ пили за здоровье новопрбзжихъ, п ари 
этомъ случаз была пропъта пъеня сочинен1я Петрен. 
Отецъ былъ въ восторгь отъ своей любезной Петреи, 
которая въ спиьпомъ одушевлени подтягивала изо 
всей мочи, хотя не совсвмъ прятнымъ голосомъ, что 
однако не оскорбляло немузыкальнаго слуха Лагма- 
ва. «Ова кричитъ всъхъ громче!» сказалъ онъ съ 
ловольвымъ видомъ женъ, которая была равводуш- 
нъе къ музыкальнымъ опытамъ своей дочери. 


Не смотря ма то, что вев члены семейства, 
кажлай по евоей часто, провели день въ-хаопотахъ и 
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движеша, молодежь, тотчасъ посл’Ь ужина, какъ буд- 
то 00 какому-то инстинктивному ваечению, начала 
тавцовать. 


Якоби, который по-видимому былъ очень пора- 
женъ красотой Сары, началъ кружиться съ нею въ 
волшебномъ вихръ вальса. Наша «маленькая степен- 
ная пчелка» была теперь осьмнадцатильтнею блондин- 
кой, не высокаго, но стройнаго роста, и отличалась 
въ танцахъ гращозвою поступью и прятными, хотя 
по своимъ льтамъ слишкомъ важными движен1ями. 
Фанни однако сильнфе привлекала вниман!е; она тан- 
цовала всъмъ тъломъ и душею. Золотокудрая Габрлэль 
порхала по заль, какъ бабочка. Однимъ словомъ, 
всъ танцовали въ этотъ вечеръ, всь заразились жи- 
востью перворожденнаго. Даже Ассесоръ пуетилея съ 
Фанни предводительствовать самымъ запутаннымъ и 
головоломнымъ Польскимъ, при чемъ показалъ изу- 


мательное пскуство. 


Наконецъ въ двенадцать часовъ танцы по жела- 
ню Элизы кончились. Но прежде-нежели семейство 
разошлось, Лагманъ попросвлъ жену соъть знакомую 
пъсенку : «Первый вечеръ въ новомъ жчлищь.» Она 
пропъла ее съ обыкновеннымъ чувствомъ и просто- 
тою, и тихое счасте, которымъ дышетъ эта пъеня, 
проникпуло всБхь слушателей : на глазахъ Лагмана 
блестьаи даже слезы умилев!я. Казалось, что въ эгу 


мивуту с1яше мира внезаоно озарило все семейство и 
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придало всьмъ лицамъ новую прелесть. Пъше подоб- 
но солнцу бросаетъ на весь человьческй м!ръ благо- 
датный свой свътъ п сообщаетъ ему хотя манутную 
красоту. И «праха» и «старикъ съ сумою» возводятся 
пънемъ въ царство прекраснаго, такъ-какъ они Еван- 


геллемъ возводятся въ царство небесное. 


При прошан1з было назначено собраться на 
другой день посл$ завтрака въ саду, чтобы общимъ 
совьтомъ рьшить , на-что этотъ садъ можетъ быть 
употребленъ. 


Отецъ пошелъ самъ провожать дочерей ва ихъ 
половину. Онъ еще разъ хотьлъ посмотрьть, «каково 
пмъ тамъ», и пришедши туда, нъсколько разъ спра- 
шивалъ: «Ну, что, дътущки! хорошо ди вамъ? доволь- 
ны ли вы? Если вамъ что не нравится, пли чего 
недостаеть ‚ скажите мнъ откровенно и не церемо- 
НЯСЬ ! 


Въ отвьтъ на эти слова, дьвицы окружили отца, 
и ласками старались изъявить свою благодарность. 


Въ эту минуту не было на земль человъка счастлавъе 
Лагмана Франкъ. 


Между-тьмъ мать удалилась съ своимъ «пер- 
венцомъ» въ свой кабинетъ. Во весь вечеръ имъ не 
удалось поговорить другъ съ другомъ глазъ-на-глазъ. 
Теперь она могла распросить его обо всемъ, что до 
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него касалось, начипая отъ самыхъ важныхъ и до 
самыхъ ничтожныхъ вещей, а онъ могъ отвЪъчать ей 
со всею дьтскою простотою своего сердца. Разговоръ 
шелъ о семейныхъ дЪлахъ, о покупкЪ поваго дома , 
о долгахъ, въ которые надобно было для того войти, 
и о средствахъ понемногу заплатить ихъ, о необ- 
ходимости «большой бережливостн» во всъхъ отно- 


шен!1яхъ. Потомъ рЪчь зашла о молодыхъ дъвицахъ. 


«Луиза настоящая параца !» сказалъ Генрихъ, 
«жаль, что цвьтъ лица у нея не совсъмъ хорошъ. 
Нельзя ли бы поправить его какомъ- нибудь умы- 
ваньемъ? Свъж!й цвътъ лица очень бы возвысилъ ея 
красоту. И потомъ она иногда принамаетъь видъ 
ужасной смиренницы! Сегодня вечеромъ Якоби ска- 
залъ ей какую-то въжлпвость, и Господи! какую она 
приняла важную мину! Знаешь, маменька, я думаю, 
что сестры слишкомъ мпого сидятъ дома. Въ четы- 
рехъ стъпахъ дБвушки дълаются черезъ-чуръ степен- 
ны. Намъ надобно стараться разшевелить и развесе- 
лить ихъ. А Фанни какъ выросла и какой у нея 
добрый, веселый видъ! Приятно на пее смотръть в 
право можно бы влюбиться въ нее! Мо что намъ дЪ- 
лать съ носомъ Петрен ? Огромность его приводитъ 
меня въ отчаяне. А жаль! она такая добросердечная 
и забавная! А Леонора! у нея все такой же болъзнен- 


ный и педовольный видъ. Мы постараемся развесе- 


лить ее.<« 
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«Ахъ, да! Только бы она выздороввла, такъ уже 
все бы хорошо было. Ну, а какъ ты находишь нашу 


малютку Габруэль. 


Ахъ, она прелестна съ своими минами знатной 
барышни! это къ пей такъ прастало. 


«Ну, а Сара?» 


«Сара?.. она хороша, даже, можно сказать, пре- | 
красна, а все-таки — по крайней мърБ по-моему — | 
. | 
у нея есть что-то несраятное въ лицъ. Она в || 


въ другомъ родЪ, нежели сестры; въ ней есть что-то | 
холодное, отталкивающее. » | 


«Это правда,» отвъчала мать со вздохомъ , 5 
ней есть что-то странное, особенно съ нъкоторыхъ 


поръ. Я имБвю причины думать, что она находится 


подъ сильнымъ вмянемъ опаснаго человъка. Между- 
тъмъ опа дъвушка съ большими способностями ий 


умомъ ‚, и изъ пея можетъ что-нибудь выйти, если, 


если... Она причиняетъ намъ много огорчения, пото- } 
му-что мы любимъ ее, какъ родную дочь. У нея 
необыкновенный талантъ къ музык; ты увидишь, 
что это такое! Вообще въ ней есть много хорошаго | 
и любви достойнаго. Ты будешь имъть случай увъ- | 
риться въ томъ, оставшись съ вами подолЪе. » 
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«Ахъ, да, слава Богу! теперь я могу пробыть еъ 
вами нъсколько мъсяцевъ. » 


Разговоръ перешелъ къ будущносто Геприха. 
Лагманъ желалъ, чтобы оиъ посвятиалъ себя гор- 
пымъ наукамъ, п Геврихъ пачалъ уже приготовллть- 
ся къ этой части, но съ иькоторыхъ поръ онъ по- 
чувствовалъ въ себъ другое призване, п въ семействъ 
начались частыя прен1я по этому предмету. Мать 
проспла своего «первенца» хорошенько вникпуть въ 
себя, прелде-нежели оиъ откажется отъ поприща, 
нравившагося его отпу и по его совъту выбраннаго 
самимъ Геприхомъ. Генрихъ свято объщалъ это. 
У него была благородная, пылкая душа. Юношеское 
сердце его билось для всего прекраснаго; оно питало 
чистую любовь къ добродътели и къ отечеству, го- 
рБло желанемъ посвятить пмъ жизнь. Съ мысано 
о обезпечени судьбы своей онъ соедианялъ п мысль 
о благь общемъ; для него собственное его сзасте 
было тесно связано съ счаст1емъ его семейства. Эти 
мысли, эти чувства изливались изъ души его съ пол- 
вою, неогравиченною довъренностно, когда онъ былъ 
наедин5 съ матерью, съ этой счастливой матерью, 
которой сердце билось отъ счастя и сладкихъ на- 
деждъ на ея «первенца», ея аюбимца, ея «льтняго 


цвътка! » 


«И когда у меня будетъ свой кусокъ хльба,» 
шутя прибавилъ Генрихъ, цБлуя руку матери, «ко- 
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гда я буду самъ господиномь и у меня будегъ 
свое хозяйство, тогда, маменька, ты перевдешь жить 


ко мн. Не правда ли?ь 


«А что скажетъь на это отецъ твой?» отвЪчала 


она также шутя. 


«Съ нимъ останутся всЪ сестры п будутъ упра- 


ВлЯТЬ ХОЗЯЙСТВОМ И....“ 


«Вы, кажется, сбираетесь проспдъть здьсь вею 


ночь?» спросилъ голосъ у дверей. Эго былъ Лагманъ. 


Мать и сынъ вскочвли испугавшись, какъ буд- 
то бы ихъ поймали въ составлеши заговора. Заго- 
воръ тутъ же былъ сообщенъ Лагману ‚› который 
объявиль, что онъ можелъ служить иповодомъ къ 
ужасному процессу, и что върнъе иикогда болье не 


упоминать О ТОМЪ. 


Мать и сынъ смБясь начали прощаться другъ 
съ другомъ. Взявъ руку матери, чтобы поцъловать ее, 


Генрихъ вдругъ пришелъ въ восторгъ отъ неся. 


«Ахъ, какая бъленькая ручка! и какой кро- 
шечный мизонехь! Ньтъ, я никогда не видывалъ 


такихъ минатюрныхъ пальчиковъ!» 
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Й онъ съ какимъ-то комическимъ благоговьншемъ 
поцловалъ мизинецъ прелестной руки матери. 


«Я вижу, что мнЪ не остается другаго средства, 
какъ унести тебя сплой»! сказалъ „Лагманъ весело, и 
взявъ жену на руки учесъ ее съ собой. 


Но мысля ея ни на минуту не покидали ея 
первевца, ея сына, прекраснаго и лицемъ п душею. 
Она горязо молилась о немъ, молилась объ «исполне- 
на ея надеждъ.» между-тьмъ какъ всъ покоплись 


тихимъ сномъ, подъ кровомъ новой обители. 


СовгимваникЪъ. Т. ХХХ. 


СЛЪДУЮЩИШ ДЕНЬ. 


Приятно было семейству собраться на другой 
день у чайнаго стола, уставленнаго разными принад- 
лежностями къ завтраку, въ красивой, просторной | 
залъ. Но ни красивая зала, ви обпльный затракъ ‚, | 
нп каюя бы то нп было виьшшя удобства не мо- | 
гутъ доставить наслаждения, если холодно и темно въ 
душь, если нътъ любви, ивтъ привьтливыхъ взоровъ, 
которые одни могутъ придать имъ какую-нибудь цъну. 
Въ это утро Франкское семейство вполнЪ наслаж далось 
этими благами, а кромь нихъ еще п солнышкомъ. 


Оно весело улыбалось веселой картинъ. 


Генрихъ привътствовалъ мадамъ Фолетъ ръчью, 
въ которой онъь пзъявплъ ей чувства привязанности } 
п уваженя, а вмьсть съ тБымъ п радость свою, что 
она ни сколько не перемъиплась. 


Луиза съ помонию Фанни разливала коФей и. 
чай, мазала масло на поджаренный хльбъ п только 
заботплась, чтобы всякому досталось то, что ему 
всего болъе нравилось. Коробка съ сахарными крен- 
делями была придвинута поближе къ Якоби. 
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«Ахъ, какъ прекрасно!» воскликнулъ Генрихъ, 
потирая руки и радостно смотря то на родителей, то 
на сестеръ. «Здъсь какъ въ раю! Что прикажете, 
ваше зедичество? Слуга всепокорнъйшй! Я попрошу 
коФею! несравненная мадамъ Фолетъ|.. 


«Когда мы отзавтракаемъ, я вамъ дамъ кое-что 
отгадать, дъти!» сказала мать. 


«Отгадать! А что бы это такое могло быть? Ахъ, 
скажи скоръе, маменька? скажи, какая это загадка? 


« Свадьба! » 


«Свадьба?! Прелюбопытная новость ! Миь ниче- 
го въ горло не пойдетъ, пока ие раскушу ее хоро- 
шенько! Якоби, дружище! Нельзя ди и мнЪ пополь- 
зоваться твоими кренделями! Свадьба! Что, я знаю 
жениха и невъсту?» 


«И очень. » 


«Ужъ не дядя чп Мунтеръ вздумалъ жениться? 
Онъ мнъ показался что-то страненъ, и’мнЪ сдается, 
что у него затронуто сердечко. » 


«Ну, вотъ еще! Ужъ онъ върно никогда не же- 


НИТСЯ. » 
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«Еще бы этакой старикъ!» подхватила Фанни 


«Старикъ?» сказалъ Лагманъ; чему немного за 
сорокъ , есла я не ошибаюсь. Ты напрасно честишь 
его старикомъ, Фанни; но правда, что онъ всегда былъ 


старообразенъ. » 
«Не отгадали!» сказала мать. 


«Я отгалала, отгадала маменька !» вскрикнула 


локраснъвъ Цетрея. 
«Невбста— Лаура, воспитанница тети Эвелины.< 


«Ахъ, въ самомъ дъль, върно она!» воскликнулъ 


1 


Генрихъ, «а женихъ — ма1оръ Арвидъ Г 


«Именно! Лаура дълаетъ очевь хорошую партию. 
Машюръ Г. очепь добрый, порядочный и достаточный 
человъкъ. Говорятъ, что онъ убъдилъ Эвелину пере- 
селиться съ Кариной въ прекрасное его помъстье 
Аксельгольмь и считать его домъ свопмъ собствен- 
вымъ. Фанвичка! подай Генриху ветчины. Габруэль, 
чего ты хочешь, мой ангелъ? Сухарь? Вотъ тебъ, моя 
умница! Леовора, ие хочешь ли хльба съ масломъ, 
мой другъ? Нътъ?ь 


«Я надъюсь,» воскликнудъ Генрихъ ‚ «что мы 
будемъ приглашены на свадьбу. Тетя Эвелина умная 
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женщина и догадается позвать насъ. МилостивЪйшая 
государыня « пчелка », позвольте спросить, эти сухари— 
впрочемъ очень почтенные и сытные — печены до 


ицотопа, пли послъ потоиа? » 


«ПослЪ потопа,» отвЪчала Луйза немного оби- 


женнымъ тономъ, но притомъ улыбаясь. 


«Въ такомъ случаь я повергаюсь къ стопамъ 
вашего величества и прошу великодушно простать 
мнБ. (Громко въ сторону) А все-таки они отзываются 
ковчегомъ или просто сказать деревомъ. Петрея! а у 
тебя тамъ что зазавтракъ такой? Смотри, зтобъ тебъ 
не слишкомъ отъ него растолстьть, да не испорти 


себь желулокъ, мой другъ!ь 


Петрея ‚ у которой были свом странности, или, 
какъ Луиза говорвла, «причуды, » рьшилась съ въко- 
тораго времени замвнить обыкновенный завтракъ 
стаканомъ воды и ломтемъ сптнаго хлЪба, что и бы- 
л0 поводомъ шутливыхъ замъчанй Генриха на счетъ 
ея мнимой неумъренности, на которыя Петрея отвъ- 
чала также шуткою. Луиза напротивъ того смотрь- 
ла на это дЪъло совсъмъ другимп глазами и видБла 
въ томъ, какъ во многомъ у Петреи, что-то похожее 
на дурачество; а въ глазахъ разумной Луизы ничего 
не было ужасные п непростительнъе какъ дураче- 


ство. 
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«Теперь полио болтать!» воскликнулъ Лагманъ, 
видя, что челюств шевелились ужъ не для ъды, а 
только для болтовни, «иначе я долженъ буду оста- 
вить васъ, а мнЪ бы страхъ какъ хотЪлось передъ 
уходомъ пойти съ вамп въ садъ!» 


Въ ту же минуту всЪ встали и отправились въ 
садъ, кромь Леоноры, которая была не совсьмъ здо- 


рова, а «малютки», которую берегли отъ сырости. 


Между-тъмъ съ садомъ произошло чудо ‚ кото- 
рое всъхъ привело въ изумлеше. Этотъ садъ былъ 
голая равнина, еще покрытая слоемъ Апръльскаго 
снъга, на которой торчали тамъ и сямъ низеньк!я де- 
ревья съ большими хлопьями снфгу на сучкахъ ; но 
эти деревья, наперекоръ всъмъ законамъ прароды п 
здраваго смысла, были покрыты плодами. Чудесвые 


ранеты и апельсины висБли на вътвяхъЪ и свътились 
на солвцъ. 


Восклицан!я раздались со всъхъ сторонъ, п не 
смотря на то, что Якоби и Генрихъ по-видимому при- 
ими въ большое недоумъьн!е отъ этаго сверхъесте- 
ственнаго событ!я, на нихъ пала сильныя подозръв1я 
касательно соузаст!я въ волшебномъ превращени, и 
всъ ихъ старан!я доказать свою невинность остались 
тщетны. Во всякомъ слузав рьшили, что шутка бы- 
ла сыграна добрыми, а не злыми генями, а пото- 


му и принялись срывать плоды и укладывать ихъ 
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въ корзнны. Гешевъ воспъли въ прозБ и стихахъ, и 
врядъ ли когда-либо собирав1е плодовъ сопровожда- 
лось такою искрепнею веселостно. Всь была такъ 
заняты, что Лагманъ пе зпалъ, къ кому обрататься 
длл сообщен!я своихъ плановъ на счетъ сиреневыхъ 
алей, клубпичныхъ грядъ, пещеръ и разныхъ беск- 
докъ. Онъ очень досадовалъ, что садъ былъ такъ 
малъ. «Кабы можно было сломать это» | сказалъ 
онъ, постукивая накопечникомъ трости объ высокй 
красный заборъ, которымъ садъ огороженъ былъ съ 
одной стороны. «Подойлп къ этой щелкь, Элиза! а 
посмотри ‚ какое тутъ огромное поле: оно пдетъ до 
самой ръки. Если бъ его разработать п обсадить, изъ 
пего вышло бы прелестное мъсто! Это было бы 
пастоящее благодъян!е для всъхь жителей, потому- 
что до сихъ поръ у васъ н$Ътъ порядочнаго сада по 
близости города. Теперь оно пропадаетъ п никто имъ 
не пользуется, кромЪ коровъ, только отъ того, что 
хозяниъ не умъетъ пустить его въ дЪло п у жителей 
недостаетъь «ри Ис зргИ». Ничего бы не было легче, 
какъ сложиться веъмъ вмъсть п купить его для об- 
щей пользы. Будь я богатъ , я бы сейзасъ купилъ 
его — п далъ бы ему совсъмъ иной видъ; этотъ за- 
боръ я бы сломалъ и развелъ бы одинъ болыптой 
садъ, въ которомъ бы гуляли не коровы, а люди. 
Какъ бы прекрасно здъсь было гулять!» 


«Мифб кажется, здЪсь очень удобно было бы по- 


ставить ульи. Солнце ударяет прямо въ заборъ п 
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вагрЪваетъ его своими лучами», сказала наша сте- 


певная пчелка. 


«Въ самомъ дЪль, я думаю, ты говоришь правду, 
Луиза! » воскликвулъ отецъ съ видимою радостью. 
«Вотъ въ самомъ дЪлЪ счастливая мысль. Это — пре- 
восходное мЪсто для ульевъ, и я завтра же ПОХЛОПО - 


чу о вихъ. Надобно постараться завести два или три 


улья и поскорБе, чтобы пчелы могли уже пользовать- 
ся первымъ цвътомъ яблоней и вишень. Мы будемъ 

| 
приходить смотръть, какъ онъ работаютъ и собираютъ | 


дая насъ медъ, и будемъ учиться у нихъ мудростм. 


Не такъ ли, Элиза?» 


Мысль о садь и пчелахъ радовала Элизу. Какъ 
весело будетъ ходить за ними! Она намъревалась 
какъ можно скоръе насадить тамъ шиповнаку. Не 


худо бы также заготовить грядъ дая овощей. Фанви | 


намфревалась усердво заниматься садоводствомъ. 


Между-тьмъ надобно было разстаться съ буду- 


щимъ царствомъ розъ и редисокъ, потому - что пока-. 
мъстъ еще въ иемъ было сыро и грязно. Габриэль. 
вытаращила глаза при видь корзинъ съ фруктами, 
собранными въ саду, но «маленькая принцесса Тигап-_ 


4оИе» находила, что это было ве такъ Загадозно и 


удивительно, какъ Генрихъ старался ей представить. | 
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Утро было посвящено уборкъ и приведеню до- 
ма зъ порядокъ. Одна Сара не принимала участ1я въ 
общихъ хлопотахъ; опа межлу-тъмъ брала урокъ на 
арФБ уоднзго отличнаго молодаго артиста, по имени 
Шварца, заЪхавишаго погостить въ городъ Х. Сара 
все утро провела съ своей арФхой, которую она стра- 
стно любила. Петрея между-тьмъ взяла на себя роль 
ея камеръ-юнферы и объщала привесть въ порядокъ 
всъ ея вещи. Генрихъ очень прятно проводилъ свое 
время на половин сестеръ и хохоталъ до слезъ, гая- 
дя на нихъ, какъ онЪъ возплись и убирали, и иногда 
самъ помогая ипмъ. Кучи тряпья, старыхъ шиляпъ, са- 
лоповъ, платьевъ и тому подобныхъ вещей, выходив- 
шихъ передъ нимъ на сцену, составляли странную 
противоположность съ его студентскимъ м!ромъ, гдь 
лоскутокъ матера и даже булавка были явленемъ 
ръдкимъ. Онъ отъ души смвялся важности, съ какою 
дъвицы разбирали свои тряпка, и шуткамъ и остро- 
тамъ, которыми онЪ ее приправляли. Но всего болъе 
забавляла его Луиза съ своими вещами, и та полу- 
комическая, полу-сер1озная мина, съ которою она за- 
щищала ихъ отъ его нападокъ. Онъ не шутя увз- 
рялъ ее, что онъ отказывается отъ всякаго родства съ 
нею, если хоть разъ увидитъ на ней извъетный блъд- 
но-зеленый платокъ, прозвавный «тоинатомъ, » и 
извфстное баъдво-сърое платье, наречевное «габеръ- 
супомъ.» Ни у одной изъ сестеръ ве было столько 
вещей, какъ у Луизы, и ни одна изъ вихъ столько 


не дорожила вми; у нея въ высшей степени было 
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развито чувство, которое мы назовемъ «чувствомъ 
права собственности.» Ея шкатулки и узелка были 
такъ набиты, что какъ будто сами собою раздувались 
на полкахъ, куда Луиза пхъ ставила, и иногда пада- 
ли ей на голову. Она обвиняла въ томъ Генриха. п 
— правду сказать — мина, съ какою онъ помогалъ ей 
ставить ихъ опять на мЪъсто, подтверждала это обви- 
нен!е. Луиза славилась въ семействь свонмъ пристра- 
сттемъ къ старинь, и чёмъ болъе изнашивалось платье, 
тьмъ оно ей казазось «благороднъе на- взглядъ, » 
чъмъ чаще стирали шаль, тьмъ болъе она походила 
на «кашемировую.» Это пристраст1е къ старинЪ про- 
стиралось иногда и на ппрожное, на сухара, кремы 
ит. 0., что и давало поводъ Генриху спрашавать ее 
въ сомнительныхъ случаяхъ, «прежде ли, или послЪь 
потопа такое-то кушанье или печенье было изгото- 
влено»? Кстати прибавимъ еще кой-как:я черты въ 
дополнеше къ очерку характера Луизы, чтобы чвта- 
тель ясно увидълъ, что объ ней думать. 


Она была чиста сердцемъ и душою, правдива в 
самыхъ строгахъ правилъ, но за то любпла давать 
наставленя и иногда была недовольно снисходитель- 
на къ недостаткамъ ближнихъ. Насльдовавъ отъ 
отца умъ и разсудительность, но не прлобрьтя его 
познай и опытности, она въ осьмнадцать лътъ 
воображала, что совершенно знаетъ людей. Высо- 
кое благородство души ея отражалось во всей ея 
наружности; она вовсе не была хороша собой, но нра- 
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вилась п внушала довъренность умнымъ п спокой- 
нымъ взглядомъ, необыкиовенною простотою и не- 
уклончивост!ю въ обращения. При ея смътливости 
случалось неръдко, что торжественная мина п важное 
выражене ея голубыхъ глазъ внезапно смънялись 
громкимъ хохотомъ; а когда Луиза смъялась, праят- 
ност!ю рта и красотою зубовъ она походила на мать 
свою. Опа была прилежна, какъ муравей, п всегда 
готова помогать тому, кого считала достойнымъ 
помощи, но почти такъ же безжалости, какъ мура- 
вей Лафонтена къ беззаботнымъ стрекозамъ и про- 
зпмъ тварямъ того же рода. У Луизы были три 
слабости (хотя она отнюдь не сознавалась, что у 
нея были как!я-либо слабости): первая — вышивать 
по канвъ, вторая— давать ваставлен1я, третья—па- 
слансъ, особенно розИоп. Съ ифкотораго времени у 
нея открылась еще четвертая: къ медвцинв и къ 
изобрътеню и примънению превосходныхъ домаш- 
нихъ лекарствъ; она даже сама составила изъ девятн 
горькихъ травъ какой-то элексиръ, который, по 
увъренио Генриха, былъ очень полезенъ — дая от- 
правлен1я людей на тотъ свътъ. Луиза однако не обра- 
шала на это вниман!я, какъ п вообще на замъчавя, 
кого бы то ни было. Правда, опа считала очень 
важнымъ и всегда старалась быть безъ укора; но 
она дорожнла также уваженемъ и имушествомъ, и 
находила, что то и другое принадлежало ей по спра- 
ведливости. У нея было прекрасное качество —нико- 


гда не приниматься за то, чего она ие могла испол - 
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нить; но это качество было соединепо съ самолюбп- 
вою върою въ свое умфнье. Эту довъренность раздз- 
ляло и семейство ея; но не смотря на то, родители 
пногда старались подавлять се. Между-тьмъ Луиза 
во многомъ была необходима для дома, и обладала 
пстинно ген!альными способностями въ важной нау- 
кь управлять хозяйствомъ. Родителя съ самодоволь- 
ствемъ (а отецьъ даже съ тайною гордост1ю) назы- 
вали ее «наша старшая дочь.» Братъ и сестры — 
не много въ насмьшку «наша старшая сестра», а ино- 
гда просто «наша старая». И надобно сказать, что 
«наша старшая» умъла, какъ нельзя лучше, пользо- 
ваться своими правами первенства и старшаянства. 
Она кромъ того имъла высокое поняте о «достоин- 
ствь женщины.» У Луизы былъ альбомъ, въ кото- 
рый всБ ея прлательницы, и она сама, вписывали 
своп мысли. Удивительно, сколько въ этой книгь 


было собрано прекрасныхъ нравоученай! 


Мы боимся, не наскучило ли читателю безпре- 
станное повторев!е однихъ и тьхъ же именъ— Сары, 
Луизы, Фанви, Леоноры, Петреи и Габр!эли; въ 
такомъ случаь мы жальемъ о немъ. потому-что ви- 
димъ себя въ необходимости пройти опять отъ на- 
чала до конца всю шеренгу, и представить ему еще 


разъ поочереди Сару, Фанни, Леонору, Петрею и 
Габриэль. 


ДЕНЬ, 97 


Но для перемвны мы на этотъ разъ выведемъ 


ихъ въ-разбивку И такъ лвляйся на сцену — 
Петркя! 


Мы весь грьшные болфе пли мевъе родия 
хаосу, но Петрея была съ нимъ въ самомъ близ- 
комъ родствБ. Только мгновенные проблески свъта 
прерывали изрБдка смятев1е, цпарствовавшее въея го- 
ловф. Петрея была вовсе не похожа на Лупзу. Ме- 
жду-тьмъ, какъ Луизь не ставало и шести полокъ 
для всъхъ ея вещей, Петреинъ гардеробъ просторно 
умъщался на половинь полки. Онъ всегда былъ такъ 
тощъ п бъденъ до что сжалко смотрёть» говорила 
Луиза и не рБдко помогала приводить его въ поря- 
докъ. Четрея рвала, теряла и отдаривала совершенно 
безъ толку п безъь разбору, и была извветна въ кру- 
гу сестеръ свопми разстроенными дълами. Она не 
знала, что значить бережливость. За то у нея была— 
хотя Луиза не хотЪла сознаться въ томъ— рьшитель- 
ная склонность къ изящнымъ искуствамъ. Она въч- 
но была занята созданиями, то музыкальными, то 
архатектурными, то поэтическими; но всъ ея созда- 
н1я сбивались болъе или мене на галиматью. На 
тринадцатомъ голу Петрея написала романъ. Анета 
п Белисъ оъжно полюбили другъ друга, но обстоя- 
тельства не благоиртятствовали ихъ любви; наконецъ 
они превозмогли весь препятствия и соединившись по- 


селились въ прелестной хижинъ, окруженной розо- 
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выми кустами. На первомъ году супружества они 
прижали осьмерыхъ дътей: недурное начало! Черезъ 
годъ послЪ того она принялась сочинять трагедию , 
подъ заглав!емъ: «Густавъ Адольфъ и 9Эбба Браге, » 
которая начиналась слъдующами стихами отъ пмени 


Делагарди: 


«Ты съ береговъ Герман!и притекъ, 

«Чтобъ вновь увидфть милый брегъ ; 

«Ты возвратился отъ бурь войвы 

«Въ предЪлъ родной страны, 

«Банеръ! Какая скорбь твои туманитъ вЪжды? 

«Иль я тебв не другъ? Иль, можетъ быть, я жертва 
обманчивой надежды?» 


Потому ди, что не нашлось бумаги такаго Фор- 
мата, который бы соотвътствовалъ возраставшей 
даинЪ стиховъ, или как!я-либо друг1я препятств!я 
помъшали ходу пьесы, только достовЪрно, что опа 
остановилась въ самомъ началЪ. Вскорь посаъ того 
явазось стихотворен!е въ легкомъ родъ, съ явнымъ 
притязащемъ на соперничество съ очаровательной 
музой Фхру ‘Левгренъ; оно начиналось такъ: 


«Въ старинномъ замкЪ граховъ С., 
Въ какой-то области родпаго крал, 
Въ тфви развфсистыхъ древесъ 
Жила Маланья молодая.» 
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Въ то время ‚, къ которому относится нашъ ра- 
сказъ, Петрея сочиняла поэму: «Сотворение м!ра». 
Заглае было паппсано огромными буквами. Въ па- 


чаль «Сотворен1я м1ра» воспЪвался 


Хлостъ. 


«Въ объятьяхъ мрака, грозно-дакъ, 

Сей маръ отвЪка находился; 

И тшетно ждалъ летучи мигъ, 

Чтобъ оный сумракъь прекратилел; 

Сей м!ръ, теперь людьми капящй, 

Еще онъ не былъ сотворепъ ; 

Небесный сводъ, свЪтилами блестящий, 

Въ то время не былъ освфщенъ. 

Но былъ ужъ Тотъ, Кто отъ начала былъ, 
Кго есть и будетъ ввЪкь!|..» 


На этомъ проблескБ свЪта «Сотворен1е м!ра» 
остановилось и вБроятно было осуждено въ Петреи- 
ныхъ рукахъ никогда не вытти изъ хаоса. Веъ неу- 
дачи сильно ее огорчали, но не надолго; черезъ ми- 
нуту въ ней разыгрывалась новая, неодолимая бод- 
рость, которая возвышала ее надъ неудачей и возбу- 
ждала къ новымъ попыткамъ. Кровь приливала къ 
головЪ, и въ ней вспыхивали вдругъ разныя педокон- 
чевныя мысли, мечты п хантази ; умъ и душа 
ея были въ ужасномъ смятенш. Она была. ино- 
гда чрезмърно весела, иногда чрезмърно грустна, 
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часто безъ всякой причины. Бьдная Петрея была 
совершенно лишена такта и самоувъренноети даже 
во вявшнихъ дъйстияхъ. Она дурно ходила, дурно 
стояла, дурно сидъла, дурно одъвалась и тБмъ 
оскорбляла тонкое эстетическое чувство своев матери. 
Къ Сарь Петрея питала живЪйшую любовь и уди- 
влене; но въ изъявленяхъ ея ньжности было такое 
отсутств!е такта, зто ови стаповились почти въ 
тягость той, кто была ихъ предметомъ. Чувство 
этаго нъкоторымъ образомъ отравляло жизнь Петрся, 
но мало по малу развило въ ней ту любовь, которая 
можетъ обойтись безъ такта и вньшнихъ Формъ и 
всегда находить взаимность. Иногда въ Петреь про- 
буждалось внезапное сознан!е хаотическаго ея суще- 
ствован!л; но въ то же время въ шей пробуждалось 
н тайное предчувств, что рано или поздно хаосъ ду- 
ши ея разсъется и что изъ нея выйдетъ что-то нео- 
быкновенное Тогда она, полу-шутя, полу-серьёзно, го- 
ворила сестрамъ своимъ: «Постойте, я еще васъ всъхъ 
перещеголяю»! Что она этимъ хотьла сказать—этаго 
ве понимали друг я, а она сама п того меньше. У 
Ветреи было много идеаловъ, и она безпрестанно пе- 
реходила отъ однаго къ другому Луиза ве ставила 
ни во что Петреины предсказан!я , за то маленькая 
Габрюль върила имъ безуеловно. Притомъ же ни 
одна изъ сестерь не умвла такъ забавлять ее своими 
за”зями, какъ Петрея; Ова жертвовала ей великольи- 
ными храмами изъ `з0иотой бумаги, и картинами 
своей работы съ пастушками и жертвенвиками ; она 
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тъшпила ее плавающими по тихой водь островами 
блаженства и Флотимями изъ шелухи грецкахъ орф- 
ховъ съ леденцомъ вмЪъсто груза и канатами спле- 
тенными изъ шелку. Изготовлеше этихъ островковъ 
п обстановка ихъ дивнымн пвътами и роскошными 
Фруктовыми деревьями въ первый разъ пробудили 
въ душь Петрен предчувстые блаженства. О наружно- 
сти Петреи можно сказать, что она отражала ея душу. 
Она перемънялась, какъ расположешеея духа, п у нея 
были также свои прахоти; здЪсь, какъ тамъ, мгно- 
венные проблески освъщали хаосъ. Когда у нея лице 
было разгорячено — восъ пухнулъ и краснъаъ : она 
становилась просто дурва; но въ минуты прохлады, 
когда краска не распространялась далъе щекъ , она 
была даже хороша. А вногда даже въ благопраят- 
ныя минуты взоръ ея горълъ такимъ огнемъ, 
лице оживлялось такимъ выражен!емъ, что разъ Ген- 
рихъ сказалъ: что ни говори, а Петрея совсъмъ не 
дурна. Душ хаотической свойственна отъ природы 
страсть къ спорамъ. Это борьба стих. Петрея хотъ- 
ла все изслъдовать, все привести въ ясность; потому 
она заводила епоры и вступала въ прешя съ къмъ 
ни попало и разсуждала вкривь и вкось о политикъ, 
литературь., свободвой волЪ человъка, изящныхъ 
искуствахъ , и БогЪ знаетъ о чемъ. Это было очень 
противно миролюбивому нраву ея матери, п вмъетЪ 
съ недостаткомь танта вообще , а особенно въ усер- 
ди не впопадъ оказывать услуги, подвергало Петрею 
насмъшкамъ. Въ глазахъ людей часто бываетъ не- 
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простительно то, что передъ судизищемъ Ангеловъ 
почиталось бы незначущимъ прегршевемъ, если 


вовсе не прегрьшевемъ. 
ЛЕОНОРА. 


Не смотря на поцБлуи матерв и «ты, моя милень- 
кая дурнышка», «Леонора мало по малу начала чув- 
ствовать , что она дурна и не можетъ нравиться ни 
наружностью, ни даровав!ямн; это ее огорчало. Овна 
видвла, что ей нечьмъ привлечь къ себъ ви сердца, 
пи внаман!я тьхъ, кто ее зналъ; она не могла не 
замътить, что домашн!е пр1ятели п знакомые оказы- 
вали предпочтене боле счастливымъ сестрамъ ея. 
Все это, а къ тому же слабость здоровья и какое-то 
томительное чувство, происходившее отъ безотраднаго 
ея сушествовашя ‚ раздражило ее противъ жизни и 
людей. Все ей казалось труднымъ и тягостнымъ; она 
легко ссорилась съ сестрами, и ея вспыльчивый отъ 
природы вравъ давалъ поводъ къ спорамъ ивогда до- 
вольно желчнымъ. Все это было причиною, зто бьдная 
Леснора чувствовала себя очень несчастною. Но никто 
не страдаетъ безплодно, хоть это намъ часто такъ 
кажется. Несчаст!е есть пзугъ, который бороздитъ 
поле души; а это поле принимаетъ въ глубокихъ 6бо- 
роздахъ своихъ небесных съмена отъ премулраго, вели- 
каго Съятеля. И въ Леонорв эти съмеша уже приня- 
лись, по они покамъетъ еще были покрыты землею. 
Опытность и атмосфера семейной жизни пробудили, 
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незамътно для нея самой, душу ея къ прекрасному. 
Душа ея разширилась и стала чувствительна, а со- 
знан!е недостатковъ привело ея мало по малу къ 
величалшей скромности п чпетому смпренномудр!ю — 
достоинствамъ ‚ которыхъ нельзя не цънить вы- 
соко въ домашнемъ быту. Присутстве подобныхъ 
людей дъйствуетъ какъ прохладительная тънь послЪ 
солнечнаго зноя, п навъваетъ на душу пр!ятную свз- 
жесть. Оно упоконваетъ и услаждаетъ чувства. 


Мы видомъ теперь Леонору только-что выздо- 
ровъвшую отъ скарлатины; она посль этой больз- 
нн страдала сильной и упорной головной болью, ко- 
торая принуждала ее спдъть взаперти въ ея ком- 
нать. Родители, братъ и сестры часто навъщали ее, 
хотя и находили въ томъ мало отрады, потому-что 
Леонора еще не умьла привлекать къ себъ добротою 
и искренно-ласковымъ обращешемъ. Но когда я ви- 
жу, моя бъдная Леонора, какъ ты сидишь, облоко- 
тившись и пригорюнясь, миБ страхъ какъ хочется 
прижать твою головку къ грудн моей п сказать тебт 
на ухо пророчество — но оставимъ это до времени ! 
Мы покамъстъ простимся съ тобей, а тамъ когда-ни- 
будь опять воротимся въ твою уединенвую комнату. 
А теперь твоя очередь, радость и украшеше дома, 


прекрасная 
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Фанни! 


«Наша розочка, ваша красотка »›— такъ называли 
Фанни въ семействь. Много есть на свътъ существъ, 
подобныхъ Фанни, и тмъ лучше. Такме люди веБмЪъ 
нравятся. Какъ приятно смотрьть па этахъ молодыхъ 
дъвушекъ съ улыбкою на устахъ и съ выраженемъ 
добролуния и блаженства въ прекрасныхъ глазахъ. 
Веъ имъ и онь всьмъ желаютъ добра. ВсЪ блага 
земли сыплются на нихъ, какъ будто бы такъ дол- 
жно было, Имъ дуетъ попутный вътеръ въ жизни. 
Такъ было и съ Фанни. Самыя ея слабости, желаше 
нравиться, которое иногда было слишкомъ сильно, 
и слабость характера, опасная для нея самой, обна- 
руживались какъ въ домашнемъ быту, такъ н въ об- 
ществЪ только въ хорошей стороны и заставляли лю- 
бить ее. Не бывши въ строгомъ смыслЪ красавицей, 
она была однако хороша по необыквовенной свъжес- 
ти в нъжвности ея длина. Глаза у нея были неболь- 
ш!е, но прекрасные, чистаго темноголубаго цвъта, а 
взоръ, осъненный дливными, черными рЪъсницами, 
выражадъ в скромность и добролушше и живость. 
Каштановые, мягке какъ щелкъ волосы украшали 
невысок! Греческий лобъ. Цвътъ лица у нея былъ 
бълый, нжный, прозрачный; ротъ и зубы въ пол- 
номъ смыслБ прекрасные. Къ довершению всего 
этаго, Фанни насльловала отъ матери стройность, 
станъ, грашозныя движен!я. Крьокое здоровье, сча- 
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стливый  характеръ в отъ природы гармонически- 
устроенная дуща придавали всему ея существу пр1- 
ятное, гармоническое выражене. Во всемъ. что бы 
она ни дълала, есть какая-то особенная гращя и 
ловкость, п всеей къ лицу; въ семействь даже вошло 
въ поговорку, что если бы Фанни вздумалось надъть 


на голову рогожку, такъ и то бы пристало ей. 


До сихъ поръ Луиза и Фанни, по сходству ум- 
ственныхъ способностей и дарован:й и по какому-то 
товариществу, какъ дома, такъ и въ обществь, были 
такъ сказать неразлучны. Но тутъ Фанни начала 
мало по малу какъ будто отдъляться отъ Луизы и 
сближаться съ Леонорой, къ которой ее влекла ка- 
кая-то невидимая сила. Луиза со всъми своими вещь- 
ми могла обойтись безъ нея, а Леонора была такъ 
всъми оставлена, такъ печальна! Доброе сердце Фан- 


на нБжно привязалось къ кей. 


Но мы замъчаемъ, что Габриэль начинаетъ ко- 
ситься на насъ за то, что мы такъ долго заставляемъ 


ждать ее, и потому мы спьшимъ обратиться къ 
Млленькой госпожъ. 


«Маленькая госпожа» не любила, чтобы ее об» 
ходили. Габр!эль была баловнемъ всего дома и не- 
рвдко заставляла домашнихъ плясать по своей дудкЪ. 


Ее тщательно берегли отъ холода, вътра, дождя и 
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скуки. Она любитъ нъжиться, разборчива въ ку- 
шаньБ, п когда она по милоств пзволитъ скушать 
за объдомъ тарелку бульона или крылышко цыплен- 
ка, ее за то гладятъ по головкв и хвалятъ какъ за 
великое дъло. Она и сама еще походитъ на цыплен- 
ка подъ материнскими крылышками; пногда она 
однако выползаетъ изъ-подъ нихъ и старается под- 
няться на свовхъ собственныхъ крылышкахъ. Тогда 
она становится до крайности мила и забавна ‚ сози- 
няетъ загадки и шарады и даетъ ихъ отгадывать то 
тому, то другому, а заще всего матери или Петреъ. 
Она ужасно досалуетъ, когда съ нею обходятся 
какъ съ ребенкомъ, п для нея нБтъ величайшей оби- 
ды, какъ когда стариия сестры говорятъ ей: Габриэль, 
выдь на минуту вонъ, милочка! для того, чтобы со- 
общать другъ другу важныя тайны изи читать ка- 
кой-нибудь трогательный романъ. Она очень люботъ, 
чтобы ей оказывали почтен!е и угождали, п Ассесоръ 
у нея въ большой немилости за то, что онъ драз- 
нитъ ее, называетъ ее «мамзель недотрога» и даетъ 
ей разныя другля обидныя прозвища. Уроки п учите- 
ли — вовсе не по ея части. Она любитъ сладкое 
«Гаг шеще», и слабое ея здоровье причиною, что ей 
позволяютъ  слъдовать этой склонности. Танцы 
пмъютЪъ для нея невыразимую прелесть, и опа сама 
прелестна, когда танппуетъ. Въ противоположность 
Петрев она страшится всъхъ болышихъ предпрятй, 
и въ противоположноств Лупзь терпъть не можетъ 


проповъдей, ви изустныхъ, ни печатныхъ. Солнце, 
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теплое дыхан!е вътра, ивъты, а всего болзе милые, 
любвн достойные люди говорятъ ей о милосердаяа 
Творца небеснаго и располагаютъ ее къ молитвт. 
Мысль о смерти внушаетъ ей какой-то безотчетныи 
страхъ, и она не любитъ, чтобы говорили о томъ, 
какъ и вообше 06бо всемъ страшвомъ или печаль- 
номъ. Къ счастю для Габр1эли истинная родительс- 
кая любовь очень похожа на Гюньское солнце на съ- 
веръ, которое свътитъ равно днемъ и ночью. 


Переходя отъ бълокурой Габр!элп къ СарБ «къ 
мамзель АФхрикЪъ» ‚, какъ ее называлъ Ассесоръ—намъ 
кажется, что мы переходимъ отъ дня къ ночи, пото- 
му-что Сара была для домашнихъ чудною ‚ но тем- 
ной загадкой: она походила на зимнюю нозь съ блес- 
тлщими 385здами, имъющими въ одно время притя- 
гательную пн отталкивающую сизу. Мы однако раз- 
гадаемъ ее, потому-что у насъ есть ключь къея ду- 
шЪ, и мы можемъ увидъть, что въ пей происходитъ 


изъ слъдующихъ разбросанныхъ мыслей. 
Изъ днЕВНИКА Слры. 


Мы читали вслухъ Макбета вчера вечеромъ. 
Всь съ ужасомъ говорили о ледп Макбетъ. Я молча- 


ла, потому-что она мнЪ нравилась. Вотъ женщина съ 


энермей! 
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Жизнь! что называется жизн!ю? Когда порывис- 
тый вътеръ несется въ пространствЪ на сильныхъ, 
своболныхъ крыльяхъ, мнБ слышится въ ревъ его 
пъень, которая находитъ отзывъ въ моей душ®. Ког- 
да гремитъ громъ и молн!я сверкаетъ, я понимаю 
жизнь, величе, силу. Но эта ручная, вседневная 
жизнь, мелкуя добродътели, мелюе пороки, мелкля го- 
рести, мелк!я радости, мелк!я желания—это давитъ, 
это убиваетъь духъ мой. Зачьмъ этотъ огонь, пожира- 
юш!й меня въ безмолвной тишинъ ночей? Онъ на 
минуту освъщаетъ меня, но всегда жжетъ и снъдаетъ | 


мою внутренность. 


Они счастливы въ тъеномъ кругу, въ которомъ 
они живутъ. Всякая малость ихъ занимаетъ; они 
стараются доставлять другъ другу маленьк!я наслаж- 
ден1я. Тъмъ лучше для нихъ ! Но я не на то роди- 
лась ! 


Къ чему мнь слушаться? Къ чему мн обузды- 
вать свои склонности, свою волю въ угодность дру- 
гимъ? Къ чему? Ахъ, свобода, свобода! 


Я достала отъ С. «Развалины» Вольнея. Я пря- 
чу эту книгу отъ этихъ богобоязненныхъ, робкихъ 
людей; во когда настанетъ ночь, и глаза ихъ сомк- 
нутся сномъ, я буду сидъть и читать ее. Картинка 
въ началъ книги имъетъ для меня какую-то невы- 


разимую прелесть. Обломки корабля борются съ бур- 
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ными волнами; мъсяцъ задергивается черными туча- 
ми; на берегу моря посреди разваливъ храма сидитъ 
Музульманинъ — въ живописномъ задумчивомъ по- 
ложеши — п смотритъ на зрБлище, ему представляю- 
щееся. Я также смотрю на него; сладкой трепетъ 
проникаетъ въ меня. Я нахожу болъе прелести въ ве- 
личественной развалинъ, нежели въ мелкомъ, пустомъ 


счасти. 


Мнъ правится эта книга; я нахожу въ ней то, 
что давно таилось во мнЪ. Она разливаетъ свътъ на 
мон темныя предчувствия. Ахъ, какая чудная заря 
взошла для меня! Ослъпительный блескъ ея бы- 
стро разогналъ всЪ мой туманныя мечты — но глаза 
мои крьпки п могутъ перенесть его. Разорвись, съть 
предразсудковъ; разорвитесь, жалк:я узы приличй; 
разрушьтесь, стъеняющия меня опоры! Собственвая 


моя сила будетъ служить мнЪ опорою. 


Зачьмъ я родилась женщиной? Будучи мущиной, 
я бы могла дъйствовать свободно и самостоятельно. 
Какъ женщина я должна покорствовать, чтобы осво- 
бодиться отъ своихъ оковъ. Жалкое положене! Жал- 


кая участь женщины! 


Я не чувствую любви къ С., но вое-таки онъ 
производитъ на меня какое-то впечатльне. Маъ нра- 
вится мрачная суровость его взора, и та небрежно- 
твердая воля, которая смиряется только передъ мосю. 
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И когда он, обхвативъ арху, сильною рукою вызы- 
ваетъ изъ струнъ ея все, о чемъ его сердце мечтало 
п мечтаетъ, онъ приводитъ и мое сердце въ сотрясе- 
не, и я признаю его превосходство надо МНОЮ. 


Но онъ никогда не будетъ моимъ властелиномъ. 
Для этаго онъ не довольно спленъ духомъ. Опнъ мо- 
жетъ быть только средствомъ для достижен1я моей 
цфли, и я отъ него не буду скрывать этаго. Я слпш- 
комъ горда: не мнъ лицемърить. Есть на свЪтЬ толь- 
ко одинъ человЪкъ, котораго бы я могла любить, 
одинъ, котораго бы я выбрала цьлью. 


Природа не создала меня для этаго тъенаго кру- 
га, для этой узкой тропинка въ жизни. С. указываетъ 
мнЪ дорогу, болЪе соотвътетвующую мопмъ склонно- 
стямъ. Я зувствую, что она будетъ по мнЪ. 


Я смотрьлась въ зеркало. И оно, какъ взоры 
людей, говоритъ мнЪ, что я прекрасна. Я ростомъ 
высска, осанка у меня величавая, она соотвЪтствуетъ 
выражен!ю моего лица. Я върю тому, что говорптъ С. 
Наружность моя, при моихъ способностяхъ и талан- 
тБ, приведетъ меня къ славъ и къ счаст!ю. 


Зачьмъ мнЪ стараться обманывать себя на этотъ 
счеть — зачьмъ разувьрять себя! Я чувствую себя 
выше окружающихъ меня; а между-тьмъ имъ кажет- 
ся, что они въ-правЪ исправлять мои недостатки; мо- 
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жетъ быть, они втайнь даже думаютъ, что они выше 
меня, потому-что приняли меня къ себъ изъ состра- 
дашя. Приняли изъ состраданя! Какая тягостная, 
унизительная мысль! 


А между-тьмъ въ обращени ихъ со мной столь- 
ко доброты, да, Ангельской доброты! Я бы желала, 
чтобт, ея было помепъе. 


Воть уже второй разъ въ жизни мнЪ снотся 
страпный сонъ. МиЪ представилось, что я была въ 
своей комнатЪ пн вдругъ увпдьла на небь, надъ собой, 
густыя массы черныхъ тучь, спускавшихся къ гори- 
зонту, и спльный громъ раздался въ воздух. «Спа- 
сайся, Сара! бъгп, бъги съ нами!» кричали мн сестры. 
Но я зувствовала во всъхъ членахъ ту странную тя- 
жесть, которая обыкновенно во снЪ пе даетъ тронуть- 
ся съ мъста, когда хочешь спъшить. Окна моей ком- 
наты растворились отъ вътра, и спльное любопытство 
заставило меня выглянуть изъ окошка. Я увидъла 
передъ собою солнце, но оно было блъдно, тускло, 
безъ лучей, между-тьмъ воздухъ былъ какъ въ огнъ, 
все пространство было облито пурпуровымъ блескомъ. 
Передо мной стояла высокая осина; изъ дрожавшихъ 
п шумъвшахъ листьевъ ея сыпались огненныя пскры. 
На одной пзъ вътвей сидъла большая черпая птоца; 
опа смотрьла на меня огненными глазами ип пБла 
глухимъ, двкимъ голосомъ, а вокругь нея шумБла 


вътръ и пламя, Я слышала голоса моей воспитатель- 
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ницы н сестеръ, которыя съ безпокойствомъ звали 
меня къ себь п все какъ будто удалялись; но я вы- 
сунулась изъ окошка, чтобы разслушать, что поетъ 
черная птица такимъ стравнымъ голосомъ. Страхъ 
мой прошелъ. Тутъ я проснулась. Мнь нравится 


этотъ сонъ. 


Я слышу оБн1е черной птицы и наяву Воспи- 
тательница моя сегодня плакала ипзЪъ-за меня. МнЪ 
жаль ес, но—мнЪ должно удалиться. Они меня не 
дюбятъ, они не могутъ любить меня. Имъ не труд- 
но булдетъ обойтись безъ меня, миЪъ — безъ нихъ; п 


потому лучше всего разстаться. 


Такова была Сара. Теперь мимоходомъ бросимъ 
взглядъ на родителей Генриха, Сары, Луизы, Фанни, 
Леоноры, Петреи и Габр!эли. Они мало перемънились: 
только вся варужность Элизы стала здоровье и бо- 
дръе, а на благородномъ лицБ Лагмана явилось нъ- 
сколько морщинъ и болъе кроткое выражеше. Одна 
маленькая — впрочемъ очень извинительная — слабость 
была въ немъ теперь замътнъе прежняго: онъ быль 
влюбленъ въ своихъ дочерей. Благослови Господи 
добраго отца! 


(Продолжене въ сльдующемь „Л) 


>= <=> 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


1. Прогулки РуссклАго въ Помпен. Соч. Алек- 
съя „Левшина, члена разныхь ученыхь обществь 
Россшскихь и иностранныхь. Взб. 8; 233 стран. 


«При мальйшемъ расположен1и къ мечтатель- 
ности, посътитель безмолввыхъ улицъ и площадей 
Помпеи, видяний предъ собою такое полное и строй- 
ное соединенте остатковъ другаго м!ра, переносимый 
безпрестанно окружающими его предметами въ об- 
ласть Фантази и миеолог1и, невольно можетъ забыть- 
ся и почесть себя сошедшимъ въ царство мертвыхъ, 
илн бдяшимъ въ полуснЪ, какъ иногда бываетъ въ 
минуту просыплен!я, послЪ долгаго и прятнаго сно- 
видЪн!я, Когда самъ себя вопрошаешь: во снБ, или 
наяву я все это видълъ? И мудрено ли впасть въ 
такое забвевше, внля предъ собою остовъ города, 
какъ кажется, еще вчера кипъвшаго жизн!ю! Прав- 
да, что въ немъ улицы пусты, верхн!е этажи строе- 
н1й разрушены; но это могло случиться на-дняхъ, в 
жители еще пе успълп возвратиться въ поврежденные 
домы свои. — Любезный читатель! Расположены ла 
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вы и желаете ли предаваться энтузасму пра обозръ- 
н!! остатковь Номпеп, иан нътъ; во всякомъ случаь 
они составляютъ прэдметъ, достойный вашего вни- 
ман!я. Убъя‹денные въ этой истонз, мы предприняли 
описан!е пхъ тьмъ охотнБе п усерднъе, что не наш- 
лп ва Русскомь языкЪ ни однаго сочипен1я, пред- 
ставляющаго полное понят!е о настоящемъ положен!и 
чудесньйшей и любопытнъйшей изъ развалинъ все- 
го извъстнаго м!ра. Ть изъ соотечественниковъь па- 
шихъ, которые видъди Помпеп, могуть иногда за- 
глянуть въ нашу квигу для справокъ и воспомина- 
в1й; а кто озь Русскнхъ не имълъ случая любовать- 
ся прекрасвымъ небомъ южной Итами, тому мы 
скромно предлагаемъ себя въ путеводители. — Въ 
расположен! сочинения вашего мы поставили себъ 
правиломъ сдЪлать его доступнымъ для самаго боль- 
шаго числа читателей, знакомыхъ и незнакомыхъ съ 
древними языками, и потому не нашли нужвымъ 
непремънно затруднять ихъ подробнымъ разборомъ и 
толковаемъ подавнныхъ надписей Шомпейскихл. 
Съ другой стороны не почли себя въ-правь вовсе 
зашить любителей палеограчп удовольств:я читать 
въ подланникахъ , если не вс, то по крайней мъръ 
любопытнъйшие письменные памятники древности, 
найденные въ Помпеи, равно какъ и мньню объ 
нихъ учевыхъ толкователей. Мы отнесли ихъ къ 
концу книги, въ особую дополнительную главу; а въ 
тексть, для необходимой ясности, оставили только 
переводы, или извлечешя иэъ нихъ, съ ссылками на 
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подлинники, Говоря объ остаткахъ древней живопи- 
си, уцвлъьвшахъ въ Помпеи, мы описывали каждую 
картвиу при обозрьн! того дома, въ которомъ она 
пайдена, не смотря на то, что почти вс зучшия 
картины перенесены теперь въ Неаполитанский музей, 
называемый Бурбопскимъ, и только самая малая ихъ 
часть осталась па прежнихъ мъфстахъ. Початаемъ 
нужнымъ предупредить о томъ читателя, въ избъ- 
жан!е недоразумънш. Бронзы, мраморы и въ вооб- 
ще вещи, отрытыя въ развалинахъ Помпеи, также 
соединены въ Бурбонескомъ музеБ, богатьйшемъ и — 
по разнообразию храняшихся въ немъ остатковъ древ- 
ности — едпнствевномъ учрежденйи въ своемъ род; 
но мы, слъдуя той же системь, говоримъ о всьхъ ве- 
шахъ, въ него перенесенныхъ, какъ будто бы онъ 
ожидаютъ читателя на мъстахъ, гдЪ покоизись съ 
1-го до ХУШ-го столътая. Такой порядокъ въ изло- 
жен намъ показался лучше другаго: отъ него общая 
картина Помпеи ставовится полнфе, живъе, справед- 
ливъе.» Мы передаемъ читателямъ Современника 
подлннныя слова автора пзъ его предисловя, чтобы 
онп могли убвдиться, какъ справедливо замъчаве 
наше о безконечной разниць въ Русской литературъ 
между двумя сторонами нашихъ писателей (ХХХ т. 
Совр., 405 стран. съ первой строкп). Одни погрязли 
въ ничтожествь ребяческихъ сужден!Ш и меркавтиль- 
ныхъ предир!ят!. Въ слБдств!е сего — ежедневные 
возгласы о самыхъ пустыхъ, самыхъ безвкусныхъ 
книжонкахъ и издан1яхъ выпусками, увизительныя 
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подробности о лизныхъ дрязгахъ, и проч. и проч. 
Все это не стыдятся называть литературною дБятель- 
ност1ю. Между-тьмъ, вт тоже время, благородная 
любовь къ высшимъ знан1ямъ и общей пользь скром- 
но идетъ своею дорогою, спокойно изучаетъ человЪ- 
ка и природу въ ихъ истори, въ ихъ жизни — и 
наблюден!я свои передаетъ небольшому кругу мыс- 
лящихъ читателей. Такъ поступвлъ и авторъ раз- 
сматриваемой здъсь книги, давно извъстный любозна- 
тельносттю и свъдьюями своими. Онъ издалъ книгу, 
исполненную занимательноств, учености ясной, и рас- 
казовъ увлекательныхъ, какъ по содержащимся въ 
нихъ подробностямъ, такъ и по способу ихъ изобра- 
жения. Самое изданше представляетъ образецъь вкуса 
и умънья автора быть собесъдникомъ самымъ прият- 


нымъ и самымъ наставительнымъ. 


2. Истор1я Суворовл. 130 политипажей, гравиро- 
ванныхь лучшими Русскими и Парижскими ау- 
дожниками по рисункамь А. П. Брюлова, П. В. 
Басина, А. А. Коцебу, Т. Г. Шевченка, Р. К. 
Жуковскаго и М. В. Маслова, с5 приложенема 
великольтнаго фроитисптиса, планов5 главиъйшихтв 
сражешй, портрета и Гас-зешИе почерка Суворо- 
ва. Тексть Николая Полеваго. Выпускъ ПЕР- 
вый. В 0. 8; 112 стран. 


Оть орекрасной книги г. Левшоава съ грустю 
я Фоболъзиованемъ переходимъ къ явлен!ю, па кото- 
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ромъ ярко отразплись всЪъ признаки мелочности ли- 
тературы модной. Чего тутъ нътъ? Въ длинномъ за- 
глав1и встрьчаете вы и семь именъ, и 130 политвпажей, 
и Парижскихъ художнаковъ, и великольоный Фрон- 
тисписъ, и планы, и портреть, и {ас-зпюЦе, и выпус- 
ки, словомъ: веб приманки, которыми литературная 
промышиленность ловитъ въ съти неопытныхъ поку- 
пателей. Какая комелля изъ истор Суворова! Къ 
подвигамъ величайшаго изъ нашахъ героевъ пролъо- 
ляютъ текстъ, какъ къ безсмертному твореню музы- 
ки безсмысленное либретто! Зачьмъ же называть 
это истортЕею? Скажите просто: «вотъ картавки къ 
анекдотамъ изъ жизни Суворова, поясненвыя словами 
такаго-то». А исторая есть творческое возсоздане жиз- 
ни въ томъ образъ, въ тьхъ краскахъ, въ той дьйст- 
вительности, которыми выразплась вся великая душа 
псторвческаго липа. Для составления истори нужны 
не картинки, на щеикахъ напарапанныя, не текстъ 
нанизанный на гнилую витку изъ вырвавныхъь коё- 
гдЪъ страничекъ заброшенных словарей, нътъ: нужно 
глубокомысл!е, вдохновен!е таланта, равновБые духа 
писателя съ духомъ героя, сокровенные , върные , 
свъяце матералы п великое искуство изложения, 
извъстное только просвъыщенному историку, искуство 
изящное, къ возвышенио котораго единственно и 


должна стремиться литература, ане къ унижевню его. 


3. О переводь Млнлсслиной льтописи па (40- 


вянскй языко по двум спискамь: Ватиканскому 


Совримвипикъ Т. ХХХ. 7 


98 Новыя Сочин ЕЯ тя. 


и Патраршей библотеки, с5 очеркомо истори 
Болгар. Изсльдоваше А. Черткова, Вице-Прези- 
дента Императорскаго Московскаго общества исто- 
реш и древностей Россйскихь и члена обществь 
Русскихь Инператорскихь: Испытателей природы 
и сельскаго хозяйства; Одесскало Любителей исто- | 
рги и древностей; Московскаго Любителей Росей- 
ской словесности; ипостраиныхь: Королевскаго 
Копенгагенскаго съверных5 антиквартевь и Римска- 
го Оё?’ [пзшмо Атсфеоодсо. Въ 4; ПГ и 183 


стран. 


Хронографъ Визаний — Манасси содержитъ въ 
себь, подобно прочимъ этаго рода созинешямъ, крат- 
кую всем!рную историю, которая начинается сотворе- 
н!емъ м!ра, а оканчивается царствованлемъ императо- 
ра Вотовйата (1078 — 1080). Въ первый разъ сочи- 
нен:е Манасс1: напечатано было на Греческомъ лзы- 
къ съ Латинскимъ переводомъ въ Парижь въ 1688 | 
году; второе же издане его вышло въ Венеша въ | 
3729—33 год. Неизвъстно, кто и когда перевелъ эту 
книгу на одно изъ Славянскихъ нарБч1й. Между-тьмъ, 
по разнымъ соображенлямъ, становится ясно, зто 
изъ двухъ рукописей этаго перевода; до насъ дошед-. 
шихъ, одна (хранящаяся въ Патр!аршей баб.йотекъ) 
относится къ 1345 году, а другая (давно извъстная, 
въ Ватиканской биботекь) къ 1350 г. Изслъьдован!е 
первой изъ сихъ рукописей составаяеть предметъ 
разематриваемой нами книги. Не въ отношеи кь 
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политической истор! важенъ трудъ г. Черткова, по- 
тому-что Манасс!я, какъ и всь Византекюе лъто- 
писцы , только выписываетъ свои расказы изъ дру- 
гохъ, сокращая или распространяя ихъ по своему 
усмотрън!ю; но онъ чрезвычайпо важенъ въ отноше- 
на къ истори! Славянской литературы , какъ древ- 
нъйний посль Остромирова Евангел!я памятникъ язы- 
ка, слога, старанныхъ оборотовъ п грамматическихъ 
ФОормъ, тъмъ болъе, что Филологь можеть ихъ въ 
изсльдованяхъ своихъ сравнивать съ Греческимъ 
подлинникомъ. 


4. Ньчто о Этимологии и Эстетик» по отно- 
шеню к5 истори и кз наукъ древностей. Во 8; 
30 стран. 


Авторъ брошюры коротко упомянулъ о важнос- 
ти такихъ предметовъ, которые достойны изслъдова- 
н самыхъ подробныхъ и гаубокихъ, особенно въ 
наше время при распространяющейся страсти къ 
историческимъ выводамъ изъ этимологическихъ дога- 
докъ. Изъ новъйшей литературы Европейцевъ можно 
выбрать цьлые томы въ подтвержден!е того, какъ 
ошибочны бываютъ заключен1я исторпковъ, когда 
они основываютъ ихъ на произвольныхъ этимологи- 


ческихъ тодкахъ. 
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5.  МахлАйло Чдрнышенко, или Малоросся за 
восемдесять льть назад. Сочинене П. Кулъша. 
Въ трех частять. В 8; 206, 190 и221 стран. 


Это исторической романъ, котораго основаве 
заимствовано изъ предан1й, въ такомъ множествв раз- 
съянныхЪъ по Малороссш. Авторъ написалъ его по- 
Русски, слегка придавая краски сочзинешю мъстными 
Фразами и цитатами изъ Малороссйскихъ ибеень. 
Историческая основа всегда придаетъ созиневтю 0с0- 
бенную прелесть и интересъ. Но авторъ владъетъ 
и искуствомъ писателя, живо рисующаго мъетность, 
нравы п движеве страстей. Все это сообщило его кни- 
гь достоинства положительныя. Даже, въ отношен!и 
къ истор’и, изъ этаго романа можно заимствовать мно- 
гое. Онъ содержитъ при каждой части значительное 
число примъчаюи п приложеши чисто-историческигхь. 
Столь полезный и добросовъетный трудъ, исполнен- 
ный съ видимымъ талантомъ, даетъ право ожидать, 
что авторъ ве напрасно обращается къ своимъ зёмля- 
камь о доставлен! ему всъхъ Фамильныхъ актовъ, 
изъ которыхъ онъ намъренъ составлять отдБльные 


историческе расказы о Малороссйскихъ Фамил!яхъ. 


6. — Голостъ зд РОДНОЕ. Повьсть. Соч. Танъ-Ди- 
ма. Во 8; 332 стран. 


Эту повъеть можно назвать капризомъ воображе- 


ня; потому-что въ ней истины ни сколько нътъ — 
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НИ ВЪ характерахъ дъйствующихть ЛИЦ, НИ Въ суж- 


дешяхъ автора, ни въ описаши нравовъ. 


7. Были и НеБылицы. Статейки, вырванныя изь 
большой книги, пазываемой Свъть и Люди. Фило- 
софическо-филантропическо-гуморическо-сатиричес- 
ко-живописные очерки ‚ составленные под редак- 
шею Ивана Балакпрева. Рисунки Александра 
Коцебу, гравированные Г. В. Дерикеромъ , баро- 
номъ Клотомъ и А. Е. Масловымъ. Книжклщ 
1. Деньги. Ве 13; 116 стран. 

Г. Балакиревъ, придумавиий столь затьйливое 
назван!е для статеекъ, которыя подъ его редакшею 
к5мъ-то пишутся, былъ очень несчастливъ въ выборъ 
сотрудниковъ. Ихъ покушен!я на остроту и веселость 
такъ неудачны, что книжка изъ рукъ валится. Удив- 
ляемся, зачьмъ художники наши, столь мастерскп 
знающие свое дъло, сами не пишутъ текста для ра- 
ботъ своихъ. Каждый изъ нихъ конечно и замысло- 


ватЪе п натуральнЪъе изобрЪлъ бы расказы въ этомъ 


родь, нежели редакщя г. Балакирева. 


8. Стахотвореная Николая Молчанова. Томъ 


ПЕРВЫЙ. Во 8; 970 стран. 


Надобно полагать, что это первые опыты мо.ло- 


даго человЪъка: въ нихъ все отзываетсл подражашемъ; 
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много недосмотровъ касательно грамматики В СТЯХо.- 


сложен!я; а всего менъе чистой яоэз1а. 


9. Клятвл ПРП ГРОБЪ МАТЕРИ, Ули мститель за 
убтаство. Драма в5 5 актах. Передълана изб 
романа: Урна в5 уединениой долинъ, А. Голоща- 


новымъ. Вх 8; 103 стран. 


Каковъ романъ, изъ котораго взлто солержанте, 
такова вышла и драма, Много ужасу, а правды и 
вкусу ни сколько. 


10. Утро ПРОВИПЦТАЛА ВЪ СТОЛИЦЕ ‚, ИЛИ Какб 
скоро время проходитз. Комедая-водевиль в5 одном5 
дъистви. Сочинеше Г... Въ 13; 57 стран. 


Уливительно, что есть еще людп, припимаюние- 
ся за сочинене комедй и приправляюцщие ихъ стоха- 
ми, не получивъ понят!я ни о правплахъ стихотвор- 


ства вообще, ни о принадлежностяхъ спеническаго 
оскуства. 


11. ЗАписко пОКОЙнНАГО Колечкинл. Во 16; 
236 стран. 


Это собране расказовъ и описан, изложенныхъ 
въ сатирическомъ духБ. Авторъ, выводя на сцену 
вымышленныя лица, рисуетъ современныя  странно- 


сти, пороки и заблуждешя. Въ его очеркахъ много 
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върнаго и слъдовательно наставительнаго. Но касаясь 
предметовъ слишкомъ слегка, или выбирая вхЪъ изъ 
сферы тъсной, куда ръдко заглядываеть большая 
часть читателей, сочинотель не производить воечат- 
льшя ръзкаго п сохраняющагося въ воображения, 
чего преимущественно требуется отъ художествен- 
выхъ создан. Впрочемъ онъ подчиняется общему 
стремлен!ю: теперь п вся наша литература (за немно- 
гимн псключенями) состоитъ изъ безивътвыхъ ти- 
повъ. 


12. БиБлтотЕКА для воспитания. Часть Г. От- 
дъдеше второв. Вь 12; 101 стран. 


Разсматривая это заглаве, мы долго не понималн, 
какаго рода издав!е печатается подъ пменемъ Би- 
бл1отеки для воспитан!я: журвалъ это, пли книга 
въ собственномъ смыслъ? Наконецъ, обернувъ квиж- 
ку, увидьли слъдующее объяснеше: «Библиотека для 
«воспитан1я въ 1843 голу будетъ выходить въ 6-ти 
«томахъ.» Эго ужъ верхъ загадочности. Если она 
дъйствительно въ каждый разъ появленгя своего дод- 
жна по смыслу публакащи выходить въ шести томахъ, 
отъ чего же съ перваго разу вышла только въ одномъ 
томик? Если зе во весь годъ напечатаютъ ея толь- 
ко шесть томовъ, зачъмъ такъ и пе сказать? Оста- 
визъ разывкашя наши касательно выхода кнажекъ, 
мы занялись разборомъ пьесъ, помъщенныхъ въ той, 


когорая была передъ нами. Тутъ мы убъдились, что 
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вся безсмыслица публикаши произошла отъ простой | 
призивы и очень обыкновенной теперь у насъ въ. 
литературъ: это книгопродавческая спекуляшя— сл Бд- 
ственно издан{е не литературное. Въ видЪ казоваго | 
конца помвщена здЪеь на 13-ти стравичкахь пьеса 
Г-жи Зонтагъ: Сказка в5 видъ Альманаха, пъеса ал- 
легорическая, изъ которой дъьтямъ ничего не понять; 
ла если бы и растолковать имъ, то для ихъ воз- 
раста нътъ тутъ пикакаго пр1обрьтеня. Далъе, 
идутъ школьническе переводы самыхъ пустыхъ да- 
вно-забытыхъ сказокъ : Каравань, повъеть о калиф 
Аметтъ, о мертвецахь мореплавателяхь, об5 отрублен- 
ной рукъ, о спасени Фатьмы, похождеше маленькаго 
Мука, о ложном приниъ, расказь Офрбасана. Въ зак- 
лючене помъшенъ (върно въ образецъ негодныхъ 
переводовъ) переводъ изъ Нибура о Греческихъ ге- 
рояхъ, глдЪ даже въ заглаве вкразась безсмыслица: 
Исторуя Греческихъ героевъ ‚, расказанная Нибуромъ 
своему сыну. Въ этихъ расказахъ, вотъ на примъръ, 
как!я любопытныя и принаровленныя къ дЪтскамъ 
поняттямъ изображен1я представляются: «Ичона, вто- 
рая жена Атамаса, была очень злая мачиха. Ей взду- 
малось принести въ жертву маленькаго Фрикса, ея 
пасынка. Когла его поднесли къ олтарю, то вдругъ 
явился прекрасный, большой овенъ; на немъ была 
золотая волна, и онъ умфлъ бъгать по облакамъ. 
Богъ Гермесъ, который прислалъ этаго ®евна, поса. 
дилъ на него Фрикса и сестру его Геллу, и вельлъ 


имъ итти по воздуху въ страну, называемую Кол- 
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хидою. Овенъ зналъ дорогу. Дъти держались одною 
рукою крЪико за рога его, а другою обнявшись другъ 
за друга (в®рно у нихь обоихь только и было двъ ру- 
ки). Но Гелла отняла руку п упала въ море. Фриксъ 
горько плакалъ о смерти бьдной сестры своей, одна- 
ко держался кръпко ‚ ъхалъ далье и пруБхалъ въ 
Колхиду. Тамъ принесъ онъ въ жертву овна (изо 
мщеня за сестру, или вь блазлодарность за услугу, ему 
оказанную?), а золотое руно его прибилъ къ боль- 
шому дубу.» И это взято изъ самаго перваго расказа. 
Ньтъ на объяснен!, ни введеня. Назначивъ так я 
сказки для чтенля самимь дътямо, думалъ ли о чемъ- 
нибудь издатель? Если бы злоупотреблеве печати не 
касалось области воспитан1я, мы не стал бы и го- 
ворить объ этой книгь. Много подобвыхъ ей ежедие- 
вно выходить въ объихъ нашихъ столицахъ для 
забавы праздности и невъжества. Но книги для 
дътей не должны быть выдаваемы единственно для 
видовъ коммерческихъ. Все доброе и похвальное по 
этой части заслуживаетъ общественную признатезь- 


ность; а все недостойное ввиманя — общественное 


отвержен!е. 
13. Дитя НАТУРАЛИСТЬ. Во 64; 156 стран. 


14. Книгл дая юныхъ ЧИТАТЕЛЕЙ. Сочинене 
Григорья Пъхотинскаго. В 8; 342 стран.. 
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15. Разговоры с5 Сашею и Левенькою, для ПЕРВО- 
НАЧА ЛЬНлАгО чтЕНГЯ. В 12; 94 стран. (5 


картинками. 


Этп тра книжки, назначенныя для зтен1я дЪ- 
тямъ, конечно не изъ замьчательныхъ сочинен!й; по 
онъ положительно не вредятъ успъхамъ дътей въ 
званмяхъ и языкъ. Ихъ можно дать дътямъ, не опа- 
саясь, что расказы растроятъ ихъ воображене и 
отуманятъ умъ, какъ расказы изъ Библиотеки дая 
воспитаня. Конечно, лучше бы вадъть подобныя 
издан!я, оживленныя талантомъ и умомъ опыт- 
нымъ; но, можетъ быть, еще долго пришлось бы 
ждать такихъ явлен!й. Повторяемъ, что литература 
воспитания и образован!я дътей у насъ пока считает- 
ся дъломъ случайвымъ (Совр. т. ХХХ, стран. 387). 


16. Дътская ЗАБАВЫ. Во 32; 63 стран. 


Вотъ п еще спекулащя на кармавы добролуш- 
ныхъ родителей. Вмъсто дьтскихь забавь тутъ пере- 
печатаны разныя стихотворен1я: Хемнипера, Крыло- 
ва, Дмитриева, даже Державина, Жуковскаго, Батюш- 
кова, Давыдова и Пушкина. Спрашивается, не забавы 
ли это духа предор!имчивости , когда въ литературЪ 
промышленность заступила мЪъсто дарован!й и вкуса? 


17. Истор1я дрЕвНИихЪ Аз1АТСКИХЪ п АФРИ- 
КАНСКИХЪ ГОСУДАРСТВЪ, И. Шульги- 
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нымъ, главным наблюдателемь преподавашя ис- 


торических5 наукб въ военноучебныхь заведентять, 
Въ 8; 144 стран. 


Попечительносттю Его ИмпЕРАТОРСКАГО Высоче- 
ства, Главноначальствующаго надъ военноучебными 
заведен!ями, преподаван!е наукъ доведено тамъ до 
совершеннаго едпнообразя въ плань и духв ихъ. 
Это каждый можетъ видфть по книгамъ, издавае- 
мымЪъ для военноучебныхъ заведен!й. Сочинев1я с1а 
являются въ трехъ видахъ: одни не что иное суть, 
какъ полныя программы; лрупя уже представляютъ 
матералы для руководствъ, и наконецъ третьи — 
оконченныя руководства. Разсматриваемая нами кни- 
га принадлежитъь ко второму разряду, и отъ того 
передъ выппсапнымъ нами собственнымъ его назва- 
н!емъ находится сльдующее родовое заглав!е; «Мате- 
«рзалы кб составлешю учебныхь руководств для воен- 
«поучебныхь заведений. Всеобщая и Русская исторля. 
«Книга первая.» Мы уже имълин случай изложить 
наше мньн!е о достоннствь историческихъ сочи- 
нен!й г. Шульгина, представивъ чатателямъ и 
образцы его таланта (Соврем. т. Х, стран. 97, 
третьей пумеращи). Изданное нынБ новое сочинеше 
его, обладая совершенствами, общими всъмъ его про- 
изведенямъ касательно спльнаго языка, благородно- 
ровнаго топа, въриаго взгляда п орпгинально-живаго 
слога, прекрасно принаровлено къ тому назначен!ю, 


Для котораго оно написано. ЗдЪсь съ большимъ ис- 
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куствомъ собраны именно тъ черты ип подробности 
жизни народовъ, как1я надобно представить посль 
въ руководствъ для истор!и, составляемой по мысли 
Высокаго Попечителя питомцевъ военноучебныхъ за- 
веденй. Книга г. Шульгина обнимаетъь 95 столь 
передъ Р. Х. п касается народовъ, жившихъ только 
въ Ами п АФхрикь. Это часть истории, предназначен- 
ная для перваго года общаго курса въ военноучебныхъ 
заведен!яхъ. Мы увьрены, что авторъ, столь рев- 
ностно трудяцийся для блага сихъ заведений, не за- 
медлитъ издан!емъ и прочихъ матерта.0е5, изъ кото- 
рыхъ должвы быть составлены руководства и для 
прочихъ годовъ, какъ общаго, такъ и спешальнаго 
курса. Съ особеннымъ нетерпьмемъ мы ожидаемъ 
самаго руководства, какъ труда окончательнаго, кото- 
рымъ воспользуются конечно не одни военноучебныя 
заведения, но и всъ въ Росс!з средия училища. Въ 
издании нынъшней книжки соединены вс пособля, 
чтобы ученики вполнЪ могли сами пользоваться ею, 
даже безъ руководства преподавателей: тутъ есть 
алфавитная роспись историческихъ имезъ и синхро- 
нистическая таблица годовъ. 


18. Руководство къ ВСЕОБЩЕЙ ГЕОГРАФТИ, ддя 
второкласныхь учебныхь заведеши, чзданное И. 


Шульгинымъ. /4вь части. Въ 8; 360 и 319 
стран. 
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За девятнадцать льтъ передъ симъ авторъ раз- 
сматриваемой намп книги издалъ тоже Всеобщую Гео- 
графю, ксторая и принята быдла какъ руководство 
уловлетворительное. Любя науку п по этому чувствуя 
потребность совершенствовать ея преподавание, г. 
Шульгинъ не захотхлъ повторить прежняго своего 
изданя, убъдившись, что надобно въ Географ 
основныя ея части ршительнъе отдълить отъ пред- 
метовъ временныхъ, столь часто измьняющихся. И 
такъ онъ написалъ совершенно новое сочинене, въ 
которомъ ие только изложена политическая часть со- 
отвЪтственно современному состоянию государствъ, 
но и обработано воззръве на физическую по особен- 
ному плану. «Нейзмънная ‹Физ!оном1я земнаго шара 
(говоритъ сочинитель) у меня теперь изображена воз- 
можно явствевными и связными чертами; предметы 
Физической Географ составляютъ главную часть, а 
политической подчиненную. Я полагаю, что можно 
знать болъе илп менъе городовъ въ такой-то странъ; 
но должно ‘звать ея образъ, ея возвыщенности и по- 
катости и связь ихъ между собою.» Во всъхъ отно- 
шен!яхъ раздъляя его мнфи!е, мы полагаемъ, что 
для основан!я учетю Геограе!и книга его представ- 
ляетъ руководство самое вадежное и удовлетворитель- 
вое. Кто введленъ такимъ образомъ въ науку, тотъ 
совершенно въ состоян1и будетъ пользоваться ея дадь- 
нъйшимъ развитемъ, гдъ ва эту основу красноръчи- 
все изображен!е каждой части науки положитъ пре- 


красные цвфты подробныхъ свовхъ СВБДЪНЙ. 
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19. ГеЕогРАФАЯ Росс?п для ДЪТЕЙ, 65 4 полити- 
пажами и 4 раскрашенными картинками, 9. Сту- 


дицкаго. В 12; 120 стран. 


«Благосклонное внимав!е публики къ 1-ой тет- 
ради Геограчи для дътей побудило меня (говоритъ 
сочинитель) продолжать путешествие. Издавая 1-ю 
тетрадь, я хотьлъ обратить внимаше преподавателей 
и отцевъ семейства на то, что необходимо начинать 
изучене каждой пауки с5 предметов, окружающить 
дътей, и въ отношевши къ ГеограФли съ того мьета, 
гдь живутъ дъти: тогда только пмъ все будетъ по- 
нятно. — По предлагаемой Геограчли Росси (про- 
должаеть онъ), при незначаительномъ руководствь 
учителя или отца семейства, дитя можетъ выучить 
главныя мЪста въ Росс!ш; только надобно часто на- 
поминать ему, чтобы оно пичего не пзучало безъ 
карты.» Слъдуя предположенной методъ, сочвнитель 
начинаетъ свое путешестые изъ Пскова въ С. Пе- 
тербургъ, откуда отправляется въ Финляпд!ю п т. д. 
Переззжая изъ одной областп въ другую, онъ оста- 
навливаетъ внимавше своихъ сопутпиковъ ва всемъ 
замъчательномъ, выппсываеть для нихъ прекрасные 
стахи изъ лузшихъ Русскихъ поэтовъ, относяниесл 
къ разсматриваемымъ предметамъ, и забавляя пхъ 
знакомить съ отечествомъ. 


20. Новый КАРМАННЫЙ СЛОВАРЬ Русскаго, Фран- 


цузскаго, Нъмецкаго и Ангалискаго языковь, в5 
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пользу Россайскаго юношества, составленный по 
словарямь Академии Россёйской ‚ Акадели Фран- 
цузской, Аделунга, Гейнсуса, Джонсона, Вебсте- 
ра и по другим лексиконам5, Филипомъ Рейфомъ. 
Вё 12; ХГУШ и 7192 стран. 


Вевмъ въ Росс извъетенъ Этимологическай длек- 
сикопь Русскаго языка, составленный и издавпный въ 
1835—1836 годахъ г. Рейфхомъ. Тотъ же авторъ со- 
ставплъ нычБ лексиконъ для четырехъ языковъ. 
Онъ началъ съ Фраппузскихъ словъ, кои объяснены 
на прочихъ трехъ языкахъ. Остальныя три часта 
выйдутъ въ непродолжительномъ времени. Кромь 
словаря, въ каждой частп будетъ коротенькая грам- 
матика языка, географически, псторпческ!й, миеоло- 
гическ! ‚ технологическ!й лексиконъ и метроломя. 
Для изучен!я языковъ, которыхъ познане у насъ 
сдБлалось пеобходимою част1ю воспитан!я, не было 
еще пособия, столь добросовЪстно п съ такимъ тща- 
н!емъ изданнаго, какъ лексиконъ г. РейФа. Появае- 
не остальныхъ частей этаго предпр!ят!я будетъ пре- 
краспымъ довершешемъ заслугъ, оказанныхъ ино- 


странцемъ Росс за ея гостепр!имство. 


91. Ръчь Д. С. С. БаАрРонА А. К. МЕЦЕН ДОРФА, 
произнесенная при вступлении имь в5 зваше пред- 
съдателя Московскаго отдьлензя Россйских5 ма- 


нуфактурныхь и коммерческихь Совптовь. В 4; 


6 стран. 
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Мануфактурвая и коммерческая въ государств® 
дъятельность составляетъ одинъ изъ тъхъ предме- 
товъ, на которые обращена особенная попечитель- 
ность Правительства. Отнпошен!я производителей къ 
высшей власти находятъ благотворное посредниче- 
ство въ предсъдателяхъ Совътовъ, узрежденныхъ для 
сужден!й о всъхъ дълахъ, касающихся мануфактуръ 
и коммерщи. Г. Мейендорфъ изложилъ о семъ свои 


идеи въ напечатанной нынБ его ръзн. 


9. О Росса йсСкКоМЪ ОБЩЕСТВЕ СТРАХОВАНИЯ 
КАПИТА лОоВЪ И ДОХОДОВЪ, МО или такаго 


рода страхованя. Въ 8; 8 стран. 


Общество страховав:я капиталовъ учрелздено въ 
Росси съ 1835 года. Вебмъ извьстно, какя върныя 
средства для булущаго своего обезпеченя можно при- 
обръсти небогатому семейству, если оно вступаетъ въ 
это общество. Но какъ у насъ гласность объ узреж- 
денняхъ п предприят1яхъ самыхъ благотворныхуъ за- 
сто не переходитъ за черту столицъ, то Общество и 
ръшилось издать упомиваемую здьсь брошюру, на 
дъясь, что ея появлене привлечетъь къ пему внима- 


не жителей провинщй. 


23. СЕЛЬСКИЯ БЕСЪДЫ ДАЯ НАРОДНАГО ЧТЕНИЯ. 
Издане Е. Фишера. Десять тетрадокь. Вх 19; 
16, ХИШ, 19, 14, 16, 18, 94, 95, 91, и 16 
стран. 
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Планъ этаго похвальнаго и у насъ столь необ- 
ходимаго предпрят!я есть сльдуюций. Въ Сельская 
бесъды входитъ три отдъла: Г. Учеве основное; 1. 
Хозяйство; Ш. Чтенле. Иервый отдълъ подраздъляет- 
ся на три предмета, которые суть: Русская грамота, 
счислене и нравствевность; во втором семь предме- 
товъ: полеводство, огородничество, садоводство, аъ- 
соводство, домостроительство, уходъ за домашними 
животными и промыслы; въ третьемь два предмета: 
природа съ ея произведенями и были и небыланы 
въ расказахъ легкихъ, занимательныхъ и поучитель- 
выхъ. Еще недавно, по случаю появленшя другой 
книжки, составленной для простаго класса читателей 
обществомъ отличныхъ авторовъ Русскихъ, подъ наз- 
ванемъ Сельское чтЕН!Е (Т. ХХХ Совр., стран: 
386), мы указали на причины, которыя препятству- 
ютъ дъйствительному успъху подобныхъ въ Росси 
предор1ят! и изъявили желаше, чтобы эта отрасль 
Литературы получила у насъ движене болфе серьёз- 
ное и ръшительное. Издаше г. Фишера подаетъ намъ 
надежду, что мысль наша можетъ осуществиться. 
Насъ пугаехзь только. выдача книжекъ пеопредъленны- 
ми выпусками. Это самая Фальшивая система въ от- 
вошени къ пользъЪ читателей. Надобно или выдать 
цваую книгу по какому-нибудь предмету, или уста- 
навить неизмънные сроки для сообщен1я предназначае- 
мыхъ статей. А выпуски, придуманные отчаяшемъ 
отъ безденежья и недостатка матераловъ, называе- 


мыхЪ ВЪ типограчи оригиналомъ, ни для Кого, Ни- 
Совьвмвнвиктз. Т, ХХХ. 8 
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когда, нигдь не превращаются въ полезное пр1об- 
рьтеше и подобно осеннимъ листьямъ разлетаются, 
Богъ въсть куда, при своемъ отторжеши отъ стебля. 


П. 


Исчосляемъ новыя части сочинений, которыхъ 


первые томы явились за нБсколько времени передъ 


симЪ. 


24. Плмятники Московской древности. Те- 
тради ТРЕТЬЯ ий ЧЕТВЕРТАЯ. В5-дисто; 180 


стран. 


95. Записки УчЕенлдго КомитеЕетля Морсклдго 
Министерства. Члсть ХУГ. Во 8; 455 стран. 


26. ЧЕРТЕЖИ НП РАЗНЫЯ ИЗОБРАЖЕНИЯ КБ ХУ[ 
части Записокь Ученаго Комитета Морскаго 
Министерства. В 4; 971 дистовь. 


27. Сказка ЗА СКАЗКОЙ. Том5 втоРыЙ. Во 8; 
379 стран. 


28. Наши, списанные с5 натуры Русскими. Выпуск 
ЧЕТЫРНА ДЦАТЫЙ. „Уральск казак, соч. В. 
И. Даля. Вь 0. 8; с5 155 стран. 


29. 


30. 
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ПЕРВОЕ ДОПОЛНЕН1Е КЪ ПЕРВОМУ ВЫПУСКУ 
«Курса опытнаго Русскаго сельскаго хозяйства», 
п0д5 заглавлемь: ПутешЕствтЕ по Русскимъ 
ПРОСЕЛОЧНЫМЪ ДОРОГАМЪ. Сочинеше Д. Ше- 
лехова , помъщика Тверской губерши. Вьз 8; 71 
стран. 


Курсъ опытнлго РУССКАГО СЕЛЬСКАГО ХО- 
зяйствл, Д. Шелехова. Выпускь вторый: о 
земледълш, книжка первая. Въ 8; 97 стран. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


1. Супружвеклл истина, 65 нравственномь и 


физичеекомь отнешеняхжь. Вё 12; 93 стран. 


Заглавте этой книги отъ того потеряло смыслъ, 
что переводчику или заимствователю не заблагораз- 
судплось удержать пра своемъ ‘творенйя подлинное 
назване кноги, которою онъ скромно воспользовался. 
Книга эта называется: Габ[еаи 4е Гатоиг соплидай. Но 
что значитъ Супружеская истина? Ежели издатель 
называетъ многозначительнымъ словомъ «истинлд» 
сборъ нячтожныхъ п устарълыхъ разсужденй о нъ- 
которыхъ случаяхъ, относящихся до брачнаго состол- 
н1я; то злоупотреблене слова здъсь доведено до край- 
ности. Не говоримъ уже о приложена истины къ 
ФИизическому отпошению супруговъ: тутъ ровно ни- 
чего не выходитъ. И такъ, чтобы возстановить до- 
стоинство его труда, мы совътуемъ автору присту- 
пить къ новому изданио, въ которомъ бы онъ удер- 


жаль весь тексть и смыслъ подлинника, такь затем- 
неннаго нынъ. 
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2.  ЛЕЙЛА или ОСАДА ГРЕНАДЫ. Сочинеше Э. И. 
Больвера. Переводь с5 Ангмискаго. Н. М. Дет 
части. В 12; 975 и 939 стран. 


Искуство, въ своемъ истинномъ значен!и, не у 
однихъ насъ ръдко является вполнЪ постигнутымъ 
и достойно исполненнымъ: проче Европейцы, осо- 
бенно при нынъшней неугомонной Фабрикащи книгъ, 
тоже уннжаютъ его. Надобно получить отъ природы 
не одну сплу таланта, но п достоинство характера 
и высокую любовь къ изящному, чтобы не увлечься 
потокомъ моды, суетности и корыстолюбя. Боль- 
веръ одаренъ многими качествамп, изъ смяв!я кото- 
рыхъ образуется поэтической талантъ. Но и онъ не 
защищенъ отъ искушен!я , которымъ преслъдуетъ 
всъхъ духъ времени. Вотъ передъ нами его романъ, 
нисколько не соотвътствуюпий идеБ, какую долженъ 
былъ составить ген!альный писатель о лицахъ, ха- 
рактерь и краскахъ времени, имъ избраннаго для 
творен!я. Ложныя представлен!я и жизнь, противо- 
ръчащая псторш, разрушаютъ всякое очароваше. Мы 
не удивляемся, чтс этотъ романъ переведенъ на 
Русской языкъ. Если бы еще не далъе простиралось 
наше суевьрное поклопене именамъ, а не сущности 
искуства, мы не упали бы такъ глубоко въ см5ш- 


ное своими литературными заимствован1ями. 
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3. Гермлнъ п Доротея. Поэма в5 [Х посняхь 
великаго Герминскаго писателя Гёте. Перевел 


О. Арефьевъ, Вз 12; 155 стран. 


Поэма Германь и Доротея важное мъсто зани- 
маетъ въ словесности, какъ историческ!й Фактъ Нъ- 
мецкой литературы и развит!я таланта самаго Гёте. 
Это тоже, что у насъ Бюдная Лиза, Карамзина, и 
Усладь, Жуковскаго. Такимъ образомъ переводъ Гер- 
мана и Доротеи былъ бы пеобходимъ въ полномъ 
издан!в Гёте на Русскомъ языкв, или въ общей псто- 
р!н новъйшей словесности. Мы чувствовали бы, чи- 
тал это произведен!е, по какзмъ ступенямъ восходило 
искуство до той высоты, на которой его оставнлъ 
творецъ Эгмона и Фауста. Но что бы сказали мы, 
что бы подумали объ иностранць, который бы те- 
перь публиковалъ отдъльный переводъ Бъдной Лизы 
или Услада? Какой ложный свътъ бросилъ бы онъ 
на величайшихъ изъ нашихъ писателей безвремен- 
ною, неумъстною п необдуманиою услугой! Уже ли 
переводчику этой поэмы Гете неизвьстно, что всЪ 
его твореня теперь издаются по-Русски? Зачьмъ онъ 


не пр!общился къ числу совокупно трудящихся на 
этомъ поприщь ? 


4. Приложен:Е АлдгевРЫ къ Гкомитьти. (0- 
чинеше Бурдона. Перевель съ Французскаго (5-го 


издамя) Петръ Гурьевъ. 209 стран. сз черте- 
жами. 
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АррИсайоп 4 ГА1дёбте а 1а Ссвотете Бурдона 
состоитъ не изъ одной Тригонометрш, переведенвой 
г. Гурьевымъ п изданной подъ выписаннымъ 
здъсь заглавемъ. Видимо, что переводчекъ руковод- 
ствовался въ трудЪ своемъ спешальнымъ назначешемъ 
кооги, которую Санктпетербургскй Воспитательный 
Домъ напечаталъ на своемъ иждивен!и для употреб- 
леня въ классахъ. Ею могутъ воспользоваться тЪ 
только преподаватели, которые должны, подобно г. 
Гурьеву, проходить науку въ представленномъ здЪъсь 
ВИЗ. 


И. 


5. Божественная КОМЕДИЯ Данте Алиг1ери. Вы- 
пуск5 ВвтоРЫЙ. Во 8; с5 63 00 129 и 57 до 


10 стран. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


Овъ оБязаНнНнОСТЯхХЪ ХРиСТтАНЫНА. Издание 
ВТОРОЕ. В5 8; 169 м Ш стран. 


СБАЗАН!1Е О РОД$ КНЯЗЕЙ ДолдгорУКОВЫХЪ. 
Изданле конторы привилегированной типографии 


Е. Фишера, ИСПРАВЛЕННОЕ П ДОПОЛНЕННОВ. 
Вз 8; ХХ ц 336 стран. 


РАЗГУЛЬЕ КУПЕЧЕСКИХЪ СЫНКОВЪ ВЪ МаАРЬИ- 
НОЙ РОЩЬ, или поваливай! наши гуляють! Ис- 
тинно-сатирическая повьсть 1835 года, с5 Цы- 


ганскими птенями. Издан пяток. Вь 19; 9% 
стран. 


КлаычадДАЛКА. Сочинеме И. Калашникова. Вто- 


РОЕ издане. Четыре части. Вз 19; 114, 115, 197 
и 96 стран. 


СтихотвогЕН:я М. Лермонтова. Три части. 


Издаше второв. Вь 13; 209, 999 м 188 стран. 
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Сочинен!я Державина. Четыре части. Издаше 
ТРЕТ!Е. Въ 8; 288, 300, 175 и 325 и Х/ стр. 


ПрРЕБЗДЪ ЖЕНИХА, иди святОоЧчНый вечер в5 ку- 
печеском5 0домь. Водевиль в5 одном5 дъистви. 
Издан:е второе. Въ 12; 72 стран. 


Дочь РАЗБОЙНИКА, ИЛИ ЛЮБОВНИКЪ ВЪ БОЧ- 
къ. Народное предане времень Бориса Годунова. 
Сочинене ©. Кузмичева, издане ЧЕТВЕРТОЕ. Въ 


12; 88 стран. 


МАДОНА *. 


Но сбросимъ прахъ... по вмЪстЪ отряхнемъ 
Съ земной мечтой земныя созерцавья!.. 


Но вотъ Она — души мосй смиренвой 


Святая страсть, покровъ, благогов%нье — 

Мадона!.. Въ двухть явленьяхъ, въ двухъ символахъ 
Она предметъ восторга моего: 

Въ котЪ и окладЪ золотомъ, 

Озарена таинственной лампадой, 


Подъ мЪстными названьями свопмо, 


Назвапьями, богатыми значеньемъ, 
Ей данными вародомъ благодарнымъ 
За чудеса, за дивное спасенье, 


* Взято изъ новаго стихотворешя Графипи Е. П., Ростопчиной, 
пазванваго ею: Му йоте. Въ иемъ она прекрасно описала всЪ кар- 
типы, укращающ!я поэтическ!й кабинетъ ея. Намъ позволено помЪ- 
стить въ разныхъ „№. Современпика иЪсколько описаши. Начи- 
наемъ съ Мадоны Стеллы, надъ 


которою въ стихотвореши поста- 
вленъ „Л ХУ. РЕДАк. 
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Названьями — знакомыми съ купБла 

МаБ въ дЬтстьБ набожномъ — какъ Богоматерь, 
Какъ знаменье старинной нашей вфры, 

Она мольбы моей и поклонев!й 

Была всегда прибъжищемъ любимымъ. 
Ребенкомъ я привыкла знать и помпвить 
Всф праздники Ея, и всЪ сказанья 

О чудесахъ Ея; привыкла Ей 

Спастать цвЪты и затеплать свфчу 

Въ знакъ сердца къ Ней горащаго любовью. 
И часто я Пречистой довфрала 

Слезу... печаль... надежду иль обЪту.... 
Потомъ, когда я въ западныхъ легендахъ, 
Въ велич1и обрядовъ пышныхъ Юга, 
Оплть Ёе нашла Святой Мадоной; 

Когда въ Ней идеалъ узрЪла я 

Поэзш, искуствъ и вдохновенья; 

Когда красой невиданной, нездЪшней 

Ее повилъ безсмертвый Рафаэль, 

Я пламеннымъ, живымъ воображеньемъ 
Поникла передъ Ней!.. И мнЪ Мадона 
ВсБхъ совершенствъ, всфхъ прелестей земвыхъ 
Есть свьшие лучезарное явленье. 

Я Богоматерь чту молитвой теплой, 
Малопою божественной любуюсь! 

Въ старинной простоть, подъ тфнью строгой 
Безцвфтваго Царьградскаго письма, 

Икона мнЪ Она—ин передъ Ней 

Какъ въ дЬтствЪ трепещу, творя покзоны. 
Но вижу ли Ее на полотнЪ, 

На мраморЪ, изящною картиной, 
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Я ва Нее свободнфе смотрю, 

И сладко мнЪ житье Ея земное 
Припоминать, и на зертахъ прелествыхъ 
Искать съ земнымъ небеснаго слянье. 

И вотъ Она, творенье кисти Стеллы, 

А болЪе души его и мысли, 

Проникнутой мистическамъ восторгомъ! 
И воть Она, какъ всЪ Ее мы любимъ, 
Какъ грезится, ПресвЪфтлая, Она 
Хуложникамтъ, поэтамъ, матерямуъь |... 
Гляжу—и мрутъ слова, и думы молкнуттъ, 
И руки вдругъ подъемлются невольно, 

И мнф свЪтао|... 


—-— <=> 


МОЛИТВА 


РУБИНИ. 


Кесша 4е! сео! 


Т! сше4о рей. 


Какое ифвье неземное 
Овъ къ Богородиц излиллть! 
Все сокровенное, святое 


Души опъ имъ изобразалъ. 


Какая вфра въ Провидфнье, 
Сознанье немощи свосй, 
Любовь, падежда, сокрушенье !... 


Мать Искупителя зюдей 


Ве скорби жизни испытала, 
Ихъ всБ извЪдала душой; 
Она, казалось мнЪ, внушала 


Сама глаголл, ему родной — 
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И весь я въ небо устремился, 

Я Благодати достагалъ, 

Какъ вдругъ пфвецъ остановился, 
И голосъ дивный замолчалъ. 


ЗачБыъ, подумалъ я, такъ мало 
Намъ было суждено внимать? 
Намигъ вамъ небо прос1яло 

И отуманилось опять! 


ЗатЪмъ, чтобъ мы не забывали, 

Что все намигъ намъ здЪфсь цвЪтетъ, 
И чтобъ сильнЪй туда желали, 

Кула насъ пЪснь сего зоветъ. 


И. Млятаввтъ. 


18 Февраля 1843 г. 
С. Петербургъ. 
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Въ синевЪ эопра яснаго 

СвЪтльй ген! пролеталъ, 
Звучно крылями бЪлыми 

Въ высотЪ онъ ударялъ. 
Утопая въ наслаждени 

Вдругъ онъ обмеръ, изнемогъ, 
Закружилсял п объ солнышко 

Крылья бфлыя обжёгь. 


Сталъ онъ падать: ниже, ниже все; 
Ужъ нашъ м:ръ ему виднЪИ... 
Вздрогвулъ бЪдный гев1й въ ужасЪ, 
Испугавшись злыхъ людей. 
Рвется онъ—усилье тщетное 
Съ высоты эепра яснаго 
Къ мрачной онъ землЁ припалъ. 


И долива наша темвая, 
Гостя горняго принявъ, 
Озарилась мигомъ радости, 
И, смягчивъ жестоюй вравъ, 
Красотой небесной тронутый , 
Перелъ думою святой, 
Передъ кроткой грустью геня 
Умилился родъ людской. 
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Кто плодь! ему несъ лучшие, 
Кто ивБтами осышпалъ, 
Кто въ безмолввомт, восхищен1я 
Въ очи генля взиралъ. 
Кротк1й ген!й съ благодарностью 
Улыбался грустно всфмъ; 
И, людями обожаемый, 
Сталъ онъ жить, какъ мы живемт. 


Но людей пороки низке, 
Мелочь думу, их, и страстей, 
Ихъ понат!я тяжелыя, 
Празднословье ихъ рЪчей, 
_И сама любовь ихъ грубая 
Уязваяли чистьй лухъ, 
Влохновен1я высоктя 
И небесвый взоръ и слухз. 


И земля чужбивой хладною 
Оставалась для него; 
У Творца мольбой смиренною 
Онъ просилъ все однаго: 
Снневу пебесъ прозрачную 
Чтобъ ему Онпъ отдалл» вновь, 
И духовъ небесныхь чистую, 
Безмятежную любовь. 


Вяпулъ онъ иъ нфыомъ стралани, 
Неповятвюмъ дая людей. 
Нечестиваго онъ племени 


Не винилъ въ тоскф своей, 


НЕБЕСНЫЙ гость. 


Не рекли ни разу жалобы 
Непорочныя уста; 

Но онъ вянулъ — горней родины 
Духа малла мечта. 


Закаталось солнце майское 
За синфющей горой; 
Западъ, вспыхвувъ, опоясался 
Пурпуровой полосой; 
Птички Бож1и попрятались; 
Въ лонЪф поздней тишинь! 
Разавлись благоухан!я 
Разцвфтаюшей весны. 


Сквозь дубровы съ тихимъ ропотомъ 


Пробирается ручей, 
Разлился въ почномъ безмолв!и 
Звонкой трельо соловей. 
Восхитительна, Всевьишняго 
Ты возлюбленная дочь, 
Неба сЪвера весенняя 
ПетемнЪфющая вочь! 


Распустивъ по плечамт, локоны, 
Ген1й при ручь$ стоялъ; 
На картину тихой полвочи 
Онъ задумчиво взиралть: 
Никогда ему такъ сладостенъ 
Не казался м!ръ земной, 
Никогда въ груди не чувствовал 
Онъ той радости святой. 
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Благодарности исполвевный, 
Гев1й поднялъ очеса: 
Долго онт, глядфлъ въ молчав1а 
На родныя небеса... 
Вдругь восторгъ очаровательный 
Мощно къ вимъ его рвавулъ — 
Звучно крыльями онъ бфлыми 


Въ соящемъ воздухЪ взмахнуль. 


ВЪтрьы ночи благововные 

Тихо жителя небесъ 
Понесли; и польымалея овъ 

Вьше, выше — и псчезть. 
Вь синевЪБ зеира яснаго 

Духомъ свБтлымл, онъ опять, 
И ему въ священной радости 


На Творца лаво взюрать. 


Но очищенный терпфшемъ 
Въ испытан!яхъ земныхъ, 
Онъ еще, еще прекрасвЪе 
Сталъ средь братевъ своихъ. 
А долива наша темная 
Съ той поры: еще темвЪй, 
И еще сталъ безотраднъе 
Груетвый путь ся дфтей. 


АлЕКСАНАРЪ КаРАМЗИНЪ, 
Ноябрь. 1842. 


С. Макателемы. 


—=<>$е-—-- 


ПРЕДМЕТУ. 


(Продолженле «Семейства ». ) 


Теперь посмотримъ, какъ семейство расположи- 
лось въ новомъ своемъ жилищь. Нрисутстые Генри- 
ха и Якобп чрезвычайно оживляло весь домъ. Ген- 
рихъ , согласно съ свопмъ намъренемъ, усердно ста- 
рался доставлять сестрамъ разсъяне и движене, а 
Якобя отъ всей души помогалъ ему въ томъ. Они 
безпрестанно устроивали большия прогулки, но къ 
великой досадь Генриха ему ръдко удавалось заста- 
вить и Луизу участвовать въ такомъ дальнемъ похо- 
дЪ (что, по его мивн!ю, было для нея необходимо). 
У Лупзы въчно было «такъ много дБла». Сара жила 
только для арфы п пън!я. Леонора была нездорова , 
а лля Габр1эли было то слишкомъ холодпо, то слиш- 
комъ грязно, то слишкомъ вътрено, то она не была 
расположена къ гулянью. И такъ оставались только 
Фанни п Петрея. Первая была всегда ко всему рас- 
положена, апосльдней нравились всяк1я странствова- 
н!л. Геприхъ очень любнлъ брать подъ руку то одну, 
то другую сестру, оссбенно когда онз были нарядно 
одъты. Вечеромъ въ семь часовъ всБ члены семей- 
ства собирались въ библ1отекЪ за чайнымЪъ столомъ, 
которымь завъдывала Луиза. Эго`было самое ` веселое 
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время дня, особливо когда не было гостей. Въ про- 
межутокъ времени отъ чая до ужина занимались му- 
зыкой, болтали, читали вслухъ. Цосль ужина при- 
нимались обыкновенно за танцы; въ вихъ и Луиза 
принимала участ!е съ необыкновенною грашею. Иног- 
да играли въ шарады или въ разныя игры. Ген- 
рихъ и Петрея всегда выдумывали как!я-нибудь за- 
бавныя проказы. Для Лагмана величайшимъ удоволь- 
ств!емъ было особенно по вечерамъ видъть вокругъ 
себя всъхъ своихъ дътей веселыхъ и счастливыхъ. 
Двери въ его кабинетъ — нахоливиийся возлъ биб- 
отеки — по вечерамъ были всегда отперты, и онъ, 
занимаясь письмом или чтевшемъ, въ то же время 
слышалъ все, зто происходило въ библ1лотекь. Иног- 
да онъ и самь входилъ туда, вмьшивался въ разгово- 
ры или въ игры, или садилея на зелепую софу воз- 
ль Элизы и любовался свопми дочерьми; случалось, 
что онъ и самъ танцовалъ съ ними, когда онъ не- 


отступво просвли его о томъ. 


Что касается до Якоби, то молодежин казалось, 
что онъ быаъ какъ будто разсьянъ и вногда немно- 
го страненъ; онъ часто вздыхалъ и, казалось, аредпо- 
читалъ серьезные разговоры съ дамами шарадамъ и 
другимъ веселымъ затьямъ. Генрихъ п Пегрея ръ- 
шила, это эти вздохи и разсьянность были не безъ 
предмета; но долго, т. е. цвлые три или четыре дня, 


они не могли добиться, кто именно былъ этотъ пред- 
метъ. 
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«Ужъ вЪрно это не маменька», сказала Петрея, 
«потому-что во-первыхъ она замужняя женщина, а во- 
вторыхъ старше его, хотя впрочемъ она лучше всъхъ 
насъ вмъсть и Магистръ Якоби очень любитъ съ 
нею разговаривать и уважаетъ ее какъ мать свою. 
Зваешь, Генрихъ, я лумаю, что настоящий предметъ— 
Сара. Онъ что-то очень много на нее смотритъ. Или 
ужъ не Фанни ли? Онъ всегда съ нею такъ много 
смБется, и вчера я слышала, какъ онъ сказалъ дядь 
Мунтеру, что она чрезвычайно мила. Но съ его сто- 
роны было бы очень неучтиво обойти. «вашу стар- 


шую. » 


Генриха очень забавляли догадки и безпокойство 
Петреи. У него были свои предположения на счетъ 
предмета, а наконепъ и Петрея мало-по-малу начала 
догадываться, что настояпий предметъ не кто лру- 
гой, какъ «наша старшая сестра.» Послъ этаго от- 
крыт!я, которое скоро сдълалось извъстнымъ всей 
молодежи, Луизу стали называть въ шутку «аред- 
метомъ.» Самъ «предметъ», казалось, собращалъ очень 
мало вниман!я на толки, которыхъ онъ былъ пред- 
метомъ. Въ то время она сбиралась ткать что-то и, 
къ отчаян!ю Генриха, рьшилась по этому случаю 
надЪть «габеръ-супъ». Надобно сказать, что у Луйзы 
была настоящая страсть донашивать старыя платья, 
и такъ-какъ тканье было довольно пестро и сбивзи- 
во, то и серьезныя мины не преминули явиться, и по 


всему этому Луиза въ ту минуту была вовсе ие вос- 


® 
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хптиательна. Между-тьмъ все шло по-старому, Якоби 
много смотрьль на Сару, шутозъ съ Фанни, по вБч- 
но сидьлъ возлБ Лупзы, какъ будто бы онъ возлБ 
нея одной находплъ настоящее благополуче. Папра 
сно Петрея закидывала его спорными вопросами, 
чтобы отвлечь его нъфсколько отъ «предмета». Онъ 
ими не развлекался и вообще замьтпаи, что Магистръ 
былъ гораздо менъе расположенъ къ спорамъ, нежели, 
бывало, Кандидатъ: теперь онъ только смъялся, когда 
Гофмаршальша заводпла ръчь о «мопадахъ п нпома- 
дахъ». У Якоби былъ съ нъкотораго времени люби- 
мый конекъ, на которомъ оиъ безпрестанно выъзжалъ, 
а именно: «Гевералъ О*”*». Якоби не могъ нагово- 
риться о немъ, не могъ нахвалпиться рьдкимъ до- 
стопнствомъ, добротою, благородствомъ, остроумлемъ, 
обращенемъ и прекраснсю каружностью его прево- 
сходительства; онъ не уставалъ оппсывать его высо- 
к лобъ, орлиный взоръ, прекрасныя аристократи- 
ческая рукп. Якоби уже около двухъ льтъ состоялъ 
при особъ Генерала О“"° въ должности секретаря, в 
надъялел, что при его покровительствь выйдетъ въ- 
люди. Между-тьмъ его превосходительство былъ до 
него чрезвычайно милостивъ , доставляаъ ему слу- 
чай распространять познаня , предлагалъ ъхать съ 
нимъ въ чулие край, самъ упражнялъ его во Фрап- 
цузскомъ; однимъ словомъ, былъ превосходнъйшимъ 
Превосходительнымъ въ свъть— настояций генералис- 


свуусъ. Якоби былъ ему предавъ всею дущею и 
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нмБлъ неистощимый запасъ анекдотовъ о немъ в 


анекдотовъ слышанныхъ отъ него. 


Въ пъломъ семействь „Луиза всьхъ болье обла- 
дала умъньемъ слушать, и потому къ ней преимуще- 
ственно Якоби обращался съ расказами о Гепераль 
О***. Впрочемъ не онъ одинъ былъ предметомъ ихъ 
разговоровъ ; Якоби в5чно имьлъ до нея какое-ни- 
будь ДБло и маходилъ о чемъ съ нею посовътовать- 
ся. Когда Луиза не слишкомъ была занята свонмъ 
ткапьемъ, то Якоби всегда могъ быть увьревъ найти 
въ ней пскреннБёшее участе. Никто лучше ея не 
давалъ ему совътовЪ, какъ въ нравственномъ отноше- 
„”, такъ и на счетъ экономическпхъ распораженш, 
бъльля, платковь для будущности и пр. Самъ онъ 
такжзе давалъ ей совъты при раскладываюи ею па- 
сьянса розИШоп , и сверхъ того рисовалъь ей узоры 


для шитья по канвь, и любилъ читать вслухъ — во 


романы, а не проповзди. 


Однако не долго онъ могъ спокойно сидъть во- 
злЪ своего «предмета». Скоро подль нея, съ другой 
стороны , явилось лице, которое мы въ силу того, 
что замъчательньйшая принадлежность его особы со- 
стояла въ большемъ помъетьь, изходившемся по бай- 


зости города, будемъ называть просто Помпщикоме. 


Помъьщикъ ‚ по-видимому, желалъ присвоить се- 


бь место, которое Кандилатъ—мы будемъ но-преж- 
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нему называть его такъ, потому-что всяюй зеловькъ 
ужъ непремънно Кандпдатъ на что-нибудь въ здЪш- 
немъ мрь—по-ввлимому, желалуь занять. Помвщикъ 
обладалъ, кромъ своего болышаго помъстья, тучнымъ 
тъломъ, пухлыми, румяными щеками, большими съ- 
рыми глазами, замъзательными по своей безжизнен- 
пости, маленькимъ алымъ ртомъ, который прихо- 
дилъ охотно въ движене, чтобы говорить, но еще 
охотнъе, чтобы звать. Онъ безпрестанно смъялся 
безъ причины, и теперь сталъ обращаться къ «сест- 
рицъ Луиз5» — онъ былъ въ дальнемъ родетвЪ съ 
Лагманомъ — съ распросами и рьчами, которые мы 


передадимъ читателю подъ заглавлемъ: 


СТРАННЫЕ ВОПРОСЫ. 


«Любите ли вы рыбу. сестрица? ва пр. лещей? » 
спросилъ Помъшикъ однажды вечеромъ Луизу, садясь 
возль нея въ то время, когда она прилежно выши- 
вала ландшафтъ по канвЪ; она, не подымая глазъ, 


отвЪчала съ величайшею Фалегмою: 
«Люблю! Лешь — прекрасная рыба! » 


— Особенно съ соусомъ изъ краснаго вина—это 
объяденье! Въ моемъ помфстьь Останвикъ рыбная 
ловля пдетъ безподобно—и исполинск1е лещи! Я самъ 


ловлю иИхъЪ.— 


«Кто эта огромная рыба?» спросилъ Якоби Ген- 
риха, сморшиавшись.» И какое ему дъло, любитъ ли 


Луиза лещей, вли нътъ 7» 


— Онь думаетъ, что лещи заставятъ ее полюбить 
его самаго; понимаешь ли, братецъ? Да будетъ тебъ 
извъстно, что это мой двоюродный братъ Туре изъ 
Останвика, препочтенный и пресолидный человфкъ. 
Совътую тебъ познакомиться съ нимт. Какъ ты ска- 


зала, душа мол, Габриэль — ахь бишь, ваше высоко- 
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роде, «что за вещь? »... Что бы то значило? Ну. ужъ 
этой загадки мнъ вькъ ве отгадать; мамочка, приди- 


кз “п помощь къ твоему глупому дътищу! —= 


«Ахъ, ньтъ! мама ужъ знаетъ, что это такое и 


не скажетъ тебъ!» воскликнула Габр!эль въ ипспугб. 


«Какой король ставитъ магистра выше всБхъ 
королей»? спросила во второй разъ Петрея . у кото- 
рой въ тотъ вечеръ была настоящая страсть къ во- 
просамъ. 


« Каралъ тринадцатый ! » отвъчалъ Кандидатъ, 
прислушиваясь къ отвъту Луйзы на вопросъ Помъ- 
щика. 


«Любите ли вы дичь? спросилъ Помъщикъ. 


«Люблю! особенно дроздовъ, отвЪчала Луиза. 
«Ахъ, какъ я радъ!» сказаль Помъшикъ. «Въ моемъ 
имъньи Останвакъ бездна дроздовъ. Я часто самъ 
хожу въ лБсъ съ ружьемъ и стрлаю ихъ себь на 
объдъ. Пифъ, пахъ, выстрьлю разъ другой, онп у 
меня такъ и валятся!» 


Петрея, которую никто не спрашивалъ: «люби- 
те ли вы дичь?» и которой хотълось занять собой 
Кандидата, опать, не смотря на видимую его разсъян- 


ноеть, неустращшимо продолжала свои вопросы: «Какъ 
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вы думаете, Магпстръ», сказала она, «люди до потопа 
были ли въ самомъ дъжБ гораздо порочнъе, нежели 


въ паше время? » 


«Напротивъ того, я думаю, что они были гораз- 


до добродътельнъе!» отвъчалъ Кандидатъ. 


«Любите ли вы заячье жаркое, сестрица»? спро- 


сплъ Помьщакъ. 


«Любите лип вы заячье жаркое, Магистръ? шеп- 


нула насмъшливо Петрел на ухо Якоби. 


«Ай да воструха! шепнузъ Геврихъ на ухо 
Петреъ. 


«Любите лп вы холодное, сестрица?» спросилъ 


Помъщикъ Луизу, ведя ея къ ужину. 


«Любишь ли ты помьщиковъ?» шепвулъ ей па 


ухо Генрихъ, когда встали изъ-за стола. 
Луиза приняла очень серьезный видъ п молчала. 


Петрея посль ужина дала полную волю своей 
страсти предлагать вопросы и викого не оставляла 
въ покоь, кто ‚, по ея мньн!ю ‚, сколько-нибудь могъ 
удовлетворить ев. «Можетъ ли человькъ довольство- 


ваться однимъ разумомъ? На чемъ основана нрав- 
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ственность? Въ чемъ состоитъ вастояпий смыслъ 
откровен!я? Зачъмъ въ государствЪ все такъ лурно 
устроено? Зачьмъ одна засть людей богата, а другая 


бъдна?» и т. п. 


«Петрея, мой другъ!» сказала Луиза, «къ какой 


стати залаешь ты всЪ эти вопросы? » 


Но это былъ лень вопросовъ. Имъ небыло кон- 


ца лаже тогда, когда всъ разошлись ко сну. 


«Не находвшь ли ты, Элиза», сказалъ „Лагманъ 
своей женъ, когда они остались одни, «что Петрея 
становится несносна своими възными вопросами и 
спорами? Она никому не даетъ покоя, и сама иногда 
какъ въ горячкъ. Если это такъ останется, то она со 


временемъ сдълается смъшна. » 


«Конечно, если это такъ останется. Но я надъ- 
юсь, что она перемфвится. Я съ въкоторыхъ поръ 
стала наблюдать за нею, и знзешь ли, маЪ кажется, 


что въ ней есть что-то необыкновенное? » 


«Это правда. Ея живость и потомъ въ эти 


вгры и забавныя проказь:, которыя она выдумы- 
ваетъ...» 


«Несомвфнно обнаруживаютъ способность къ 
изащнымъ искуствамъ, не такъ ли? И опять эта неу- 
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толимая жажда знавШ? Она каждое утро встаетъ въ 
четвертомтъ часу дая того, чтобы читать, писать или 
заниматься своими произведен!ями. Все это такъ не- 
обыкновенно въ молодой дьвушкь! А это безпокой- 
ство, эта страсть 0бо всемъ спрашивать и спорить— не 
происходятъ ли онЪ отъ недостатка умственной пи- 
щи? Ахъ, сколько есть жезшинъ, которыя всю свою 
жизнь страждутъ отъ этаго недостатка. Пустота 
души раждаетъ безпокойство, скуку и даже портить 
нравъ! » 


«Твоя правда, Элиза,» сказалъ 'Лагманъ; «аътъ 
въ свъть положеня тягостнъе этаго, особенно когда 
пройдетъ первая молодость. Но „такова не будетъ 
участь вашей Петреи. Мы будемъ стараться предо- 
хранить ее отъ такаго несчаст!я. Какъ ты думаешь, 


как!я бы намъ средства употребить къ тому?» 


«Я думаю, что какое-нибудь серьезное и послъ- 
довательное заняте дало бы нъкоторую осъллость ея 
душъ. Она слимкомъ предоставлена себъ самой съ ея 
безпокойными склонностями, ея пылкостью и любо- 
знательностью. Сама я не чувствую себя способною 
руководить и наставзять ее; а ты слишкомъ занятъ! 
У нея нътъ никого, кто бы могъ сочувствовать ея 
страстной, тревожной лушЪ. МнЪ иногда ужасно 
какъ жаль ея; сестры ея не понимаютъ ея неугомон- 
наго духа, и признаюсь, онъ иногла и на меня наво- 


дитъ тоску. Ахъ, зачьмъ я не могу быть ея руково- 
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дительницею? Шетрез недостаетъ твердаго основавзя, 
ина которомъ она могла бы остановить свой блуждаю- 
ия мысли; отъ того пропсходитъ ея безпокойство: 
она какъ цвьтокъ безъ корня — игралише вфтра п 


ВОЛНЪ. » 


«Прпдетъ время, она остепепатся и твердыми 
шагамв пойдетъ по пути жизни. Эго върно,« сказалъ 
МЛегмапъ съ важиымъ видомъ и сверкающими г.даза- 
ми, п такъ спаьно ударилъ по толстой книгъ, что 
она упала па полъ. «Мы хорошенько подумаемъь объ 
этомъ, Элиза,» продолжалъ оиъ. «Иетрея еще такъ 
молода, что теперь не возможно судить положительно 
о ея склонпостяхъ; но если об пе перемънятся , то 
она ше будетъ чувствовать педостатка въ духовной 
пить, пока я живъ и могу кормить сво1о семью. Ты 
знаешь почтеннаго Епископа Б., моего несравненнаго 
друга? Не повврить ли намъ Петреи, на первой случай, 
его попечешям'ь? Ворочемъ мы увидимъ это  черезъ 
годъ или два; теперь опа еще почти ребенокъ. Но не 
поговорать ли намъ покамфстъ о томъ съ Якоби? Ка- 
бы онъ согласплся занимать ее науками и поучи- 
тельнымо разговорамп? Кстата о Якоби : онъ что-то 


очень начинаетъ любезпичать съ Дуизой!» 


«Да, да: есть гръшокъ ! А почтенный родствен- 


никъ нашь, Оставвикск!й владЪълецъ, ты замътилл,? » 
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«Да, сегодня вечеромъ меня поразили глупые 
вопросы, съ которыми онъ безпрестанно обращался къ 
Лупзв.< Любите ли вы то, да любители вы другое?» 
Признаюсь, это миъ совсьмъ не правится. Луиза еще 
дитя п сама не знаетъ, что опа любить и чего не 
любитъ, и потому я надьюсь, что эти вопросы пи 
кт чему пе повелутъ. По крайней мьрь, л бы желалъ 
этаго. Впрочемъ если бъ онъ былъ другой человъкъ, 
то я бы не прочь: помьстье его совевмъ не дурно п 


къ тому же оно такъ близко отъ насъ! » 


Да, если бы/ Но я почти увърена, что его, каковъ 


онъ есть, Лупза любить не можетъ. » 


«Пу, а какъ ты думаешь о Якоби? нравится ли 


опъ ей?» 


« Правду сказать, я думаю, что она къ нему не 


равноду шва, » 


«Вотъ уягзь это досадно п безразсудно, Я. моблю 
Якоби, но въдь у него ничего нътъ, п самъ онъ пи- 


чего не значитъ. 


«Но въдь. мой другъ, онъ можетъ со временемъ 
пр!обрБсти п достатокъ и зпачеше. Признаюсь, изъ 
молодыхъ людей, которыхъ мы знаемъ, онъ по мое- 
му миьнию веъхъ болье подъ-стать ЧупзБ, и я бы 


желала назвать его моимъ злтемъ. » 


144 СтраАННЫЕ 


«Въ самомъ дълЪ, Элиза? Если такъ, то и л не 
прочь. Восовтан!е дътей стоило тебъ больше заботт, 
и труда, нежели мнъ, п потому ты имъешь и болье 


правъ располагать ими. » 
«Ахъ, какъ ты добръ, Эрнстъ!» 


«Скажи справедливъ, Элиза; я не болъе; какъ 
справедливъ. Къ тому же мы до сихъ поръ всегда 
сходились въ нашихъ мысляхъ и желаняхъ; мы 
сойдемся и въ этомъ. Признаюсь, я вижу въ Луизъ 
драгоцвнное сокровище и незнаю някого, кто бы мн$ 
казался вполнъ достоинъ ея. Но если она искренно 
полюбитъ Якоби, то я чувствую, что не въ силахъ 
буду противиться ихъ союзу, хотя и не желалъ бы 
этаго при его невьрной будущности. Я отъ луши 
люблю и уважаю Якоби, и мы много обязаны ему 
за Генриха. Его прекрасное сердце, честность и пре- 
восходныя качества ручаются, что онъ будетъ такимъ 
же хорошимъ гражданиномъ, какъ и добрымъ мужемъ 
и семьявиномъ, ий по моему мнЪън!ю мало есть 10- 
дей, съ которыми такъ легко можно ужиться, какъ 
съ нимъ. Но я замъчаю. что стою за него, какъ 
булто бы желалъ, чтобы эта парт!я состоялась, а 
между-тъмъ выходитъ напротивъ. Мнъ бы не хотт.зось 
разставаться съ моими дочерьми, покуда онъ счастли- 
вы въ моемъ домъ. Но взрослыя дъвушки бъда для 
родителей. Я бы всъхъ жениховъ и сватовъ послалъ 


къ чорту! Теперь у насъ все такь славно устроено, и 
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мы бы могли жить веъ вмъсть, какъ въ раю. Прав- 
да, можно бы сдълать еще кой -как!я  улучшенуя: 
они и будуть сдъланы, лишь бы насъ оставили въ 
оокоБ. Минь пришло въ голову, что здъсь очень легко 
было бы устроить еще гардеробпую. Смотри, вотъ по 
этой сторон стьны. Какъ ты думаешь, если бы мы 
здЪъсь открыли... Ахъ, да ты ужъ, кажется, спать, 


мой другъ?» 


ПРИГСЛАШЕНТЕ. 


Около того времени дочерямъ Франковъ часто 
снилось о пожарахъ, и это давало поводъ къ безко- 
нечнымъ толкамъ, намекамъ, шуткамъ и сердезвымъ 
пза1яв1ямъ между сестрами. Пи одной пзъ нихъ не 
грезп.лось такъ живо, какъ Петрев, п нп одна не умъ- 
ла такъ ясно толковать сиовъ, какъ опа. Простодуш- 
ной Габрлэли ничего пе сиплось, п она не понимала, 
что значило всъ этп страпные толки о пожарахъ: 
впрочемъ ей п не удалось много узнать о томъ, по- 
тому - что какъ скоро о нихъ заходила рьчь между 
сестрами, ей тотчасъ говорили: «Габрэль. пода па 


мпнутку вонъ, душечка! » 


Разъ вечеромъ Сара, Луиза, Фанни п Шетрея 
сидзли всЪ вмъсть за маленькимъ столпкомъ п, ка- 
залось, были заияты необыкновенно жовымъ разгово- 
ромъ. Къ нимъ подошла Габрэль п хотьла съеть 
тутъ же съ своей книгой, но ей сказали, что ужъ и 
безъ того тБено и что дая нея совсъмъ нътъ м5ста. 
Черезъ мипуту вошелъ Якоби съ Геврихомъ. Оно 
изъявили желав:е присоединиться къ дъвоцамъ — а 
что жъ? для нихъ какт, разъ нашлось мъето. Тогда 
Габрэль просунула головку между Лупзой и Петреей 
и предложила сестрамъ слъдующую загадку: 
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«ГдЪ могутъ усъсться шестеро, а пятерымъ нътъ 
мъста?ь 


Веъ засмъялись, Луиза поцъловала маленькую 
остроумную моралистку, а Петрея оставила свое мъ- 
сто, компанйю и политическое преше, завязавшееся у 
нея съ Генрихомъ, п съвши съ Габр!элью въ уголокъ, 
стала расказывать ей про «Странствования Т!одольфа» 
— что было величайшимъ наслажденемъ «маленькой 


госпожп. » 


«А ргороз! воскликвулъ Генрихъ,» если я не 
ошибаюсь, то послЪ завтра свадьба Лауры, на кото- 
рую намъ вадобно получить приглашене, МВ, по 
собственному нащему расчету. Тетя Эвелина вовсе 


не такъ догадлива, какъ я полагалъ; не то бы...» 


«Тетя Эвелина нарочно пришла, чтобы показать 
вамъ свою догадливость, » сказалъ вдругъ кто-то ласко- 
вымъ голосомъ. И что же? сама тетя Эвелина стояла 


передъ обрадованной и удивленной молодежью. 


По окончав!и обыкновевныхъ привътств а 
распросовъ, Эвелина съ видимымъ радушиемъ и свой- 
ственною ей любезност!ю приступила къ праглашев1ю 
— не на свадьбу, какъ ожидалъ Генрихъ, а на пи- 
рушку у молодыхъ. Самую свадьбу предполагалось 
сыграть очень тихо у воспитательницы Лауры, въ 


присутств!ш только иъсколькихъ родственнаковъ. Но 
СоврЕеминникз. Т. ХХХ. 40 
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мать жениха, одно изъ тьхъ веселыхъ, добрыхъ су- 
ществъ, которыя какъ будто созданы на радость лю“ 
дей, а люди такъ мало умьютъ цънить пуЪъ, и кото- 
рыя хотвли бы потчевать и забавлять весь свътъ (а 
свътъ за то отплачиваетъь имъ злословемъ), толстая, 
привътливая Совътнапа, непремънно хотьла отпразд- 
новать женитьбу своего единственнаго, возлюбленнаго 
сына, какъ можно торжественнье и веселье, и подъ- 
литься своею радостию со всъми сосъдами. Празлне- 
ства должны были прололжаться цБлую недълю, и 
просторныя строен1я Аксельгольмекой мызы уже съ 
распростертыми объят1ями готовились принимать всв 
знаменитости сосълства. Женихъ и невьста должны 
были, каждый съ своей стороны, пригласить своихъ дру- 
зей п близкихъ звакомыхъ, почему Эвелина теперь а 
явилась къ Франкамъ съ просьбою отъ вмени невъсты 
п ея будущей свекрови — отъ которой Эвелина тутъ 
же принесла и писменнсе приглашене—сдълать честь 
и пожаловать на праздникъ ненремънно со веъмъ се- 
мействомъ, не исключая и Якоби. Эвелина неотступ- 
во просила, чтобы всъ дъвицы прБхали, потому-что 
ча каждую пзъ нихъ имбли особенные вилы. Петрел, 
у которой были больния способности къ драматиче- 
скому искуству, должна была играть роль въ одной 
изъ пьесъ, назначенныхъ къ представлен!ю; на дру- 
гихъ надъядись част1ю для танцевъ, часттю для жи- 
выхъ картинъ; Габр1эль вербовали въ ангелы, и са- 
мо собою разумъется, чго всеми этпми затъьями хотБ- 


ли доставить удовольствие самимъ приглашеннымъ. 
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Желали и просили, чтобы семейство расположилось 
въ Аксельгольмь — гдБ вее было приготовлено для 
принят!я гостей—на все время празднествъ, и есап 
возможно, осталось еще долЪе; увъряли, что это бы 
много способствовало къ удовольствию всего обще- 
ства, и надъялись, что всЪ члены семейства булутъ 


Довольны сСвВоИмМъЪ превровождевнемъ времени. 


Но Фоксъ, ни Питтъ, ни Тьеръ, ни ЛаФфитъ, ви 
Платенъ, ни Анкарсвердъ, однимъ словомъ — можно 
утвердительно сказать — никакой ораторъ въ м!рь не 
произносилъ никогда ръчи, которая казалось бы слу- 
шателямъ краспоръчиве и была бы принята съ та- 
камъ жовымъ и общимъ восторгомъ, какъ эта малень- 
кая рьчь Эвеланы. 


Генрихъ бросился на колъна передъ доброй, 
красноръзивой тетушкой. Фавни хлопала въ ладоши 
п обнимала ее. Петрея вскрикивала въ порывБ во- 
схищеня и, вепрыгнувъ оть радости, опрокинула 
на Луизу столъ. Якоби сдълалъ антрша, освободилъ 
Лупзу изъ-подъ стола и ангажироваль ее на первый 


англезъ перваго бала. 


Лагманъ, отъ всей души радовавшийся, что дЪ- 
тямъ его представился случай повеселиться, не могъ 
однако самъ участвовать въ прелполагаемыхъ празд- 
нествахъ. «Дъла|» Лагману Франку ръдко было вре- 
мя дая чего-нибудь иваго, кромъ дълъ. При всемъ 


* 


150 Приглдашенте. 


томъ онъ хотфлъ такт ихъ устроить, чтобы ему мод:- 
но было проводить семейство въ Аксельгольмъ, и на 
другой день воротиться. Элиза сперва перемонилась 
и не хотъла взлть съ собой болъе двухъ, много трехъ 
дочерей, однако дала себя уговорить Эвелин5 и му- 
жу, который желалъ, чтобы вс ъхали. «Можетъ быть, » 
говорилъ онъ, «имъ никогда болъе не представится 
такаго случая повеселиться!» По крайней мърф до- 
вольно рЪъдко случается, чтобы напрасно упрашива- 
ли и умолязи мать семейства взять съ собой всьхъь 
своихъ шестерыхъ дочерей. Да здравствуютъ такя 
совътницы! Надобно сказать и то, что дъвицъ Франкъ 
вездъь очень любили за ихъ ласковое, милое обраше- 
н!е, и вообще за всЪ ихъ добрыя качества. Элиза 
должна была обьщать, что возметь ихъ съ собой 
ВСБХЪ , ВСБХЪ... кромъ Леоноры , которая не могла 
‘ъхать съ другимн. Бъдная Леонора по нездоровью 
должна была сильть дома—и вотъ уже Фанни и Пет- 
рея оспариваютъ другъ у друга преимущество остать- 
ся съ нею. Леонора объявила холодно и сухо, что 
никому не нужно оставаться для нея, что она можетъ 
обойтись п безъ компани, и что ей еше веселье од- 
вой. «Поъзжайте себь всь,» сказала она, «я и безъ 
васъ не умру!» Бьлная Леонора! Болъзнь и затворив- 
чество способствовали къ разваттю въ ней недобро- 
желатезьства; лучшую сторопу ея души заслоняла 
туча досады и угрюмости, и эта туча охлаж дала 
участ1е и пр!язнь, которыя всъ такъ искренно же- 
зали выразить ей. 
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Между-тьмъ вся молодежь сильно заволновалась. 
Надобно было закупать, шить, хлопотать, чтобы до- 
черямъ можно было явиться съ зестью на праздне- 
ствахъ по случаю свадьбы. Безъ ковца выбпрали ма- 
тер!и, пвЪъть, ленты, бусы, перчатки ит. п. По- 
шли совъщашя и толки о закупкахъ и о томъ, какъ 
бы выгадать, чтобы денегъ, подаренныхъ каждой 
озъ дочерей лобрымъ отцемъ, стало ва все. Луиза 
была веоцъненна по этой части. Она на все умъла 
дать добрый совътъ и всему пособить. „Лупза вооб- 
ще была неутомима въ ходьбь по лавкамъ п тор- 
говазась неустрашимо. Она въ состоянш была по- 
воротить верхъ дномъ всю лавку пзъ-за однаго лок- 
тя матер в не льнязась бъгать изъ лавки въ лав- 
ку. чтобы купить кончикъ левтъ подешевле и по- 
добротнъе, потому-что Луиза очень смотръла на «до- 
бротность.» И потому она славилась въ семействъ, 
п сама гордилась своими удачными покупками, т. е. 
тъмъ, что умьла заставлять купцовъ уступать ей хо- 
роций товаръ неслыханно дешево. (Со всъмъ тьмъ 
паша «Луиза пользовалась большамъ уваженемъ во 
всъхъ лавкахъ и вездЪ ей служпли чрезвычайно усер- 
дно и вБжливо, тогда какъ напротивъ Петрея, ко- 
торая нпкогла не торговалась п всегда брала что ви 
попало — МВ когда она ходила въ лавки одпа—не 
умвла внушить къ себь ни малъишаго уваженя и 
всегда платила очень дорого за дурной товаръ. По 
этому самому Петрея, какъ можно ръже, показыва- 


” 
лась въ лавкахт, Луиза же, на которую была воз10- 
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жена почетная должность коммис!онера всъхъ ея дру- 
зей и знакомыхъ, распоряжалась тамъ почти такъ же 


евоболно, какъ въ своихъ собственныхъ шкапахъ. 


На большомъ баль, назначенномъ въ день пр!- 
ъзда семейства Франкъ въ Аксельгольмъ, Сара, Луи- 
за и Фанни сговорились явиться въ одинаковомъ на- 
рядъ, который долженъ былъ состоять изъ бълаго 
кисейнаго платья, розоваго кушака и шиповника на 
головЪ. Петрея была въ восторгЪ отъ этаго плана и 
впредь была увърена, зто собраше единодушно про- 
возгласитъ ея сестеръ «тремя Гращями;ь что до нея 
самой касалось, то ова бы желала заслужить назва- 
не Венеры, но объ этомъ, увы! и думать было не- 
чего. Овна разглядывала свое лице во веъхъ зерка- 
лахъ: оно было, по ея мнънио, не безъ праятности, 
«кабы только восъ былъ немного иначе». Петрея 
выбрала для своего бальнаго костюма небесно-голу- 
бой ПВЪТЪ, а «маленькая госпожа» была въ восхище- 
н1в отъ розоваго газоваго платья, которое маменька 


собственноручно ей шила. Вс только и думали о 
нарядахъ. 


ЗАПУТЫВАЕТСЯ. 


ПТель мелкий дождь, в Якоби съ тайнымъ ужа- 
сомъ увидьлъ, что Луиза облачилась вЪ «гофиреди- 
кантъ»—который былъ ей страхъ какъ не къ лицуы— 
чтобы иттяа съ Фанни под зашатою «хамильной 
крыши» за «удачными покупками». Сара между-тъьмъ 
была занята урокомъ на арфБ у Шварца, однако 
объщала Петреь отправиться съ нею посль объда 


также за «удачными покупками. » 


«Какъ ты думаешь, Генрихъ! ве отправиться лв 
и вамъ также за «удачными покупками,» сказалъ 
Якоби молодому своему другу. «Маъ нужны новыя 


перчатки и...» 


«И мы бы могли пошататься съ сестрами по 
лавкамъ,» прерваль его Генрохъ съ насмъшаивою 


улыбкою, 


«Именно,» отвБчаль Якоби смъясь. «Что бы 
тебъ Генрихъ уговорить Лупзу бросить этотъ гадкй 
черный сазопъ! Признаться сказать, она въ немъ со- 


вевмъ не похожа на.., Онъ ей совсъмъ не присталъ. » 
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«Ты думзешь, я ей не говорилъ этаго? Я стель- 
ко ей проповвдывалъ противъ «гофФоредиканта,» что 
она бы давно должна была оставить его. Я ей даже 
объявилъ. что гофпредикантъ никогда болъе пе уви- 
днтъ моей особы подлъ себя; но все’ напрасно. Онъ 
такъ попалъ въ малость къ нашей всемплостивъйшей 
старшей, что—увпдешь — намъ придется глядеть па 
него вею жизчь. И повъришь ли? Если я не оши- 
баюсь, онъ нравится нашему почтевиому Оставвик- 
скому ролственнику. » 


«Ну, ужъ про этаго болвана нечего говорить. У 


него во всемъ самый варварск! вкусъ!» 


«Какъ, ужели и въ ористраст!и его къ Луйзь?ь 


“ Гиъ! » 


Около объденнаго часа воротились изъ лавокъ 
наши дамы, а съ ними и кавалеры, которые преспо- 
койно шли подлЪ гоФпредиканта. Луиза торжество- 
вала, Никогда еще ей не удавалось дълать такихъ 
улачныхъ покупокъ. 


«Что скажете объ этой кисеБ, сестрицы — по 
рикслалеру локоть? Не правда ли, какой прелест- 
ный цвЪтъ? Я выторговала двенадцать шиллинговъ. 
А вотъ ленты; за вихъ просили 30 швалинговъ, а 


мнБ уступили за 24 — каковы? эффФектъ будетъ велико- 
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льпный! Сознайтесь, что это почти за-даромъ, и что 
вамъ никогда не случалось покупать такъ удачно! 
Если ты, Сара, пойдешь въ тв же лавки, гдЪ я была, 
то тебъ уступятъ по той же цънъ, по какой я куни- 
ла. Я условилась о томъ въ трехъ мьстахъ: у Берг- 


вальса и Остремса, а для цвътовъ у Фру Фалореа. »* 


Сара поблагодарила, но сказала, что она пере- 
думала — п теперь не хочетъ быть одътой одинаково 
съ Лупзой и Фанни. У нея будетъ особенный на- 


рядъ, который— который ей болъе нравится. 


Это удивпло и немного раздосадовало сестеръ, а 
Луиза даже какъ будто обидъзась. «Вддь это уже 
было совершенно ръшеное дЪ.40? И какъ теперь быть 


съ тремя Грашаями?» 


Сара отвБчаза, что роль третьей Граши можетъ 
взять на себя, кто хочетъ; но что до нея, то она 


отказывается отъ этой чести. 
Сестры нашли, что Сара была очень не любезна. 


Фанни побъжала показать свои покупки “ео- 


пор. 


«Посмотри на эти розанчаки, Леонора! не прас- 
да ли, что они премиленьке? Точно натуральные! А 


вот, посмотри денты!..» 
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«Ахъ, да... въ самомъ дълЪ,» сказала Леопора 
печальнымъ голосомъ и разсматривая всъ эти пре- 
лестныя украшешня съ мрачнымъ видомъ; но вдругЪ 
она оттолкнула ихъ отъ себя съ такой силой, ато 
ови упало на полъ, а сама залилась слезами. Фанни 
не могла опомниться отъ испуга: ва ея прелестную 
розу упала книга — и цзъгокъ былъ раздавленъ. 
Фання поплакала надъ вимъ, но минуту спустя слезы 


ея лились уже на грудь сестры. 


«Зачфмъ ты это сдълала, «Леонора? Ахъ, ты 
върно очень нездорова! Или, можетъ быть, ты сер- 


дишься за что-нибудь на меня?» 
«Нътъ, Фанни! Прости меня и уйди прочь!» 


«Зачьмъ же? Ахъ, не плачь, не сердись на меня, 
Леовора! Глупо бызо съ моей стороны, что я пришла 
и.. но Богъ съ нимн, съ празднествами, я не поБду 
для нахъ, я оставусь съ тобой дома, скажи только, 
что ты аюбишь меня, и чтоты желаешь этаго. Ахъ, 
скажи же скорЪе!» 


«Нътъ, нътъ!» сказала Леонора съ сердцемъ и 
отворачиваясь отъ доброй утъшительницы. «Я не 
хочу этаго! Вы меня только мучите вашимъ предлло- 
жентемъ остаться для мепя дома. Я знаю, что я таку 
не любезна; вы не можете принести эту жертву 


охотно; я такая недобрая и невеселая. Воротись къ 
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тъмъ, кто веселъе, Фанни, и поъзжай съ вими, а 


меня оставь въ покоъ; вотъ все, о чемъ я апрошу 
тебя. » 


И Фанви въ слезахъ ушаа съ своей раздавлен- 
ной розой. 


Когла Саръ послъ объда надобно было, по дан- 
ному Петреъ объщан!ю, итти съ нею въ походъ, она 
была ужасно не въ-духъ. Она говорила, что пойдетъ 
только въ уголность Петреъ, иначе она бы совсвмъ 
не пошла, потому-что для себл она не намърена ни- 
чего покупать, да ей и не для чего. На празднества 
она не поБдетъ , она знаетъ напередъ , что ей не 
будетъ тамъ весело. Да ей и нагдъ и никогда не 
можеть быть весело, потому-что ей ни въ чемъ 


нельзя поступать по своей волъ. 


Петрея не върила своимъ ушамъ в непремънно 
хотБла знать причиву этой внезапной перемъны. « По- 
чему ты вдругъ передумала,» спросила она со слезами 
на глазахъ, «почему ты ве хочешь Ъхать съ нами?» 


«Потому-что я не могу быть одъта приличво и 
ио своему вкусу. Я не хочу теряться въ толпъ обык- 
новенвости и посредственностей... я не люблю похо- 
дить ва другихъ п поступать какъ друме. Таковъ 
ужъ мой нравъ. Считать каждую копейку я не хочу 


и не умъю. Это убйственно. 
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«Ахъ!» воскапкнула Петрея, которая теперь по- 
няда, въ чемъ дЪло, п глаза ея забластали отъ радо- 
сти; «если вся бъда только въ этомъ, тоей легко по- 
мочь. Вотъ все мое богатство къ твоимъ услугамъ, 
милая Сара, и я прошу тебя, возьми его. Повфрь, что 
видеть тебл довольною и нарядною доставляетъ мнБ 
несравненно болъе удовольствия, нежели наряжаться 
самой. Возьми пожалуста, мой ангелъ, не то я стану 
передъ тобой на колфна. Съ моей долей у тебя бу- 
детъ довольно денегъ, чтобы купить себъ, что ты хо- 
чешь, п тогда ты будешь опять весела п поъдешь съ 
нами, не правда ли? иначе и радость не будетъ 


намъ въ радость. » 
«А какъ же ты, Петрея?» 


«О! я вадЪфиу свое старое газовое платье п убе- 
ру его какъ-внибуль лептами, на которыл я оставлю 
себъ немпого денегъ, и будетъ прекрасно. Впрочемъ 
обо миЪъ не заботься. Будьты только довольна, милая 


Сара, п согласись на мою просьбу. » 


«Не знаю, могу .лп я, смъю ли я согласиться, 
Петрея? Ахъ, иътъ! мнЪ совъстно лишоть теби всего 
твоего маленькаго  богатства!.. И его все-таки не 
станетъ.» «О, мы ужъ устроимт, такъ, чтобъ стало! 
Въдь мы можемъ иттн въ Луизины лавки, гдъ все 
можно достать такъ дешево. Ты очень меня огор- 


чишь, если не примешь того, что я тебъ предлагаю. 
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Ну, вотъ такъ! теперь ты, моя добрая, милая Сара! 
Благодарю, благодарю тебя! У меня будто камень 
свалился съ сердца. Ты азбавила меня отъ скука 
думать объ этихъ несносныхъ нарядахь, и ТЬмЪ, 


какъ нельзя болье, одолжила меня. » 


Птичка, порхающая съ вътки на вътку, едва ли 
такъ весела бываетъ, какъ была Петрея, когда она 
отправплась въ лавки съ Сарой, которая была не 
такъ весела, но за то необыкновенно ласкова къ Пет- 
реб. Что касается до покупкп лентъ для Петреи, 
то, проходя мимо продавца съ прянпками, она увидъ- 
ла маленькаго трубочиста, который очень умпльно смо- 
трБлъ па лежавиия тутъ же красныя яблоки: Петрея 
не могла удержаться, чтобы ине купить ему парочку, 
п чувствовала себя вполнЪ вознагражденною за свою 
щедрость ‚ увидя радостную улыбку и вмфсть съ 
тъмъ бълые зубы мальчика ‚ которые ярко выказа- 
лись ва черномъ лицф его, и которыми онъ врЪзался 
въ сочный плодъ. У Петреи самой потекли слюнки, 
когда она смотръла на мальчпка, и тутъ опа вдругъ 
увидъла въ лавкъ таке прекрасные бергамоты, люби- 
мый паодъ ея матери, и таке чудесные апельсины, 
которымъ ‘Леонора вЪрно обрадовалась бы! Резуль- 
татъ былъ, что Петреинъ пиратъ наполниися Фрук- 
тамп, а для лентъ-—недостало денегъ.»У Луизы мно- 
го старыхъ леитъ!» утъшала себя Петрея. «она одол- 
житъ мн какихъ-нибудь.» Петрея разсуждала, какъ 


всв плохия хозяйки. 
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Когда Сара и Петрея воротились домой съ своей 
прогулки по лавкамъ, «Луиза, разсмотръвъ покупки 
Сары, тотчасъ смъкнула, что она выдала на нихъ го- 
раздо болъе денегъ. нежели сколько у нея было, и 
очень благоразумно подумала ‚ что такая пышность 
не кстати для молодой небогатой дъвушки ея звавя. 
Она смотръла, не говоря ни слова, на бълую шелко- 
зую материю. на голубой крепъ для тюника, на пре- 
красныя желтыя и бълыя астры для уборки головы. 
и ва проч!я украшеня, которыя Сара съ самодоволь- 


ствемъ раскладывала передъ сестрами. 


«А ты что же купила, Петрея?» спросила пако- 


нецъ Лувза. «апокажи-ка намъ также свой покупки?» 


Петрея отвъзала краспъя, зто она еше ничего 
не купвла. 


Черезъ яъсколько мивутъ Петрея съ нъкоторою 
робост1ю пришла просить Луизу дать ей взаймы ка- 
кахъ-нибудь лентъ. 


«МнЪъ самой нужны мой ленты», отвъчала Луи- 
за еъ неудовольствемъ, «къ тому же въдь ты, Петрея, 
получила такъ же, какъ и мы всз, денегъ на покупку 
того, что тебъ вужно. » 


Петрея молчала и на глазахъ ея навернулись 
слезы. 
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«Я не думала, Луиза», сказала Сара съ-сердцемъ, 
«чтобы ты была такъ скупа, что тебъ жаль дать 
Петреь какихъ-нибудь старыхъ лентъ, которыя въ 


добавокъ, я увБрена. тебъ совсвмъ не нужны. о 


«А я», отвъчала Луиза такимъ же тономъ, «я 
не думала, Сара, чтобы ты быдла въ состоянш упо- 
требпть во зло добродушие и слабость Петреи къ те- 
бъ, и взять отъ нея всю ея долю денегъ, чтобы удо- 
влетворить своему тщеслав!ю, тъьмъ болъе непрости- 
тельному, что оно повело тебя къ издержкамъ, не соот- 


вътетвующимъ состолн1ю нашихъ родителей. » 


«Сара пичего не проспла у меня!» отозвалась 
Петрея съ жаромъ, «я сама ей прелложила, я пра- 


нудпла ее...» 


«Къ тому же,» продолжала "Луиза съ строго- 
стио, «позволь мнЪ сказать тебь, Сара, что нарядъ, 
выбранный тобою, вовсе веприличенъ и не скроменъ. 
Я почти увьрена, что одинъ Шварцъ могъ уговорить 
тебя измънить нашему первоначальному услов!ю, ко- 
торымъ мы весь были такъ довольны, п я должна 
сказать тебь, Сара, что я на твоемъ м5стЪ не позво- 
лила бы такому человъку амъть надъ собою столько 
власти; я вообще нахожу. что ты съ нимъ ведешь себя 
совсъмъ не такъ. какъ должно, какъ того требуетъ 


женское достоинство и какъ бы я желала, чтобы ве- 
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ла себя моя сестра. Маъ очень жаль, что я привул: - 


дена сказать тебъ это.» 


«О, ты слишкомъ добра!» сказала Сара падмен- 
но, закинувъ назадъ голову и усмъхаясь; но прошу 
тебя незаботпться обо миъ, Луиза, потому-что я могу 
увЪъроть тебя, что мнь пикакаго дЪъла нътъ до того, 


что тебъ нравится п что не нравится. » 


«Тъмъ хуже для тебя, Сара, что ты такъ равно- 
душна къ тфмъ, которые непремьнно желаютъ тебь 
добра. Впрочемъ не я одна осуждаю твое обращеше 


съ Шварцомъ; Фанви...» 


«Да, Сара!» подхватнла Фаниин, краснъя, «я 
празнаюсь, что нахожу твое поведеше съ номъ со- 


всБмъ нешриличнымъ для...» 


«Вы пе можете судить о томъ, что прилично 
для меня»! сказала Сара гнъвно п надменно. Вы не 
имъете права порицать мое поведеше, и я не намъ- 


рена терпьть... 


«МиЪ также кажется», воскликнула съ жаромъ 
Петрея, «что если маменька ничего не говоритъ Са- 


ръ, то никто не въ-правъ...ю 


«Молчи, Петрея! ты неразсудительна и слъпа къ 
Саръ...» 
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Въ эту минуту общаго раздора и ожесточения, 
когда всъ сестры заговорили вдругъ словами гнъва п 
укора. посльшшался глубокй и унылый вздохъ, ко- 
торый внезапно заставиль спорящихъ замолчать и 
обратилъ взоры ихъ на маленькую дверь въ каби- 
нетъ. Онъ увидьло передъ собою мать, которая сто- 
яза блъдная съ сложенными на груди руками и съ 
выраженемъ горести на лиц. Видъ ея отозвался въ 
груди дочерей, какъ угрызете совъстн. Когда всъ за- 
молчали, она тихонько подошла къ нимъ п сказала 


растроганнымъ голосомъ: 


«Дети! къ-чему, къ-чему все это? Не оправдывай- 
‘тесь. Одна изъ васъ непремънно должна быть виновата, 
а, можетъ быть, и мномя. Но зачьмъ эти горьме упре- 
ки, эти язвительныя слова? Ахъ, вы не знаете, что дъ- 
лаете! Вы не знаете, какой адъ сестры могутъ приго- 
товить другъ другу такимъ озлоблен1емъ; вы не зна- 
ете, что эта вспыльчивость, эта язвительвость могутъ 
обратиться въ ужасную привычку, а сами онЪ— въ 
мучительныхъ демоновъ другъ для друга, могутъ 
взаимно отравить себъ всю жизпь. А межлу-тьмъ 
легко произвести совсъмъ иное! Сестры могутъ быть 
добрыми ангелами одна для другой, а домашний 
кровъ земнымъ раемъ. Мнъ случалось видъть то и 
другое въ семействахъ; болфе ръзкой противополож- 
ности не бываетъ въ м!ръ! Ахъ, помните всегда, что 
вы каждый день, каждый часъ дъйествуете для вашей 


будущности! Помните, что вы взаимно можете усла- 
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дить, украсить. или отравить ваши дни, смотря по 
тому, на какую ногу вы себя теперь поставите меж- 
ду собой. Дъти! подумайте, что отъ васъ зависитъ 
сдЪлать вашихъ родителей и самихъ себя очень сзас- 
тливыми, или очень несчастными подъ кровомъ до- 


машнимъ! » 


Яъвушки слушали, не говоря на слова, и были 
растрогань: тьмъ глубокимъ чувствомъ, которое обна- 
руживалось въ словахъ, на балъдномъ лицБ и въ сле- 
захъ матери. Онь чувствовали вполнъь истину сказав- 
наго ею. Петрея выбъжала изъ комнаты, заливаясь 
слезами. Сара безмолвно вышла за нею. Фанни поло- 


шила къ матери и стала ласкать ее; но Луаяза замътила: 


«Я сказала Саръ правду. Я не виновата, что ей 


неприятно слышать ее. » 


«Ахъ, Луиза!» отвьзала мать; аэто безпрестанно 
говорится въ свьтБ, а между-тьмъ сколько неудо- 
вольств1й и ненависти это навлекаетъ на тЪъхъ, кто 
говоритъ такъ! Сльпая увъренность въ собственной 
непогрьшительности и строге оскорбительные упре- 
ки только раздражаютъ лъхъ, къ кому они обраща- 
ются, и уничтожаютъ благотворное дъйстые истины. 
Ова сама по себъ такъ чиста в прекрасна; зачъмъ же 
ее облекать въ такую безобразную одежду? Я знаю, 


что ты желаешь только того, ато хорошо @ соравед- 
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Иво, НО, другъ мой—тотъ, у кого благородная ЦБЛЬ, 


долженъ пзбирать и средства благородныя. » 


«Разв® мнБ притворяться? Развъ мнъ скрывать 
мои мысли п молчать о томъ, что мВ кажется не- 


хорошо? Это, можетъ быть, п благоразумно по свЪт- 


ской политикЪ, но не по-христаиски. » 


«Еслн ты пстанная христланка, Луиза, тебъ 
легко будетъ найти способъ псполиять то, что тебъ 
предпасываетъ твой долг, такъ, чтобы оно обраша- 
лось въ пользу твопхъ ближнихъ; тебь легко будетъ 
научиться говорить правду не оскорбляя. Съ чис- 
тымъ, искренпнимъ желан!емъ добра ты нокогда пе 
причинпшь лаже самаго легкаго огорченля. Это не 
значитъ, чтобы ты должна была молчать, когда долгъ 


твой велитъ тебЪ говорить.. » 


«С’езё 1е юп Чиа! и ]а сВапзот! Не такъ ли? Хе, 
хе, хе, хе,!» подхватила звонкимъ голосомъ ГоФмар- 
шальша, которая, тихонько вошедъ въ комнату пра 
посльднахЪ словахъ матеранскаго увьщаня, прекра- 
тила его. Почти въ одно время съ нею вошелъ и 
Ассесоръ. Между нимъ и Гофмаршальшей тотчасъ за- 
вязалея разговоръ, который однако на этотъ разъ не 
кончился споромъ. Фру Гунилла начала расказывать 
ему свою бьду съ Пиррусомъ, и въ какомъ безпокой- 
ствЪ она находилась на счетъ маленькой твари, а какъ 


у этой собачки нфсколько времени тому назадъ за- 
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болъла лапка, и какъ она съ тъхъ поръ все лежитъ 
п лижетъ ее, что однако, равно какъ и разныя дру- 
'1я лекарства, не помогаетъ, напротивъ по-видимому 
скоръе вредитъ ей. Фру Гунилла не знала, что дълать, 
чтобы вылечить своего любимца. Ассесоръ ласково 
предложилъ ей взять его на свое попечеше, говоря, 
что ему, на вЪъку его, болБе счастлавилось вылечи- 
вать собакъ, нежели людей, къ-тому же гораздо 
прияты5е имъть дьло съ первыми, нежели съ послъд- 
нимо. Фру Гуннала искренно благодарила его п бы- 
ла крайне довольна этимъ предложенемъ. Услови- 
лись, что Пирруса на другой же день перенесутъ къ 


Ассесору. 


Собрались къ чзайному столу, п Гофмаршальша 
тотзчасъ замьтила, что въ семейств что-то не ладно. 
Она обратплась къ ЭлизЪ п сказала: «послушайте, моя 
милал! я слышала, что тамъ— свое! какъ-бишь зовутъ 
это мъето, готовятся безконечныя празднества. пиры, 
балы, и что вся ваша молодежь должба также 
явиться туда ия воображаю— играть не посльднюю 
роаь. И такъ, если вы находитесь въ затруднена по 
части нарядовъ или Финансовъ и я могу быть вамъ 
въ томъ или другомъ полезна, то скажите только. 
Ужъ известно дъвичье дЪъло! Здъсь ленточка, тамъ 
бантикъ , да то, да другое ‚, да третье, безъ чего 
нельзя обойтись. Чтожъ дълать? молодость! Скажките- 
ка мнъ... » 
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Элиза отъ всей луши поблагодарила Гуниллу, 
но не хотьла принять ея предложения, говоря, что 
дъвушкамъ надобно съ-молоду привыкать довольство- 


ваться малымтъ. 


«Оно конезно такъ!» отвБчала Фру Гунилла; 
однако, позвольте сказать вамъ, моя мплая, что нътъ 
правпла безъ исключения; и если вамъ случится на- 
добность въ какой-нибудь бездълиць, то—не забудь- 


те меня. » 


Фру Гунилла вообще была необыкновенно аю- 
безна въ этотъ вечеръ; во всей ея наружности вы- 
ражалось какъ будто сознане сдъланнаго добра. Ассе- 
соръ никакъ не могъ завести съ нею спора. Она ра- 
довалась, что скоро придетъ время переселяться въ 
деревню; радовалась веснь, которая уже настала, и 
зелени ‚, которая скоро появится. Ассесоръ вапро- 
тавъ ничёму не радовался.» И можно ли радоваться 
такой дурной весяъ? Просто, невозможно жить въ 
такомъ климать, и видно, Господу Богу не угодно, 
чтобы дюди жили, если Онъ всегда посылаетъ та- 
кую весну. Иди прикажете сажать картофель въ 
ледъ, что-ли? Иначе намъ врялдъ ли доведется сажать 
его въ этомъ голу. А безъ картоФелю хоть .съ голоду 
умирай; ворочемъ это еще самое лучшее изо всего, 
что можетъ случиться съ человькомъЪ въ этой жизив. » 
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Фру Гувилла была совсвмъ не такаго миъя, 
и отвьчала, что ей еще очень хочется пожить на свБ- 
ть и что Господь Богъ авось пошлетъ и картофелю. 
Тутъ она съ выраженемъ сердечнаго участ!я посмот- 
рьла на безпокойныя, озабоченныя мины молодыхъ 
ДЪВЯЦЪ. 


«Когда ты, Фанни, будешь такая же старушка, 
какъ я,» сказала она тихонько трепля ее по бЪлому 
затылку, «то у тебя, душа моя, не останется ника- 
каго воспоминаня о томъ, что теперь причиняетъ 


тебъ столько безпокойства». 


«Ахъ! кабы мнъ ужъ было шестдесять аЪътъ» 


воскликнула Фанни улыбаясь и со слезами на галазахъ. 


«Доживешь, доживешь и до того, мой другъ! 
Хе, хе, хе, хе!» сказала Фру Гунилла, какъ бы утъ- 
шая ее,» не успБешь оглявуться, а старость и тутъ. 
А до тъхъ поръ живи в наслаждайся жизнию. Весе- 
лись хорошенько тамъ... свое... какъ-бишь зовутъ 
это мвсто? А потомъ приходи ко мнБ ий раскажи 
все, какъ было. А если съумъешь расказать толкомъ, 
то это будетъ для мевя также угощевае въ замънъ 
того пиршества, на которомъ я не буду—именно изъ- 
за тьхъ шестидесяти льтъ, въ которыхъ ты мнЪ такъ 
завидуешь, дурочка! Хе, хе, хе, хе!» Солнце заходи- 
10 пышно и ярко. Фру Гувилаа подошла къ окву, 


чтобы проститьсл съ солацемъ, которое также какъ 
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будто прощалось съ нею, мерцая послъдними лучами 
изъ-за деревъ кладбища. «Судя по закату, у насъ бу- 
детъ прекрасная погода и завтра, сказала Фру Гу- 
нилла про себя, кротко улыбаясь и съ выражешемъ 
счаст!я на авцЪ. Молодость и старость обыкновенно 
противопоставляются одна другой, какъ двЪ крайнос- 
ти земваго пути, какъ свъжесть и утомлене. Но не 
пмъетъ ли каждый возрастъ, какъ каждое время дня, 
свою особенную юность, свою новую, радостную жизнь, 
если только умъешь извлекать пользу изъ своего по.ло- 
жен!я? Старые люди, которымъ удалось запастись 
чистыми воспомпнан!ями для бесъды на закатъ жиз- 
во, чувствуютъ себя по большой части счастлавъе 
молодыхъ, которые съ тревожнымъ сердцемъ начи- 
нають жизненный путь. Никакая страсть не возм уша- 
еть ихъ за чашкой кофФею; никакое безпокойное стре- 
млен!е не ‘тревожить ахъ приятнаго разговора въ 
сумерки; они умъютъ такъ хорошо наслая:даться 
всъми маленькими удобствами жизни в въ твердомъ 
упован! на Бога ввъряютъ Ему и свою судьбу и 


свои заботы: они уже испытали Его милосердие. 


РАСПУТЫВАЕТСЯ. 


«Върно горькаго миндалю переложено ! это мнЪ 
что-то совеБмъ не по вкусу сегодня,» сказала Элиза, 
отставивь стаканъ съ миндальнымъ. молокомъ и 


вздохвнувъ —- но не о миндальномъ молокъ. 


«Не сердись на насъ, милая маменька!» съ нъж- 
ностию сказала матери своей Фанни; «въдь мы опять 
весь добрыя»! Мать видьла подтвержден!е этихъ слове 
въ прекрасныхъ, блестящихъ глазахъ Фанни п въ 
умоляющемъ взорь Луизы, когда та ‚ переставъ ра- 
ботать — она помогала Саръ шить тунику — по- 
воротила голову и посмотрЪла на мать. Элиза кив- 
нула объамъ ласково головой в въ знакъ примпре- 
н1я принялась за свое миндальное молоко, которое 
вдругъ стало сладко — судя по довольной минЪ, съ 
которой она отставила стаканъ. «Знаешь, мамочка!» 
сказала Габр1эль. «намъ надобно булетъ заняться 
немного Петреинымъ туалетомъ, а то она върно ни 
на что не булетъ похожа». 


Между-тьмт Луиза, ничего не говоря, взяла Пег- 
реино кисейное платье, просидъла за нимъ до перва- 
го часа ночи, п такъ славно убрала его свопми соб- 
ственными кружевами и лентами, что оно вышло на- 
ряднъе, нежели было новое, за что Петрея расцъловала 
ея золотыя ручки. Фанни... но ея затъи мы оста- 


ВИМЪ на-закуску, а покамъетъ, скажи мнЪъ, читатезь, 
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испыталъ ла ты живительное дъйств!е того прохлад- 
наго вътерка, который навфваетъ весну на душу, 
превращаетъ все въ цвьты и придаетъ воздуху ка- 
кую-то особенную легкость и сладость? О, върно ты 
испыталъ— что значат эти ничтожныя, легк1я, без- 
молвныя, скромныя, почтн невидимыя, а между-тьмъ 


всеспльныя изъявлен!я дружества! 


Съ тьхъ поръ. какъ они водворились опять въ 
Франкскомъ семействь, мы не видимъ начего, что 
бы могло помъшать пофздкь, объщавшей всвмъ такъ 


много удовольствая. Правда, мы позабыли 
ПетрРЕПНЪ НноСЪ. 


Онъ быль, какъ намъ уже неръдко случалось 
замвчать, очень великъ п довольно толстъ. Петреъ 
очень хотълось дать ему другой видъ, особенно къ 


ваступающимъ празднествамъ. 


«Что ты сдълала съ своомъ носомъ ! Отъ-чего 
у тебя такой страшный носъ? На что ты похожа съ 
своимъ носомъ?» Вотъ вопросы и замъчан!я, которыя 
со всъхъ сторонъ посыпались на Петрею, когда она 


наканунъ поБздки явилась къ завтраку. 


Петрея, которая не знала сама, плакать ли ей, 
пли смъяться, расказала, что она, желая нъеколько 


перемънить его видъ, произвела вадъ нимЪ одну очень 


7 Рлспуты ватся. 


невинную продЪлку, которой дъйстые было — крас- 


ная полоса осперегъ носа и звачительная опухоль. 


Элиза тотчасъ приступила къ примочкамъ изъ 
овсяной крупы. «Полно плакать, душа моя», сказала 


она,» а не то твой носъ будетъ еще краснъе. » 


«Ахъ, какое весчаст!е, воскликнула Петрея, ро- 
диться съ такимъ носомъ ! Съ намъ стыдно и въ 


свътъ показаться! Лучше въ монастырь итти. » 


«Ньтъь, лучше «сказала мать» помочь бъдь, такъ- 
какъ помогла ей одна моя знакомая, у которой былъ 


также очень большой носъ, еше гораздо больше твоего. » 
«А какъ же?» 


«Заставляя, какъ она, любить себя и свой восъ. 
Друзья ея увъряли, что для нихъ не было вичего 
прятнъе, какъ видЪть ея носъ, когда онъ показывал- 
ся въ дверяхъ, и что они не промъвязи бы это удо- 
вольств!е ни на как!я драгоцьнноети въ м!ръ.» Пет- 
рея засмъялась и совсьмъ утъшенная сказала: «ахъ, 
если друзья такъ полюбятъ и мой носъ, то я готова 


съ нимъ примириться! » 


«Тебь надобно стараться врости въ него!» сказа- 
ла шутя съ значительной улыбкой добрая, умная мать. 


(Продоеженае в® сльдующемь №) 
———— 


НОВЫЯ СОЧИЯНЕНКТЯ. 


31. О жизни И ТРУДАХЪ Ф. Ф. ШАРМУА. Бро- 
шюра П. Савельева. Вз 8; 10 стран. 


Слухъ о кончин бывшаго Профессора Санкт- 
петербургскаго Университета и Адъюнкта Академ!а 
Наукъ Франца Францовича Шармуа заставилъ однаго 
изъ молодыхъ нашихъ Оренталистовъ, живо чув- 
ствующаго горестную утрату для наукъ, взглянуть, 
хотя бъгло на первый разъ, чъмъ озваменована была 
дъятельность полезнаго для Росси иностранца, такъ 
счастливо усыновленнаго ею. Если справедливо, что 
экс-Профессоръ ваштъ скончался въ промаомъ году 
(мы еше не встрьтили ръшательнаго подтвержденйя 
этаго слуха); то всей его жизви было 49 лътъ. Изъ 
нихъ 18 онъ посвятилъ Росеш. Его прибыпемъ 
сюда и слъдовательно всею пользою, какую принест 
онъ намъ какъ Профессоръ, какъ Академикъ, какъ 
Чиноввикъ Министерства Иностранныхъ дЪадЪ, какъ 
Литераторъ и наконець какъ Наставникъ въ застныхъ 
домахъ, мы обязаны нынъшнему Министру Просвъ- 
щеня (Сермю Семеновичу Уварову. Бывши Попе- 
чителемъ Санктпетербургскаго Учебнаго Округа, онъ, 
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предварительно изложивъ въ особомъ сочинени (Т. 
ХХХ Современ., 402—405 стран.), до какой степе- 
на выгодно и даже необходимо для Росса изучение 
восточныхъ языковъ, употребилъ все свое вмяше 
какъ непосредственный пвачальникъ ПШедагогическаго 
Института (замънявшаго тогда нынъшн!й Санктпе- 
тербургскай Унпверситетъ), чтобы въ немъ открыта 
было по этой части особая каеелра, что п послЪдо- 
вало въ 1817 году. Еще и внын5 мы живо помнимъ 
это незабвенное для наукъ событе. Господинъ По- 
пезитель произнесъ тогда свою знаменитую Ръзь, 
въ которой красноръчиво изложилъ вл1ян!е Востока 
на циволизацю Европы. Профессоръ Шармуа, выз- 
ванный изъ Парвжа для занят!я каеедры Персид- 
скаго языка, еще молодой человькъ 2% льтъ, скром- 
ной, но уже знатокъ своего дъла и видемо испол- 
ненный таланта, прочиталъ тогда Разсуждеше свое 
о свойствЪ, особенностяхъ п красотахъ Персидской 
поэзи. Эта ученая диссерташя прониквута была 
свъжестью, блескомъ и ароматомъ цвьтовъ Востока. 
Овъ успзаъ съ перваго раза привлечь къ себъ все- 
общую любовь, довъренность и уважевше къ свопмъ 
свъдъшямъ, и показалъ образецъ, какъ налобно изу- 
чать Литературу, эту сокровищницу богатствъ Исто- 
ра, Политики, ФилосоФ и Естествовъдьвя. Въ 
разсматриваемой нами брошюръ г. Савельева исчи- 
слены учевые труды Шармуа п всъ должности, ко- 
торыя ва него были возлагаемы въ Росчи. Въ до- 
позневле надобно сказать, что, послъ ПШлаёцера, едва 
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ли былъ хоть одинъ ученый ипвостранецъ въ Росс!в, 
который бы такъ неуклончиво, такъ добросовъстно, 
такъ успъшно п съ такою къ намъ любовю слу- 
жилъ и работаль въ новомъ своемъ отечествъ, какъ 
Шармуа. Онъ въ первые же годы своего здьсь пре- 
быван!я такъ счастливо овладълъ Русскимъ языкомъ, 
что съ полною свободою говоридъ на немъ, читалъ 
все и могъ сочинать безъ мальишаго затруднешя. 
Правда, у него была необыкновенная способность 
къ пзучешио лзыковъ. что облегчалось особенпою 
методою, которую онъ для себя создалъ ва подоб- 
ные случаи. Удивительное прилежане и трудолю- 
бе еще болье давали ему срелствъ успъвБать во вся- 
комъ ученомъ предирляти. Для него не существовало 
такъ называемаго времепи отдыха. ВсБ часы, сво- 
бодные отъ должности, распредълены были на раз- 
выл безпрерывныя занят!я. ‘Лътомъ, послЪ объда, 
на дачъ, когда все неодолимо влечетъ къ сладост- 
ному отдохновеню, онъ дла прогулки не выходилъ 
иначе въ садъ, какъ съ кипою журналовъ и газетъ, 
которые ходя читалъ въ-слухъ, чтобы звуками свои- 
ми защититься отъ мальйшаго посторонняго развае- 
чен!я. Этимъ только и можно изъяснить обшарность, 
разнообраз!е п основательность его свБдънШ. Но все- 
го замьчательнье была скромиость его. Храня въ 
длушъ невольное сознаше превосходныхъ  качествъ 
своихь и умственнаго преобладан!я надъ сверсника- 
ми, никогда, нигдф и ви изъ какохъ побуждешй не 


выказывалъ онъ себя голпЪъ, не унижалъ своихъ со- 
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перниковъ: даже завистнчкамп и врагамп свойми ни- 
разу не пожертвовалъ столь естественному чувству 
самолюбя. Онъ высоко сохранилъ достоинство луши 
своей какъ писатель и какъ грая:данинъ. Онъ гово- 
риаъ, что самый поверхностный Оренталистъ, дуя 
большаго числа людей и даже для ученыхъ по дру- 
гомъ отраслямъ наукъ, столько же можетъ показать- 
ся необыкновеннымъ знатокомъ, какъ и онъ; потому- 
что нигдЪь хвастовству и наглости такъ свободно не 
открыта лорога, какъ на попришЪ мало-посъщае- 
момъ — и потому онъ краснъетъ при одной мысли 
заносчиваго состязан1я, опасаясь подозръвмя, зто и 
онъ не изъ числа ли привилегированныхь шарлата- 
новь. Науку онЪъ алюбилъ какъ святыню, которой 
служилъ для истаны и общаго блага. Истина. при- 
бавллаъ онъ, не вносится въ сердца насильно, а дЪй- 
ствуетьъ на нихъ даже невидимо, какъ ва землю 
солнце сквозь облака. Въ его душть и сердиъ было 
что-то столь теплое, столь върное п столь веизмвн- 
но-зистое, что онъ во всвхъ обстоятельствахъ жизни 
и во всьхъ сношеняхъ съ другими во вею жизнь 
остался равно безъ упрека и въ равномъ спокойствии. 
Еще въ дьтствБ, по желанию матери, онъ былъ об- 
рученъ съ одною своею родственвицею. Въ его пер- 
вые годы пребываня здьсь обрученная оставалась 
во Франши. Не только разлука, даже бользнь, измъ- 
нившая совершенно физюном1ю будушей подруги его. 
нисколько не подъйствовали ва святое чувство его 


долга. Онъ прибылъ отсюда въ прежнее свое отече- 
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ство, ветупвлъ въ назначенный ему бракъ и возвра- 
твлся въ Санктпетербургь съ супругою. Какъ бы 
для испытан!я его твердости и великодуцпия, судьба 
подвергла его неожиданному бъдетв!ю: его супруга 
отъ бользви лишилась ума. Никто ве слыхалъ его 
ропота или жалобъ въ эту эпоху. Онъ съ нъжною 
заботливосттю и трогательною любовю окружалъ не- 
счастную всъми своими попеченями и всБмъ своимъ 
вниман!емъ. Мы долго ие кончили бы расказа наше- 
го объ этомъ замъчательномъ человъкЪъ, если бы за- 
хотБьли передать читателям все, что знаемъ © немъ. 
Но п этоть легкой очеркъ можетъ лать понят!е объ 


его характерь и направлен!и ума. 


32. СолдлатсктЕ досуги Казака Владим!ра Луган- 
скаго. Ве 19; 204. стран. 


Книжка эта написана тфмЪ остроумнымъ и бой- 
кимъ перомъ, которое по-преимуществу любитъ прос- 
тонародный Русской языкъ и употребляетъ его для 
сообщеня оростымъ людямъ полезныхъ и вазида- 
тельныхъ пстинъ. Азторъ давно извъетенъ публикъ 
съ отлично-хорошей стороны подъ своимъ вымышален- 
вымъ прозвавемъ. Его „/Досуги не что иное ‚, какъ 
убъдительныя и каждому Русскому человъку понят- 
выя разсужден!я, коротке, но разительные расказы 
и воспоминан!я, особенно событ!й военвыхъ. Читате- 
ли Современника еще въ 1841 году получили уже 
ддя себя цълую половину этихъ увлекательныхъ „До- 
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суговь (Т. ХХУ, стран: 1 — 65, второй нумераци). 
Тепцерь изданы они вполиЪ особою книжкой, Мы 
увърены, зто въ библюотекь для простонароднаго 
чтев1я одно изъ первыхъ мьстъ займутъ сочинения 
Луганскаго. Въ нпхъ умъ, тонъ, краски прьчь схва- 


зены прямо изъ Русскаго быта. 


33. Мысли Руссклго вслухъ на новый 2год5, 
Посвлшено всъм5 Русским5. Издано Н. Расторгуе- 


вою. Въ 8; 34 стран. 


Мы въ этой брошюрь не нашли чикакахъ мы- 
слей, объмаиныхъ въ заглавш. Есть празднослов1е и 


суемудр!е, а больше ничего. 


34. ОзЕРКИ Московской и:;изни. ИП. Висленго- 


Фа. Во 8; 210 стран. 


Московская жизнь представила автору гораздо 
болъе смъшныхъ сторонъ, нежели серьёзныхъ. Дол- 
жно быть, таковъ его индивидуальный взглаядъ на 
предметы. Такъ-какъ Очерки не Истортя, то нельзя и 
взыскивать съ сочинителя, зачъмъ онъ увлекся одно- 
сторонностию. Существенное дъло въ томъ, върно ли 
изображена комическая сторова Московской жизни? 
ея ли точно особенности поразили наблюдательный 
умъ автора? сообщилъ ли онъ своей картинЪ исти- 
ну жизыи м художественный интересъ? возвезъ да 


онЪ свое создаше въ разрадъ сочивенй, никогда не 
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теряющихъ цфны по строгой оцънкъ дЪйствительна- 
го комизма, полнотв группъ и поразительной дви- 
жимости явлен!? Если бы онъ все это исполавлъ, 
то книга его навсегда осталась бы драгоцъннымъ 
оттпскомъ одной стороны жизни Москвитянъ. Но въ 
его картань обийя мъста вытьсноли всю частность. 
Сословя Московскя, ихъ нравы п проч1л черты бы- 
та не поражаютъ читателя особенностями: онъ все это 
встръзалъ и въ Архангельскь ин въ Астрахани. На- 
добно было вникнуть въ то, чего нигдЪь не найдешь, 


кромъ Москвы. 


35. МосквдА пи Москвизп. Записки Богдана Ильича 
Бтъльскаго, издаваемыя М. Загоскинымъ. Выходъ 
ПЕРВЫЙ. Въ 12; ХХ стран. 


Избравъ съ г. ВистенгоФомъ одинъ и тотъ же 
предметъ для наблюдешй, г. Бъльскй восколько 
не сходптся съ товарищемъ своимъ въ восприят!и 
впечатльн!й. Правла, ихъ еближаетъ отсутстве 
дъйствптельно-Московскихъ частностей, замненное 
указантями ва обомя Руссвтя черты. Но странно ви- 
лъть, какъ патротизмъ г. Бъльскаго умпляется тамъ, 
гдБ тьшится юморъ его сотрудника. Читая оба со- 
чинен!я вмъстЪ, подумаешь, что въ жизни Москви- 
чей нътъ пав» созерцанию серьёзному; а все, что 
поражаетъ художника, то забавдяетъ его въ минуты 
смвха и трегаетъ въ монуты всепрощен!я. Это даетъ 


причины думать, что тотъ и другой сочинитель ве 
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изучили своего предмета какъ художники, а внесли 


въ своп твореня каждый собственную Москву, соз- 


давшуюся въ ихъ душь по прихоти собственнаго | 


пхъ воображения. Это обыкновенно случается съ. 


тьми живописцами, которые, какъ выражаются ВЪ 


Гермав!и, слашкомъ субьективны. 


36. КартАл ПРОМЫШЛЕННОСТИ ЕВРОПЕЙСКОЙ 
Россти, с5 показанемь фабрик, заводовь и про- 
мысов, административныхь мъсть по мануфак- 
турной части ‚ главньйшихь яржатокъ, водяныхь 
и сухотипныхь сообщении, портовь, маяковь, та- 
можень, главныхь пристаней, карантинов и проч. 
Четыре больиие листа. 


Изучеше статистикп Европейской Росси: не на- 
ходило еще для себя столь върнаго и удобнаго по- 


соб1я, какъ эта карта, которою обязаны мы заботли- 


вости министерства фФинансовъ. Ничто не забыто на. 


ней. Кромъ явленй промышленности, вы тутъ на- 


хсдите самыя особенности Физическаго состоявая_ 


мфстъ: на картЪ обозназены страны лъсистыя , чер- 


ноземныя и болъе удобныя для пастбашъ ‚, рудни-. 
кв, рыбные промыслы, судоходныя рЪъки, даже каче- | 
ства дорогъ. Глазъ, устремленный внимательно на | 


карту, мгновенно взвъшиваетъ изображенные края во | 


вехъ промышленныхъ ихъ отношешяхъ. 
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37. Обозрьме хода и успъховь преподавашя Азллт- 
скихъ языковъ в5 Императорскомь Казанскомь 
Университеть д0 настоящаго времени. Составле- 


но Ординарнымь Профессоромь Ковалевскимъ В 
8; 36 стран. 


Сочинеше г. Ковалевскаго содержитъ обозръне: 
1) учрежден1я и развптйя преподававя восточныхъ 
языковь въ Казанскомъ Университеть и въ первой 
Гимпаза; 2) обогатенмя Университета учебными ло- 
соб1ями, и 3) ученыхъ труловъ, изданныхъ въ раз- 
ныя времена преподавателями Азлатской Филологт, 
Въ 1769 году, Татарской языкъ прежде прочихъ 
Аз1атскихъ языковъ сдБлался прелметомъ преподава- 
н1я въ Казалской Гимназ!и, учреждениой Императри- 
цею Елписаветою Петровной въ 1758 году. При Импе- 
раторь АлександрЪ Павловичь, въ 1804 голу, откры- 
та въ Казанскомъ Уппверситеть каоедра Арабскаго 
и Песрилскаго языковъ. Первымъ Профессоромъ на 
этой каоедрь былъ знаменитый Френъ, нып®Ъ Орди- 
парный Академикъ въ Санктпетербург$. Въ 1812 г. 
открыта в въ Унпверситеть каеелра Татарскаго 
языка. Въ 1822 г. преподаваме Арабскаго и Пер- 
сидскаго языковъ распростравено п ва Казанскую 
Гимназ!ю. Самый блистательный перюдъ развит!я 
Азатской филологи въ Казави начинается съ управ- 
зен1я Министерствомъ Просвьщеня С. С. Уварова. 
Въ 1833 году учреждена при Казанскомъ Универси- 
теть кабедра Монгольскаго языка, первая въ Европ$. 
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Профессоромъ ея вазначенъ г. Коваленск!й, сочини- 
тель разсматриваемой нами книжки. Съ того же вре- 
мени введено преподаван!е этаго языка и въ Казан- 
ской Гимнази. По новому штату Университета ‚, въ 
1835 году, преподаваше Татарскаго языка соединено 
съ преподаванемъ Турецкаго. Въ 1837 г. учрежде- 
на тамъ четвертая каоедра для Аз!атскахъ лзыковъ, 
а пменно для Китайскаго. Съ 1842 года началось въ 
Казанскомъ Университеть преподаван!е Армянскаго 
языка. Въ это же время послъдовало открыт!е ка- 
еедры Саискратскаго языка.’ Наконпецъь Министерстзо 
уже избрало и окончательно приготовляелъ въ Пеки- 
ив будущаго Профессора Тибетскаго языка. Между- 
тьмъ уже съ 1836 года въ Казанской Гимназия препо- 
даются языки: Арабской ‚ Персидской , Турецко-Та-_ 
тарской п Монгольской, Изъ этаго обозрьи!я видно , 
что во всей Европь нБтъ мъста, гдЪ бы такъ счастли- 
во усилепо было преподаване Азатекой филологш, 
какъ у насъ въ Казани. Въ подтвержден!е того, какъ 
дъятельны по этой часта тамошин!е ученые, должно 
прабавить, что всъхъ сочинен!й, изданныхъ ими, г. 


Ковалевск!й приводитъ чосломъ плтьдеслть два. 


38. КорнеСсловъ РуССКАГО ЯЗЫКА, сравненнаго 
с0 всъми главньйшими Садавяискимы наръчлми ц 
съ двадцатью четырьмл иностранными языками. 


Составлен Эедоромъ Шимкевичемъ, „Двть части. 
Вь 8; 160 и 167 стран. 
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Въ этомъ сочинена существенный трудъ г. Шим- 
кевича, по нашему мньнию, состоялъ въ томъ, что онъ 
изъ общаго Русскаго словаря отобралъ коренныя ваши 
слова. Поего словопроизводству ихъ оказалось 1375. (и- 
стема изложешя его сльдующая: 1) онъ, взлвши слово, 
опредъляетъ его значен!е; 2) выписываетъ сперва пзъ 
Славянскихъ нарьч!, какъ это слово тамъ пишется, а 
потомъ указываетъ па языки другихъ вародовъ, если и 
унихъ есть въ томъ же значен!и слово, похожее на наше; 
3) прибавляетъ, когда нужно, объяснен!е, почему опъ 
иначе производитъ это слово, нежели друме лексоко- 
графы. Нельзя ше замьтить, что труды Линде и Рейха 
были для автора самыми значительными пособями 
Между-тьмъ разность его предпр:ят!я съ лекспконами 
означенныхъ ппсателей непмовфрна. ‘Линде и Рева” 
представпло полную систему языка, аг. Шимкевичь 
ограничился только тъми словами, которыя признаёт» 
за коренныя. ШослЪ разработки предшественникоеь 
‘своихъ онъ конечно могъ дополапть нашу этемол ›- 
г1ю новымп догадками и объясневями. Но его от- 
крыт!я не внесены въ полспеше свойствъ языка— И въ 
этомъ отношенш гораздо выше, гораздо обильньс при. 
ложешями къ практик современное сочпнеше Про- 
тоерея Павскаго, пазванное: Филологическа наблгоде- 
ил над составомь Русскаго языка. Вотъ истивный 
корнесловъ нашего языка. Онъ представллетъ во 
всей ясности образоваше словъ Русскихъ, свойство 
ихъ въ употреблени и вев тайны нашей филологии. 


Сочинев1е г. Шамкевича подлЪ названной нами кии- 
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ги есть только робкой выборъ изъ предшествовав- 
шахъ ему трудовъ, а киига Прото1ерея Шавскаго — 
полная, новая система, на которой можно прекрасно 
воздвигнуть два памятника: ‘Лексиконъ и Грамма- 
тику. 


39. Стихотворентя Е. Милькъева. В5 12; ХХШ 
п 223 стран. 


Читателямъ нашимъ уже возвъщено было о 
томъ, что книга, которой выписано здЪеь заглаве, 
должна скоро вытти (Т. ХХХ Современ., 142 стран.). 
И вотъ передъ нами собранйе стихотворемй Поэта, 
котораго по справедливости надобно назвать замъча- 
тельнымЪъ между современными нашими талантами. 
Будучи всвмъ обязанъ природному чувству и посто- 
янному стремлемю къ самосовершенствован!ю, онъ 
довелъ свое искуство до обработки прекрасной. Удя- 
вительнЪе всего, что зъ эпоху паден!я чистыхъ поэ- 
тическихъ Формъ, не поддерживаемый строгост!ю на- 
уки, онъ, руководимый единственно музыкальнымъ 
слухомъ и внутреннимъ тактомъ, понялъ назначенте 


поэтическихъ создан! и защитился отъ БсЪхъ недо. 


статковъ господствующаго теперь слога. Но это ол-_ 


ни отрицлтельныя его достоинства. А ояъ исполненъ 


и положительныхъ прекраеныхъ качествъ. Обдумы- 
зая самобытно предметы своей поэзи и чувствуя 
сильно красоты природы и ея вмяюме на сердце, 


онъ исполненъ выразительности оригивальной; онЪ 
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владъетъ самыми смьлыми идеями и создалъ дая 
ихъ оттьнковъ множество счастливыхъ оборотовъ и 
выраженй. Ясность представления образовъ и дъйсг- 
в1й сообщила его языку необыкновенно чистую от- 
лълку. Чтобы наши замъзанйя сдБлались ощутитель- 
нБе, мы выписываемъ изъ него стихотворен1е, подъ 


назван1емъ: ВозрОож ДЕНТЕ. 


СмыЪпа холоду крутому, 
СмЪна мертвымъ, душным льдамъ, 
Сну болБзвенно-нЪмому, 
Зимнимъ вихрлыъ и снфгамъ! 
М!ръ очнулся весь глубокое — 
И прелестенъ, и богатъ, 
ОдЪваетея широко 


Въ новосвадебный нарядъ. 


Вковь лБса темвы, пахучи, 
Полньы мраком п весной — 
И свободаь и могучи 
Водь: льются съ быстротой. 
Воротиплась тверди ясной 
Золотая бирюза 
И за тучей громогласно 


Говорящая гроза. 


Такъ являютъ дви ий годы 
Непрерывный переходъ: 
То иотускнетъ жизнь природы, 
ОдряхлЪетт и замретъ; 
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То возстанетл, отъ паденья 
Вновь полва красы и вЪгъ... 
Лишь одинъ ть возрождевья 
Не извЪдалъ, человЪкъ! 


Ть оомазанникт, созданья, 
Ты съ душою получилъ 
Ключь премудраго позванья, 
Даръ свлтыхъ, высоких силъ. 
Что жъ ты юностью вфвчальной 
Ввовь не блещешь, неба сывъ, 
А къ развалинамъ печально 
Переходишь отъ сфдвпъ? 


НЪтъ, не гибясшь ты... Хоть годы 


Изотрутъ тебя во прахъ — 


Все властитель ты прарсды, 


ВЪчный въ царственныхъ правахъ; 


Создаешь ты поколфвья 
Жизныо собственной — и вотъ 
Быт я и возрожденья 
Безконечвый паръ цвЪтетъ! 


И увядпий йевозвратно 
Блескъ твоихъ весеннихъ дней 
Въ роды мчится перекатво 
Съ пыломъ воли и страстей. 
И сынамъ твоимт, судьбами 
ЗаповЪданъ тотъ же путь, 
Такъ же въ нихъ реветь громами 
Огнедьыишащая грудь! 
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Кто постигаетъ успъхъ соединеня поэтической 
идеи съ достоинствомъ ея словесной формы, тотъ 
безъ сомвъв!я  почувствуетъ, какъ не похожи эти 
стихи г. Милькъева на ежедневно нынЪъ появаяю- 
иияся риФхмоваиныя строки безъ гармонш, безъ 
ясности, лишенныя ровностов Фразъ ип колеблюцшияся 
въ своомъ невърномъ движени. Въ общемъ напра- 
влен1и поэз:п г. Милькъева выражается чувство баа- 
гоговьн!я къ Создателю, любви и удивлен1я къ при- 
родъ п ко всему прекрасному. Всъ высок1я истины, 
такъ счастливо изображенныя имъ, почерпнулъ онъ 
изъ собствениаго псточника души—п вотъ какъ спра- 


ведлиуво и убъдительно о томъ говоритъ онъ: 


Не опытъ смертпому даруетл, 
Блаженпой мудрости удЪлъ, 
И не сЪдинь звамепуетъ 
Краса высокихъ чувствъ и дЪлъ; 
Нътъ, сь равнихъ льтъ вамъ есть Учатель, 
Его глагол не побЪдимъ: 
Самъ довный вЪетъ Вседержитель 


На насъ дыхашемъ СВАТЫыЫМУЪ. 


40. СоРАНТЕ СТИХОТВОРЕН:Й (35 лучшихь оте- 


чественныхь писателей. Дадя дьтскаго возраста. 
Вз 16; ХПИ и 162 стран. 


У насъ очень немного хорошихъ пособ дая 
дътей пра обучени ихъ Русскому языку. Тьмъ съ 


большею благодарностио надобно принимать все, зто 
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дълается добросовъстно и съ благоразумемъ. Выборъ 
стихотворен1й для дътей особенно былъ необходимъ- 
Въ хорошихъ стихотворныхь пьесахъ языкъ живье 
и увлекательнъе, нежели въ прозаическихъ. Его Фор- 
мы, обороты и счастливыя выраженля глубоко ие- 
чатльются въ умь и памяти юношества. Разсматри- 
ваемая нами книжка составлена осмотрительно и мо- 
жетъ быть употребляема воспитателями съ пользою. 
Въ ней соблюдена постепенность идей и предметовъ, 
Издатели предполагаютъ напечатать въ этомъ же 
род собран!е стихотворений для втораго возраста и 
даже третьяго. Желаемъ, чтобы они сохранили въ 
слдующихъ частяхъ вс условя, которыхъ держа- 


лись ныНнъ. 


41. Стихотворентя СтАРОжЖаАА. Во 8; 141 


стран. 


Напечатанныя въ этой книжкъь стахотворения 
не возбуждаютъь ни надеждъ, ни любопытства. Они 
только, какъ говорится, литературный факть — но 
безъ послъдетвай. 


42. АристокрРАТткл, быль недавнить времень, ра- 
сказанная Л. Брантомъ. Въ 8; 155 стран. 


Авторъ, увлекаемый модою, господствующею въ 
Европейской литературъ, остановился на томь, что 


теперь пазываютъ тил5 —и написалъ романъ на мод- 


Н овыя Сочиннтя, 189 


ную тему. Но онъ конечно упустилъ изъ виду, что 
всБ твОь, т. е. образы обиие, взятые изъ цьлаго 
сословя, холодны и безцвьтны для романа какъ 
для поэзи, а типъ аристократки — самый неблаго- 
дарный, самый прозаической сюжетъ для художни- 
ка. Уже ли г. Бранту какъ поэту не извъстно, что 
ч5мъ индввидуальнъе содержан!е, тъмъ болъе въ 
немъ красокъ? А что можетъ быть болье неопредълен- 
наго, болье общаго, боле лишеннаго фФизлономи, 
какъ аристократка? Это лице высшаго сословя не 
однаго Петербурга, но и Въны, и Рима, и Парижа, 
и Мадрита, и Лондона, и Стокгольма, и даже Гель- 
сингФорса. Для этаго лица повсюду оданъ языкъ, 
одни нравы, одни условтя, одни даже страсти. Чьмъ 
же оживить черты столь стерцияся, цвътъ, столь 
поблеклый, жизнь, столь изношенную? Слъдствемъ 
ошибочнаго выбора предмета было и исполневе не- 
удазное. ГдЪ аристократка вЪрна своей роли, тамъ 
она дьйствуетъ безъ поэз!а; а гдъ она предается жи-. 
зни, которою по своей благосклонности надъляетъ ее 
авторъ, тамъ она перестаетъ быть аристократскою. 
‚Читатель тамъ и здесь въ проигрышь. Ему хочется 
заглянуть въ тайны дюйствительнаго сердца и по- 
зерпнуть оттуда благодатной истины; а онъ загая- 
лываетъ въ конфектное сердечко и вынимаетъ изъ 


него два Французске стишка. 


43. Поднля Русскля ХрЕСТОмМАТИЯ, иди образцы 
краснортъчая и поэзи, заимствованные изь лучшить 
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отечественныхь писателей. Составиль А. Гала- 
ховъ. „Двь части. Веб. 8, в5 два столбца, ХХТ, 
375, 1/ и 434 стран. 


Составлен!е книги, которая бы закаючала въ 
себъь лучние отрывки лучшихъ писателей во всьхъ 
родахъ, не легкое дъло. Не говоримъ уже о томъ, 
всякому ли дано. върное чувство постигать истивно- 
прекрасное и отдБлять его отъ кажущагося прекрас- 
нымъ. Мы соглашаемся, что, принимая на себя зва- 
н!е судьи, человькъ ие безъ сознан1я берется за свое 
дъло. Есть затруднешя въ этомъ исполнеши, менъе 
существенныя, но почти непреодолимыя. Во-первыхъ 
отъ составителя хрестомат!а требуется ‚ что бы онъ, 
опредъливъ объемъ временп, въ которомъ будетъ 
искать образцевъ своихъ, и содержания, соотвътствую- 
щаго илеь книги его, изучолъ дьйствительно вст 
произведев1я, изъ которыхъ обязывается составать 
выборъ. Все , что только вышло изъ типографскихъ 
станковъ въ этотъ пер1одъ и въ его категорш , гдъ 
бы опо напечатано ви было, отдьльною лй пздано 
книгою, влп брошено въ летучую газету, скръплено 
лв подписью знаменитаго пмени, пли явилось съ за- 
гадочнымъ осевдовимомъ, даже безъ всякой отмЪтки, 
все должно быть прочитано, взвъшено ‚ отобрано и 
тщательно сохранено составителемъ хрестомати. Во- 
вторыхъ: заготовленные такимъ образомъ матералы 
(на что потребно много времени и особенно много 
труда постояннаго и добросовъстнаго), передъ состав- 
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ленемъ книги, должны быть строжайше сравнены 
какъ въ общемъ ихъ объемь, такь и въ частномъ 
отношении каждой пьесы автора къ другимъ его 
однороднымъ пьесамъ. Надобно, чтобы книга въ 
сложности своей образовала собою цълое, дъйстви- 
тельно равноцънное въ частяхъ, сколько дозволяетъ 
зрълость литературы, и чтобы кадздой авторъ явллл- 
ся въ ней только съ истиными своими совершен- 
ствамо, до которыхъ удалось ему додуматься и дой- 
тп трудамп. Видомо, что эта обязанность заставляетт, 
составптеля хрестоматии почтп столько же работать 
падъ всякимъ избранвымъ лоцемъ, сколько онъ пре- 
жде работалъ падъ всею своею литературою. Въ- 
третьихъ: призпавал ръшительную невозмокность ВЪ 
безошибочномъ исполнеши этпхъ двухъ условии, свя- 
зывающихъ одио лпце, сколько бы опо дъятельно и 
всьми воображаемыми пособ1ями снабжено ни быдло, 
мы, думаем‘ь, что безъ участия самихъ сочинитедей 
(по крайней мърь тьхъ, которыхъ изучить еще не 
было времени) составитель не достигнетъ цзлю 
своей. И такъ онъ долженъ искать ахъ участёя, до- 
рожа и собственною и ихъ репуташею. До сихъ 
поръ никто не поступалъ по спмъ правпламъ, хотя 
они пеобходимы. Сколько извъстно по исторш пашей 
литературы, первая у насъ хрестомат1я явилась въ 
1804 году. Ее папечаталъ учитель 1-го Кадетскаго: 
Корпуса Жельзноковь и пазвалъ:  Сокращениая 
библлотека. Въ-сельдъ за нимъ два учотелдя Нъмецкой 
Петропавловской школы, П. ПШлейснеръ и Н. Гречь, 
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издали тоже это-то въ род хрестоматш: Опыте грамма- 
тическаго руководства в5 переводажь съ Россёискаго языка 
на Иъмецкой и на Французской (3-е издаше въ 1834) в 
Избраиныя мьста изъ Русскихь сочинений и переводов 


вь прозь (1812 г.). Самое спльное лвижеше сбории- 


камъ дапо было въ Москвь, гдъь Жуковск издалъ: 
Собраше Русскихь стихотвореши ‚ взятых изь сочи- 
нени дучшихь стихотворцевь Россискить чи изь мно- 
гихь Русскижь журналовь (1810 г.). За симъ и въ С. 


и. бургЪ явилось издан]е Собрамя образцовыхь Рус- 


скихь сочинений и переводовь в5 стихахь и прозь 
(1815—1817). Эгою мыслио неутомимо пользовался 


покойный  Деротск эск-Профессоръ А. Воейковъ, 


печатавиий н5еколько разъ въ вилъь продолжения: 
Новое собранзе Русскихь сочинеши и переводов5 в5 сти- 
хахь и прозь (1821, 1824 г). Ш. Никольемй  соста- 
вилъ издан1е въ подобномъ родъ, подъ названемтъ : 
Пантеонь Русской поэзи (1814). Въ Харьковъ, А. 
Вербицк!й напечаталъ: Избранныя места изь Рус- 
скихе сочиненй и переводов5 в5 ститахь и прозъ (1822). 


Содержатели панс1она, Журданъ и Берартъ, выдали 


собранйе прозаическихъ пьесъ, подъ назвамемъ: По- 


степенныя занятая переводами сь Русскаго языка на 


Французский и Иъмецай. Бывиий учителемъ въ 


одной изъ С. п. бургсквхъ гимназй г. Пенин- 


ск!й собралъ 06% хрестомати: одну для Церковно- 


Славянскаго и стариннаго Русскаго языка, другую для 


нынъшняго Русскаго. Не упоминаемъ о другихъ кни-. 


гахъ въ этомъ же ролъ. Ихъ было очень МНОГО, | 
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Причиною — кажущаяся легкость предпрятя и 
исполнен1я. Такъ и все по большой части у насъ дт- 
лается въ литератур. Надобно, чтобы человъкъ 
очень любилъ ея совершенствоване, если, избравъ 
трудъ, онъ выполняетъ его по собственной идеъ. Въ 
исчисленныхъ нами книгахъ все велось по предше- 
ствовавшимъ примфрамъ. Что уже слишкомъ зна- 
комо всъмъ, что по времени и другимъ соображе- 
нямъ прятно значительному липу, что входитъ въ 
частности отношен1й собпрателя, что ближе, план 
что случайно попалось на глаза, то и печаталось. 
По этому мы видбли вездь такую пестроту, та- 
кую небрежность, таке пропуски, что не стдитъ п 
входить въ разсмотрьше ихъ. Главная причина 
недостатковъ заключается въ наружной легкости 
исполнешя и въ существенныхь трудностахъ, кото- 
рыя мы обозначили выше, если составитель хочетъ 
сдьлать что-нпбудь дьйствительно полезное. Возвра- 
шаясь кь книгь г. Галахова, мы отдаемъ ей спра- 
ведливость въ томъ, что она полнъе прежвнихъ хре- 
стомат!й, что выборъ въ ней обдуманнъе, словомъ, 
что она, по обыкновенному понят!ю, удовлетворяетъ 
требовантямъ своего назначеня. Но если мы стапемъ 
разсматривать ее по теори, нами начертанной при 
начал сей статьй, то конечно и самъ составитель 
созндется, что въ этомъ род можно собрать книгу 
гораздо лучше. Мы готовы сослаться на всъхъ авто- 
ровъ, которыхъ пьесы здъсь помъшены: сами они не 
всЪ избранныя составителемъ пьесы счатаютъ свовми 
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лучшими — и ве только сочинители, даже тоже 
скажутъ и критаки, достойные довърениости. Въ 
разаичныхъ родахъ прозы п поэзи много пропущено 
такаго, что должно бы попасть сюда и замънить на- 
печатанное. Ввдно, что составитель слишкомъ дов5- 
рялъ памяти своей п готовымъ сборникамъ , а самъ 
не пранялъ труда пзучить нашу латературу вообще 
и собрашя сочпнен! каждаго автора въ частносто. 
Онъ даже съ такою поспьшностио ‚ безъ справокъ, 
вцоеимъ иныя пьесы, что подъ ними очутились чу- 
ж1я имена (стран. 309, Ч. П.). Не говоримъ о про- 
махахъ противъ смысла , какъ на прим : па стран. 
196, Ч. И. но гдь мы, вмъсто: но гдъь вы? Г. Га- 
лаховъ, изъясняя въ предислов!и своемъ , что зна- 
читъ хрестомат!я ‚ упомянулъ о сочиневми Прокла, 
которое названо хрестомат1ею же и содержитъ въ 
себъ имена вевхъ циклическихь поэтовъ, съ показа- 
шемъ, гдв п когда каждый пзъ впхъ родился. И 
памъ бы пора обратиться къ этой идеь. Зачьмъ, хо- 
тя передъ оглавлешемъ, не помтстать объ умершихъ 
авторахъ, достойны ли они, по силь мышиления свое- 
го, чтобы изучать ихъ вполяъ, велика ли сфера тво- 
рей охъ въ области литературы, и сколько време- 
ни они жило? По крайней мьрь, зачъмъ не состав- 
ленъ здЪсь для хрестоматш алфавитный  списокъ 
избранныхъ сочннителей, съ указавемъ, что, гди ий 
въ какомъ родь взято изъ впхъ для книго? Что 
касастея до раздвленя произведен по родамъ, г. 


Галаховз объявилъ, что ово не ему принадлежать 
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и онъ за него не отвъчаетъ. Онъ говоритъ, что его 
главная забота была собрать образпы изящнаго со- 
временнаго языка. Долго мы будемъ ошибаться въ 
понятяхъ нашихъ о своей литературъ, если не пр!- 
учимся пскать достоянства писателей не въ такъ на- 
зываемой современности языка, а въ ихъ мыслитель- 
ной спль, въ пхъ самобытности сужден , въ ихъ 
гармоши представлен!й съ языкомъ. Кто способенъ 
живо чувствовать п равноспльно пзображать свой 
пдеи, тотъ навсегда останется образцемъ, хотя бы 
въ языкЪ и произошли посль него нъкоторыя обнов- 
лешя. Г. Галаховъ самъ чувствоваль справедливость 
этой мысли: онъ, въ видь исключеня, допустилъ въ 
хрестомат!ю нъсколько пьесъ, писанныхъ, какъ гово- 
ратея, устарБаымъ языкомъ. Мы желаемъ ‚, чтобы 
онъ осуществолъ свою идею о хрестомат!и истори- 
ческой. Его пыиъшняя книга полезва; но, составивъ 
нзъ образцевъ истор!ю словесвости , онъ еще болфе 
благодарности заслужитъ отъ всъхъ, понимающихъ 


дъло. 


44. ПодзЕМНЫЕ ключи. Изд. Кн. Н. Мансыревъ. 
В 12; 433 стран. 


Собраве стихотворен!й и статей въ проз®, ни- 
гдъ еще до сихъ поръ не печатавшихся. И такъ это 
родъ альманаха. Такъ-какъ собраве не представ- 
ляетъ въ себъ ничего характеристическаго, никакой 
художнической, или ученой цвли; то мы и удивляем- 
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ся, для чего бы сочинителямъ симъ пе премквуть 
КЪ Фалангь Ста Литераторовь, точно въ такомъ же 
безхарактерномъ видъ собирающихся ? Но дая вихъ 
здЪсь была бы выгода: потомство увидБло бы порт- 
ретъ каждаго изъ нихъ, {ас-зиоЦе и даже картинку 


изъ которой-нибудь ихъ пьесы. 


45. О РЕФОРМ, КАКУЮ ПРОИЗВЕЛЪ СоОКРАТЪ 
ВЪ ФИЛОСОФТИ, ЕЯ ПРИЗННАХЪ И САЪД- 
ствтлхъ. Разсуждене студента Ришельевскаго 
лицел, Алексавдра Великановз, удостоенное Со- 
вптомь лицея награды золотою медалью. Въ 8; 94 


стран. 


Мы радуемся, что историческое изучение пру- 
обрътаетъ у насъ надлежаший свой характеръ. Изъ 
диссертащи г. Великанова видно, `что онъ понимаетъ, 
какъ надобно смотрьть на ФИлосоФю. Подобные 
взгляды должны быть обращены и на весь отрасли 
умственной дъятельности. Въ идеяхъ ФилосоФа или 
другаго ученаго надобно открывать тайны жизни то- 


го вБка и народа, которымъ онъ принадлежалъ. 


46. О постЕпвзвномъ РАЗВИТ1!И ИДЕИ БРАКА ВЪ 
ДРЕВВЕМЬ м1РЪ. Сочинеше кандидата прав 
Лаврент1я Соколовскаго для полученя степени 
магистра прав. Вь 8; 148 стран. 
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Предметъ, избранный сочннителемъ, очень ва- 
женъ не только въ отношенш къ юриспруденци, но 
и въ особенности къ истори гражданственности. 
Развит!е идеи брака есть развите совершенствованя 
людей въ обществь. Успъхи этой идей прямо указы- 
ваютъ на успьхи самосознав!я людей. На Русскомъ 
языкБ такъ мало истозниковъ для обработывавя 
подобной темы ‚, что автору естественно надобно бы- 
ло обратиться къ иностраннымъ литературамъ. На 
Нъмецкомъ лзыкъ онъ болье всего нашелъ для себя 
пособ — и воспользовалея ими тщательно. Преиму- 
щественно правоситъ ему честь обстоятельство, что 
онъ обратилея къ такимъ авторамъ, которые заклю- 
чен1я своп вывели изъ подланныхъ свидьтельствъ 
древнихъ писателей. Ему принадлежитъ планъ, 
развит1е его и изложение. Принявший за оеноваше 
столь распространевное уже по Герман! разлъ- 
ленйе человьчества ца мръ Восточный вали Азлат- 
ско и миръ Европейской или Западный, онъ раз- 
сматриваетъ развите идеи брака въ Ивди, въ 
Китаьв съ Яповшею ‚, въ Персы п по восточвому 
берегу Средиземнаго моря, у Евреевъ, въ Египтъ, 
въ Греши п наковецъ въ Римъ. Самыя обвльныяй , 
самыя разнообразныя и слъдовательно самыя удовле- 
творительныя данности представазо ему узаконен!я 
Евреевъ и Римлянъ. Такимъ образомъ и его развите 
здЪсь столько же заманчиво и ваставительно, сколь- 
ко въ другихъ мъстахъ оно скудно в безцвьтно. 


Ворочемъ ‚о какъ историкъ, онъ ве могъ не подчи- 
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ноться состоян!ю самыхъ актовъ. Что касается до 
его изложения, оно обнаруживаетъ нъкоторую неопыт- 
ностъ владЪть перомъ, что понятно въ первомъ тру- 
дъ юноши. Мы увърены ‚, что, предавшись вполнЪ 
наукБ и ея обработьзвавио, онъ достигнетъ зрълости 
во всемъ. Желаемъ только, чтобы наши молодые 
ученые являлись поклонниками наукп не для дипло- 
мовъ, а изъ благороднаго стремленйя къ самосовер- 


шенствованию. 


41. О свойствлАхъ климата ВАЛАХ:Н и Мол- 
ДАВГИ \ 0 так называемой Валахской язвь, ко- 
торая свиръпствовала во второй Русской арми 
вь продолжене послтьдней Турецкой войны. Сочи- 
нил5 Христланъ Виттъ, доктор медицины и тие 
Рурги. Вь 8; ХТ и 351 стран. 


Все, что касается до Фактовъ относительно 
избраннаго авторомъ предмета, онъ собралъ пхъ 
вполн5. Слъдовательно польза его книги не подле- 
житъ уже никакому сомнъи!ю. Успьхъ науки прак- 
тичеекой начьмъ такъ быстро не развивается, какъ 
полнотою и достовфрност!о опытовъ. Прочая зе со- 
ображен!я автора касатезьно эпидем!и могутъ встръ- 
тить протпворЪче другихъ врачей. Но это обстоя- 
тельство свою приноситъ пользу: оно ускоряетъ объ- 
яснене истины. И такъ во всякомъ случаь книга 
его достойна изучения. 
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48. О РАСПОЗНАВАНИИ И ЛЕЧЕН!И СТОЛБНЯКА. 
Сочинеше медико-хирурга К. Бредова. Въ 8; Ши 
86 стран. 


Не только въ Русской медицинской литературь 
мало было книгь, которыя бы представляли удовле- 
творительное объяснен!е болезни, называемой столбня- 
комъ (когда человБкъ, сохраняя память, чувствуетъ , 
что его мышцы крБонутъ и лишаются движимости), 
но п иностранныя литературы не могутъ этамъ по- 
хвалиться. Г. Бредовъ собралъ все, что надобно в 
что можно знать объ этой бользни. И такъ его книи- 


га есть повость особенно полезная. 


49. Общая ФАРМАкКОдОГгЯя. Соч. доктора медици- 


ны и проч. Козьмы Лебедева. Въ 8; 17 и 68 


стран. 


Развит!е предмета, о которомъ говоритъ созипи- 


тель, ни сколько не подвинумлось отъ его книги. 


50. Энциклопвлдическ!й мЕДОЦИНСК!Й ЛЕКСН- 
конъ, составленный членами общества Русских 
врачей, ординаторами перваго военно-сухопутнаго 
госпиталя, Леемъ, Тарасовымъ п Стрьлковскимъ. 


Часть первая; книга первая. Ве 8; 160 стран. 


У васъ нькогда иредприняли-было издать общий 


эициклопедическ!й дексиконъ. Падене предприятия 
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лучше всего доказало, что мысль была несвоевременна. 
Частные энциклопедическле лексиконы должны пред- 
шествовать общему. Поэтому мы съ удовольствемъ 
правътствуемъ предприят1е Русскихъ врачей. “Тбмъ 
безкорыстнъе и тшательнье будутъ они продолжать 
свой трудъ, тьмъ въриъе достпгвутъ цБли. Въ пер. 
вой. нын$Ъ изданной книжкъ онй дошли отъ АВ 
до слога АМ. Много еще работы впереди. Хорошее 
начало объщаетъ несомнфнный успъхъ. Пусть толь- 
ко издатели не выпускаютъ изъ виду двухъ 30.10- 
тыхъ старинныхъ изръченй* «Гафог ниргоБи$ ошша 


ушей» п «Сопсог@а гез рагуае сгезсип& и проч.» 


У 


51. Склзкл 3з^ СКАЗКОЙ. Томъ Ш. Во 8; 355 
стран. 


——щ>0 = - 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


В 


6. ПЕРЕВОДЧИКУ, или сто одна повьеть и сорок 
сороков5 анекдотовь, и проч., и проч. Четыре 
тома. Вз 12; 251, 951, 250 и 214 стран. 


Прочотавъ заглавие, можетъ быть, иной доброй 
человъкъ пожа2ъетъ, что на такой ничтожный трудъ 
потеряно столько полезнаго времени. Напраснвое со- 
жалън!е! Переводъ своею непсправностшю и ошибка- 
ми противь языка свидътельствуетъ, какъ мало на- 
добно было времени для окончания такаго дъла. На- 
добно скоръе пожальть о бъдетвенномъ убъждени, 
въ которомъ эти предормят!я совершаются : пубапку 
считаютъ до такой степени неразборчивою и младен- 
ческою. что надъются заставить се раскупить самые 
пустые расказы. Если антрепренёры не ошибаются, 


то дъйствотельно нельзя объ этомъ не пожальчть. .. 


П. 


7.  Божественнля КомЕЛ1Я Данте Алвгери. 
Выпускь ТРЕТТВ. Вз 8; с5 130 до 192 и сь 11 


до 15 стран. 


10. 


11. 


НОВЫЯ ИЗДАНИЯ. 


Димитр1й оАнновИичь Донской, иди исто- 


ря о Мамаевом побоишь. Въ 12; 131 стран. 


СпрРлвочноЕ мъстоРУССКАГО СЛОВА. Четы- 
реста пятдесят5 поправок5 с5 руководствомеь ко 
употреблентю буквы ть. Издане второв, пересмо- 
трьнное и дополненное. Въ 16; 140 стран- 


П. 


И стортя ГосудАаРСТВА Росс1йсклго. (очи- 


неме Н. М. Карамзпна. Издаше пяток. Въ 


треть книгахь, заключающихь въ себъ двенадцать 


том0в5 5 ПОоаНыЫМИи примъчанлями, украшенное 


портретом автора, гравированнымь на стали вь | 


Лондоиь, издаше И. Эйнерлиига. Книгл Ш. 
(Томы 1Х, Х, Хи ХИ.) Въ 6. 8; стран: 980, 
166, 18% и 200 текста; 184, 86, Зв и 143 при- 
мючанй, ХГУ приложещи. 
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Приложен!я, которыми обогащено издаше г. 
Эйнерлинга безсмертнаго творен!я нашего Истор1огра- 
Фа, суть: 1, Перечень происшествй, собственноручно 
выписанныхъ Карамзинымъ изъ главнъйшихъ мате- 
рталовъ, коими онъ пользовался для сочпненя ХП 
Тома. ИП. О Древней и Новой Росс!и въ ея политиче- 
скомъ ип гражданскомъ отношеняхъ (взято изъ Со- 
ВРЕМЕННИКА, т. У, стран. 89, куда издатели запм- 
ствовали этотъ отрывокъ изъ неизданной до сихъ 
поръ рукописи Карамзина). Все, что только зависвао 
отъ г. Эйнерлинга, онъ, какъ издатель, употребилъ 
съ своей стороны ‚ чтобы сообщить этому изданию 
полноту и окончательное совершенство. Онъ передъ 
публикою псполнилъ свои обязанности, какъ нельзя 
лучше — и его книга теперь вошла въ число тьхзв 
пособ! ученаго, литератора и вообще всякаго даже 
голько свътски-образованнаго человъка, безъ которыхъ 


нельзя обойтись въ кабпнцеть. 
12. ДраАмМАТИЧЕСК1Я СОЧИИЕН!1Я И ПЕРЕВОДЫ 
Н. Полеваго. Часть третья. Гамлеть. Угодино. 


В5 16; 560 стран. 


Смотр. ХХХ т. Соврем., стран. 137. 


О ДЪЯТЕЛЬНОСТИ НА ПУЛКОВСКОЙ 


ОБСЕРВАТОРШ. 


Вет ть, которымъ драгоивнва слава Росси, съ 
узасттемъ сльлятъ за подвигами пашихъ ученыхъ, и 
имъ безъ сомнъин!я прёятно булетъ подробнъе позна- 
комиться съ вовыми трудами нашахъ  Астрономовъ. 
Нын5 достигла Астроном1я такаго совершенства, что 
каждый новый шагъ требуетъ большихъ уси.ий. Пре- 
жде одно прилежане при вебольшихъ средствахъ 
могло приносить значительную пользу наукъ; во те- 
перь нужно соединен!е отличныхъ талавтовъ и могу- 
щественя5йшихъ инструментовъ для того, чтобы 
исторгнуть у неба еще какую нибудь изъ сокровен- 
ныхъ его тайнъ. Всъмъ извЪстно, сколь великодушно 
доставлены вашимъ Правительствомъ пособ1я для ус- 
пъшныхъ изслъдовав!й небесныхъ явлений — и прият- 
но замътить, что эти щелроты пали ва плодоносную 
почву. Пулковскою, главною у насъ, Обсерваторею 
управляетъ В. Я. Струве, одинъ изъ знаменитьйшахъ 
въ Европь Астровомовъ, котораго дьятельность рав- 
няется другимъ высокимъ его лостопнствамъ въ отно- 
шени къ наукь. Подъ его руководствомъ ревностно 
работаютъ мноме помощники, изъ которыхъ каж- 
лый своими трудами пр!обрьлъ уже извъетность въ 
ученомъ м!рб. 
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Аъятельность Пулковской Обсерватор!и началась 
тотчасъ посль ея открыт!я. Изсаъдования самаго Ди- 
ректора оной, Академика Струве, объ аберраши звъздъ, 
прелставляютъ важный успъхъ въ Астрономщ. Вевмъ 
извЪетно, что лучи свъта имБютъ чрезвычайно быс- 
трое движене. По причань движеня земли глазъ на- 
блюдателя находится также въ движенш, п получа- 
емое глазомъ впечатльше луча сврта будетъ другое. 
нежели какимъ быоно было, если бъ самъ наблюда- 
тель оставался въ покоБ. Отъ этаго происходатъ 
небольшое уклонен1е истиннаго мъста звзздъ отъ ви- 
°димаго ихъ положен]я. Уклонен!е это, пазываемое 
Астрономами аберрашею. открыто около ста лътъ па- 
задъ Брадлеемъ. Правила для вычислен!я аберраща 
легко выводятся изъ простыхъ геометрическихъ сооб- 
ражен!й; но весьма трудно найти съ точностю пос- 
тоянный числовой коеффишентъ, отъ котораго  зави- 
ситъ во всякомъ случа аберрашя, ий который по- 
тому называется коеффищентомъ аберраши. По но- 
вымъ, особеннаго довъря заслуживающимъ, вычзис- 
лев!ямъ Доктора Буша (ВазсВ), выходитъ изъ Брал- 
зеевыхъ наблюдевй коеффишентъ аберращш 20/’, 
212. Изсльдован!я другихъ Астрономовъ даютъ од- 
вако же нЪеколько другой результатъ; такъ Линде- 
нау изъ 800 наблюдений, сдъланныхъ на различных 
обсерваторяхъ надъ прямыми восхожденями поляр. 
ной звъзды, съ половины прошлаго столът!я до 1815 
года, нашелъ коехфишентъ аберращи=20”, 449. Важ- 


ность этаго предмета заставила Г. Струве, еще болъе 
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30 льтъ назадъ, имъ заняться; Дая этаго произве- 
девы имъ были въ Дерпть наблюденя съ 1818 по 
1821 годъ полуленною трубою Доллонда надъ пря- 
мыми восхождентями различныхъ паръ тьхъ около- 
полярныхъ звъздъ, которыя находятся въ разстоян!я 
почтн 1 часовъ. Опредъленный тогда коеффащенть 
аберращи есть 20'!, 349. По прошествш въкотораго 
временн найденьъ былъ Англ @скимъ Астрономомъ 
Бринклеемъ (ВгиФеу) почти тотъ же результатъ, 
именно 20’/, 36. Совевмъ другому пути слБдовалъ 
Французск!й Астрономъ Деламбръ. Такъ-какъ вътъ 
распространяется не мгновенно, но употребляетъ нъ- 
которое время на прохождев1е отъ Юпитера до васъ; 
то по-этому погруженше спутниковъ Юпитера въ 
тънь этой планеты и выхождев!е ихъ пзъ тии бу- 
дутъ усматриваемы тЪмъ позднъе, чъмъ далъе отъ 
насъ находится Юаитеръ. Такимъ образомъ можно 
изъ наблюдешя затмън! спутниковъ вывести заклю- 
чен1е о скорости свьта. Изъ весьма болышаго числа 
подобвыхъ паблюден!! Деламбръь нашелъ, что коеф- 
ФИиЩентъ аберращи есть 201, 95. Это есть число, ко- 
тораго Астрономы до сего времени наиболъе придер- 
живазась. Гакое предпочтение зависъло отъ однаго 
весьма важнаго обстоятельства. Пер!одъ аберраша 
есть годъ, и какъ бы гочио мы ни пропзводпли ме- 
радтональными инструментами наблюден!я, но при 
всемъ томъ, для надежности результатовъ, мы долж- 
ны предполагать, что въ продолжени сутокъ или 
по крайней мьрв 12 часовъ инструментъ вовсе не пе- 
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ремъняетъ своего положешя; однако жъ влажность и 
неодинаковое дъйстве теплоты днемъ и нозью въ 
разныя времена года на почву, на которой построена 
обсерваторйя, на камни, поддерживаюние инструментъ, 
п наконецъ на различныл части самаго инструмента, 
прачиною неболышихъ суточвыхъ уклоненй, кото- 
рымъ подлежатъ наши снаряды и которые остаются 
неизввстнымп. Эти уклоненя могутъ соединяться 
съ дъйствотельными перемънами въ положеши звъздъ, 
а такимъ образомъ всякое явлетше, имьющее пер!о- 
домъ одинъ годъ, какъ напр: аберращшя и годовые 
параллаксы, будутъ опредъляться невЪрно. Это зае- 
тавпло Бесселя п многохъ другпх”» Астрономовъ дер- 
жаться результата Деламбра. Съ другой стороны 
нельзя не согласиться, что затмьмя Юпитеровыхъ 
спутниковъ съ точности наблиедать весьма трудно; 
сила трубы, большая или меньшая зоркость самаго 
наблюдателя, болыие пли меньше благоприятное со- 
стояше атмосферы имвютъ рьшительное вляв!е на 
замьчаемые начало и конецъ затмъшя. Чтобъ увЪ- 
риться въ эгомъ, стоптъ только вспомнить, съ какими 
большими ошибками эти самыя затмьшя даютъ гео- 
графическ!я долготы. Правда, что эти ошибки мо- 
гутъ взанмно другъ друга ослаблять въ большой мас- 
съ наблюдевн!, но трудно ръшить, до какой степени 
неточность наблюденй можеть имъть вляве на 
върность аберращи. Англскме Астрономы даже. и 
не принимаютъ Деламброва числа, п вмъсто него 
ввели Бринкиеево, которое весьма близко кт, прежне- 
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му числу Струве. Чтобъ ръшать этотъ вопроеъокон- 


чательно, г. Директоръ Пулковской Обсерваторим | 


произвелъ большой рядъ наблюден!й по новой методЪ 


и съ совершенно новымъ снарядомъ ‚, который за- 
ключаеть въ себь всь свойства, объшаюпия несом- 
ньнную вЪрность результатовъ. Мы полагаемъ лю- 
бопытнымъ разсмотрьть нъсколько подробнъе эти 
наблюдения. 


Еще въ началь ХУШ-го стольтя Олай Ремеръ 
прадумалъ употреблять инструментъ прохожденй въ 
положен1и перпендикулярномъ къ мерид!ану, или, 
какъ говорятъ обыкновенно, въ первомъ вертикаль; но 
большую заслугу для Астроном! оказалъ знаменитый 
Кенисгбергский Астрономъ Бессель, объяснивши, что 
астинно полезное употреблене инструмента прохож- 
ден1й въ первомъ вертикаль состоитъ въ наблюден!я 
звЪздъ весьма блозкихъ къ зениту. Такимъ образомъ 
инструментомъ пользовались съ величайшимъ успб- 
хомъ для опредълен1я разностей шпротъ при измъ- 
ревяхъ дугъ меридлйана; но г. Струве принадлежитъ 


честь совершенно новаго употребленя этаго снаряда 


для тончайшихъ изслъдований относительно перемънъ_ 


въ положеняхъ звъздъ. Прежде всего нужно было 
сдълать развыя  преобразовавя въ инструментъ, 
чтобъ доставить ему точность, соотвътетвующую пред- 
полагаемой цБаи. Надлежало помъстить трубу не въ 
середивЪ оси вращевя, но въ одномъ изъ ея кон- 


цевъ, для того, чтобъ имъть постоянно уровевь на оси 
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вращен1я, показываюний наклонность этой оси, ибо 
отъ точнаго познан1я наклонности зависить преиму- 
щественно точность искомыхъ результатовъ.  Во-вто- 
рыхъ, для устранен!я всякой гипотезы о продолжи- 
тельной непзм5нности угла оптической оси съ осью 
вращен!я, веобходимо наблюдать на восточномъ и за- 
падномъ вертикалъ, а потому нужно было соеданить 
съ инструментомъ прохожден!й снарядъ, которымъ 


бы можно было его переворачивать удобно и весьма 


‚ скоро изъ однаго положенуя въ другое; напр: съ то- 


го положев1я, когда конецъ оси вращения, на кото- 
ромъ сидвтъ труба, былъ обращевъ къ съверу, 
обращать въ противное положение. когда этотъ конецъ 
переходить къ югу. Сообразно съ планомъ, состав- 


леннымуъ г-мМъЪ Струве, построизи знаменитые худож- 


‘ники, братья Ренгольды въ Гамбургъ, совершенно на 


новыхъ началахъ превосхолнъйш!! инструментъ про- 


’ хожден!й для употребленя въ первомъ вертакалъ. 


’Снарядъ этотъ вкратць описанъ Академикомъ Струве 
въ ВиНейп бстепийдие раЪПё раг ГАсадешие Ипр. 4ез 
 бс1епсез 4е 5. РёегзЬ. Т. Х. „№ 14. 15. 16.); ввъ 
‚расположенъ въ особенной зал, имъющей разръзъ 


отъ западу къ востоку, который простирается отъ 


‚зенита до горизонта въ объ стороны. Инетрументъ 


утверждент на одлномъ камнБ, высъченномъ такъ, 


что СЪ основав1я возвышаются двь колонны въ 4 Фу- 


та 5 д. высоты; между ними остается пустое прос- 
транство, занятое сварядомъ, Для обращеная инстру- 
мента изъ однаго положен1я въ другое металлвческая 
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ось вращен!я оканчивается двумя стальными цапфами 
(10игШоп5 гарпт) ила короткими цилиндрами, около 
которыхъ собственно произходитъ вращеве инстру- 
мента. Цилипдры эти внутри пусты и чрезъ нихъ 
проходятъ рычаги съ спстемою противовъсовъ, наз- 
паченныхъ для того, чтобъ съ одной стороны въеъ 
трубы, сидящей на кониЪ оси, съ другой стороны 
въсъ груза, ваходящагося на другой сторонъ оси, 
переводить прямо на т части цапфовъ, которыя ае- 
жатъ на подушкахъ, сдъланныхъ изъ колокольнаго 
металла и утверждениыхъ въ самомъ камнЪ. Лля 
большой прочности труба имъетъ нъсколько ковичес- 
кую Форму; она пмъетъ ахроматпческ!! объективъ 
въ 6, 25 дюймовъ въ поперечинкь и 91 дюймъ 
Фокусной длины; увелачене ел есть 270 разъ. Нахо- 
дяцийся всегда ина осп уровень покрываетъ г. Стру- 
ве со всьхъ сторонъ стеклявнымъ ящикомъ для того, 
чтобъ защищать отъ вмян!я лучистой теплоты, пз- 
ходящей отъ особы паблюдателя; для этой же цБли 
покрыты м$лныя ножки уровня шерстяною матерею. 
Снарядъ для обрашенля устроенъ столь остроумно, 
что ст силою только двухъ Фунтовъ наблюдатель съ. 
величайшею удобностию поднвмаетъ около 95-ти пу- 
довъ, и въ 16 секундъ времени инструментъ пере- 


водится изъ однаго положения въ другое. 


Весьма поучительно видъть, съ какимъ оскуст- 
вомъ, съ какимъ строгимъ внимавемт, знаменитый 
нашъ Астрономъ устраняетъ всв причины, которыя 
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могли бы производить вредвое вл!яше на точность 
результатовъ. Одна изъ многихъ причанъ есть различ- 
ное дъйств!е теплоты на инструментъ и на камень, слу- 
жаший ему подставкою. Невозможно принять бо-лъе па- 
дежныхъ мъръ, какъ приномаетъ Струве, п потому 
всБ заппмающиеся Астропомею прочтутъ съ люболыт- 
ствомъ упомянутую нами статью его. За-то и точ- 
ность най 1енпыхъ имъ результатовтъ есть чрезвычайная; 
средняя ошибка однаго наблюдешя едва достигаетъ 
0, 1 секунды въ дугь. Опредълял постоянный коеф- 
Фищентъ аберращи по 6-ти разпымъ звъздамъ, кото- 
рыя проходатъ весьма близко зенита, Струве нахо- 
дитъ его столь согласно по всъмъ этимъ звъздамъ, 
что разности частиыхъ результатовъ едва достига- 
ютъ исмпогихъ сотыхъ долей секуиды, п ©реднй 
выводъ—20'’,471, точенъ до одной сотой доли секуи- 
ды. Отсюда выходитъ, что свътъ солпца достигаетъ 
до пасъ въ 8/, 18//, 41 при среднемъ разстоянш отъ 
насъ солнца. Теперь можно считать вопросъ объ 
аберраци! совершенпо конченнымъ, и вся слава эта- 
го рьшеня приваллежитъ знаменитому „Директору 
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ПИСЬМО ВЕЪ ИЗДАТЕЛЮ СОВРЕМЕННИ 


(Изъ моихъ ИСТОРИЗЧЕСКИХЪ и ЗАСТНЫХЪ ЗАПИСОКЪ.) 


Оживляется странникъ, говоритъЪ одинъ восточ- 


ной поэтъ, когда, паламый зноемъ солнечнымъ въ 


степи Арав1йской ‚ онъ почувствуетъ налетъ арома- 


товъ, навъваемыхъ вътромъ съ луговъ и полей сча- 
стливой Арави. Такъ сладостно и воспоминан!е о ка- 
кой-либо услуг, которую удалось оказать намъ’ ‘на. 
пути летящей нашей жизни. Третья книжка Совре- 
менника (стр. 399), въ которой упомянуто о сношен!и 
моемъ съ Михайломъ Трофхимовичемъ Каченовскимъ, 


подарила меня такимъ чувствомъ. 
Я могу сказать съ Распномъ: 
«П п’езё рошё 4е зесгей дае 1е (етрз пе теуё&е *.» 


Прибавлю къ этому и прекрасвый стихъ моего 


незабвенваго наставника, Якова Борисовича Княжнива: 


* 


«Воспоминашемъ живетъ душа моя ‘*.» 


А потому искажу, что то сущая правда, что пер- 
воначально Бодтинь и Шербатовь ознакомили меня 


* ВгИашси: Асе ТУ. 5сбпе ТУ. 
*° Владимръ и Яролозкъ. 
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съ нашим почтеннымъ професеоромъ. Но перъдко и 
правда, въ разлетЪ превратной молвы, теряегъ силу 
свою. А это и требуетъ приводить ео въ дъйствитель- 
пость. И въ вашемъ Современникъ и въ другихъ из- 
дашяхъ папечатано, будто бы Михабла Трофимовичь 
былъ моимъ сослужевиемъ *. Это несправедливо: я 
цигд5 и никогда не служилъь съ номъ. О зпакомствв 
моемъ съ нимъ тьмъ основательнъе надобно выска- 
зать, что обстоятельство, послужившее къ тому пово- 
домъ, нисколько не предосудительно для памяти по- 
койнаго профессора. Суворов говориль: «неудачи дру- 
гихъ научаютъ меня и восиламеняютъ къ новымъ по- 
двигамъ.» Ошибка и—просто ошибка, за которую Ка- 
ченовек!й подвергся сулу, была олною опрометчиво- 
сю. А притомъ: «нътъ худа безь добра.» Такъ и 
случилось съ нимъ, какъ увидимъ далье. Книгами 
же ссужалъ я не только Михайла Трофимовича, ной 
всьхъ унтеръ-офицеровъ и вебхъ грамотныхъ рядо- 
выхъ моей роты. Сверхъ-того ве ихъ пасьма къ 
роднымъ выправлялъ и отправлялъ на мош деньги, 
быстро торда вырабатываемыя у тогдашняго содер- 
жателя театра Михавла Егоровича Медокса. За такое 
расточительное доброхотство, можетъ быть, Пием Апоа- 
лонова храма, провозглашавшая, чтобы ничего «слиш- 
комъ не дБлать», крфоко пожурила бъ меня. Такъ и 


быть. Но за-то, какъ любила меня рота мол, а какъ 


* Находиться подъ чьимъ-либо падзоромъ не значитъ быть съ 
нимъ сослуживцемъ; а въ Соврем. ничего и не сказано бодве объ 


отношешяхъ г. Каченовскаго къ г. ГлинкЪ. И здАтТ. 
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весело мнь было, когда на смотру Государь ПавЕлъ- 
Первый сказалъ мниъ: «спасибо!» А чго спасибо бы- 


ло алюбимым'ь его словомъ, о томъ свидътельствуют\ь 


печатные его приказы. 
Обращаюсь къ Михайлу ТрофФимовичу. 


1799 года я служилъ въ Архаровскомъ полку; а 
Каченовск! служилъ Аудиторомь въ Ярославскомъ 
полку. Въ это времл, то есть, въ началъ 1799 года, 
въ областяхъ Германскпхъ война съ Французской ре- 
спубликой часъ отъ часу Соле разгаралась, такъ-чта 
въ одинъ день копбайи битвы отъ истока Рейна до 
впадеш!я его въ море. Едииственио по влеченно вели- 
колупия своего, Императоръ Плвклъь-Первый р5- 
шплея отправить Русская войска и въ Голландию п въ 
Италио и въ Швейцарию. Въ эту посльдиюю страну, 
въ числь другихъ полковъ, былъ назначенъ и поакъ 
Ярославский. Начальнокомъ его былъ тогда Гепералъ- 
Лейтенантъ „Дурасовь, тесть военнаго нашего писате- 
ля и героя Алексапдра Александровича Писарева, ко- 
тораго Графъ Лилорадовичь въ трехдневную битву 
Гауцигскую называлъ «своимъ помощнокомъ.» По 
иричиив посоБшнаго выхода полка пзъ Москвы, Ауди- 
тору Ёаченовскому поручено было распродать весь ос- 
тавиияся полковыя вещи, въ томъ числБ п порохъ. 
Махабла ТроФимовичь, такъ овъ мнъ самъ раска- 
зывалъ, «читая Вольтерову Генриаду съ помощию сдо- 
варя и записывая Фрапцузсюя и Русская слова», при- 
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казавъ бывшимъ съ нимъ людямъ сбыть скоръе съ 
рукъ все оставшеесл, забылъ, что, безъ особеннаго 
свидЪтельства Комепданта, иельзя пускать въ ирода- 
жу пороха, «Я (это собственныя его слова), вчитав- 
шись въ седьмую пъсию Генр!ады, былъ тогда съ 


Генрихом5-Четвертымъ на томъ свьтф. » 


А съ того свфта зачитавиийся Аудиторъ попалъ 
на этомъ свътЪ подъ-аресть на гаубвахту подъ Ива- 
новскую колокольню. Каждый разъ, когда съ ротою 
моею пнаряжали меня куда-нибудь въ караулъ, я за- 
пасался киогамп. Въ первую мою встрьчу па гауб- 
вахть съ Михайломъ Трофимовичемъ были со мною 
двг огромпыя части «Примъзан Болтина на Рус- 
скую Историю Леклерка.ь ДЛолженъ я прибавить, что 
на всъхъ моихъ караулахъ у меня кпобваъ пиръ го- 
рою. Роскошный сибарить того времени и страстный 
любитель словесности, Оедоръ Григорьевичь Каринь, 
въ караульные моп дип присылалъ миь цблой празд- 
ничной объдъ съ лучшими винами изъ своего погре- 
ба. Эго тотъ самый Карииз, которому за обБломъ у 


Килжициа Князь Гаврическай сказалъ стихи: 


«Ты, Каровъ, 
«Милый кринъ; 
«Ты розы краснъе, 
«Лидеи бЪлЪе.» 
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Усьвшись, говоря по-вывтиннему, «за гастроно- 
мической 06ъд5» съ моими товарищами-офицерами , 
мы поивялись за свое дъло. Между-тьмъ вижу, зто 
нашъ Аудиторь во что-то пристально всматривается. По- 
лагая, что его разлакомили наши блюда, л сказалъ: 
«не угодно ли вамъ къ намъ присъсть?» Благодарю 
васъ , отвъчалъь онъ; я уже объдалъ. «На что же 
вы такъ пристально смотрите?» спроеалъ я. На ва- 
ши книги, сказаль онъ. «Такъ вы любите читать»? 
Очень — былъ эго отвьтъ. «И я очень этому радъ. 
Возмите эта книги, и каждой разъ, когда буду ‹ при- 
ходить сюда вЪ караулъ, буду приносить вамъ новыя 
книги.» Остазя у него Болтина, я ве только Исто- 
рю Щербатова, но и вею мою офицерскую библ!оте- 
ку передавалъ Михайлу Трофимовичу въ течен!е нъ- 
сколькихъ мБсяцевл, Право, лакомство для сердца и 


теперь объ этомъ вспомнить. 


Но вотъ главное обстоятельство—вотъ `неувядае- 
мыл пальмы, которыми Генералъ-Лейтенантъ „Дурасов 
увънчалъ своего Аудитора, любителя чтен1я;: Провъ- 
лавъ о его горъ, онъ пемедленно препроводилъ. саЪ- 
длующее письмо къ Императору Плвлу- Первому: 
«Въ военныхъ процессахъ веливаго Вашего Прадьда 
Петрл-Перваго сказано, что собственное признаше 
паче свидвтельства цьлаго свъта.» Откровенно приз- 
наюсь, Государь правосудный! что ‘я далъ моему 


Аудитору словесной ириказъ касательно продажи по- 
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роха. Онъ неваненъ, а вся отвБтственность падаетъ 
на меня.» 


Такимъ образомъ великодупие Императора П^л- 
влл-Перваго и прекрасный подвагъ Генералъ-Лейте- 
_нанта „Дурасова открыли М. Т. Каченовскому путь 


къ профФессорской кабедръ. 


У Государя Плвлл порывъ къ добру — былъ 
жизню душевною. А умный Дурасовъ звалъ: «фа’оп 
Чеуше |е соеиг ип Вошше сёпбгеих.» 


И душа разцвътаетъь новою жизвю при воспо- 
манан1в такихъ святых доблестей! и тысячу разъ ве- 


село повторить: «Воспоминаышемъ живетъ душа моя!» 


Скргвй Глинка. 


ЛИСТКИ ИЗЪ СКАНДИНАВСКАГО МР 


Г. 


Вь исходь 1841-го года случилась въ Фонаян- 
д!н два трагическая происшеств!я, очень похолия 


одно на другое. Въ двухъ различныхъ мБетахъЪ двь 


четы в.моблеиныхь. которымъ обетоятельства не | 
позволяли увъичать любовь супруяествомъ, предпоч- 
ли смерть иеобходимости жить врознь и избрали мо- 
гилою озеро. Эти лица и въ томъ п въ другомъ 


случа принадлежали къ сословио крестьянъ, в пото- 


му оба пропешествя замъчательны ие только по 
своему романпческому характеру, ио и какъ важиые 
матералы къ суждешю о правахъ парода внутри. 
Фипаянд!и. Мы раскажемъ тотъ изъ похъ, о кото- 


ромъ имБемъ вамыя достовърныл ип подробныл свъ-. 
дъня. 


Въ стороив около Куошо есть деревия (Куй- 


ваньеми), гдь па разстояши версты, па двухъ раз- | 


личныхъ гейматахъ (хуторахъ) жило: 30-тп льтшй 


] 
крестьявинъ „4авидь п 22-хъ льтияя Брита. Эта Бри-_ 
та была хороша собой и къ пей являлось мвого же- 


ниховъ, Но опа всефыъ имъ отказывала, потому-что 


съ-дътства любила Давида, пари пратной наруж- 
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ности, но нрава упрямаго в самонадъяннаго. Къ не- 
счаст!ю ‚, семейство его было въ дурной славъ: два 
брата Давпда были пойманы въ воровствЪ, и одивъ 
пзъ нихъ подвергся строгому паказаню. Былъ ли 
самъ Давидъ замъченъ въ этомъ порок, неизвьстно; 
по сльпой отець невбеты отговаривалъ ее отъ про- 
должешя зпакомства съ Давидомъ, однако ж не за- 
прещалъ ей выйти за-мужъ за него. Только этаго 
сама Брита не хотвла ип постоянно отказывала Да- 
виду, который нъёколько разъь просиаъ ся руки; но 
по-прежнему опа видълась съ пимъ довольно часто, 
не смотря на предостережен:я отца, чтобы изъ этаго 
пе вышло напослъдокъ «цыганской женитьбы». Не 
желая безпокопть болье родителей, Брита начала 
скрывать отъ вихъ свои сволашя съ Давидомъ, при 


которыхъ однако жъ часто присутствовали сестры ея. 


Влдругъ представился новый женахъ, красивый 
собой п зажпточный парень хорошаго поведешя. 
Брита согласилась на его предложеше, съ тьмъ, что 
онп будутъ въичаться 13-го Сентябрл, по что, отпразд- 
новавъ свадьбу, онъ увезетъ ее пе прежде, какъ че- 
резъ тра недъап послб того. Межлу-тьмъ ея тайныя 
свпданшя съ Давидомъ продолжались, а съ женихомъ, 
который жилъ верстахъ въ 20-ти отъ нея, она ви- 


дфлась рёдко, 


Настало 13-е Сентября. Съ-утра невьега была 


растрогана п трепетна, почему крестьянка Стина, съ 
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которою она была очень дружна, и представляла ей, 
что еще время поправить дЪло, что она можетъ и 
должна поступить по склонности. Но невъста отвъ- 
чала холодно: «я исполню то, что разъ опредълено; 
протомъ же я никогда ве могу выйти за Давида, у 
него дурная слава, но не могу и перестать любить 
его.— — Жалью объ немъь, и судьба его тревожитъ 


меня — — боюсь, что онь лишить себя жизни.» 


Посль того невъста, съ въкоторыми изъ свойхъ 
родственииковъ, отправилась въ домъ пастора. Неда- 
леко оттуда встрьтилъ ее женихъ. Онъ спросилъ ее, 
отъ чего у нея глаза такъ заплаканы: не отъ того ли, 
что ее принуждаютъ выйти за него? онъ прибавилъ, 
что знаеть ея любовь къ Давиду и не мъшаетъ ей 
взять назадъ ея слово. Овна отвъчала только, что 
никогда не захочеть быть женою Дивида п что по- 
ступаетъ по собственной своей волъ. ПослЪ вънчан!я 
отправились они въ ближн! крестьянскй домъ; тутъ 
отобъдали съ гостями. Повобрачные дружески разго- 
варивали между собой—и казалось, что невЪста успо- 


конлась. По услов!ю они разстались на три недъли. 


Тотчасъ по возвращении домой Брата объявила, 
что пойдетъ теперь за своей пряхой и на замъчан1я 
домашнихъ отвБчала: «никто кромЪ меня самой не 
можетъ исполнить этаго дъла; во если я оставусь 


доле обыкновеннаго, не безпокойтесь обо мнЪъ. » 
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Давидъ почта. все ‹ то ‘утро’ ‘лежалъ’. на дворъ, 
ничего не ‘ълъ, ни съ къмъ не говорилъ в только на 
вопрось однаго работника, не пойдетъ ли онъ смот- 
рЪъть, какъ вънчаютъ бывшую его невьсту, отвЪчалъ: 
«нБтъ. Она меня любила сердечно; можетъ ли она 
полюбить ‘другаго’ такъ же, какъ’ меня? Дай ей Богъ 
счастия!» Пришла вевъета и слегка ирикоснулась къ 
его рукъ. Онъ тотчасъ, всталъ. Они пошли вмЪстъ, 
взял изъ кладовой кушакъ Давида и. отиравились 


къ прах, которая. жнла недалеко отъ его’ дома, 


Черезъ ньсколько часовъ распространился въ 
ихъ деревнъ слухъ, что на ближнемъ озеръь носится 
пустая лодка. Это вмъсть съ мрачнымъ расположе- 
н1емъ, въ какомъ Брита удалилась, и ея веобыкно- 
венно продолжительнымъ  отсутстяемъ  встревожило 
родныхъ ея. ПослЪ тщетныхъ пойсковъ братъ этой 
дъвушки м въеколько лругихъ ‘крестьян’ отправи- 
лисв на озеро съ крючьями, веревками п т. п. На 
сльдующее' утро имъ удалось найта и вытащить изъ 
воды Давида и Бриту, вт. такомъ мъств, гдъ было 
$. сажени глубины: Ихъ плотно. связывалъ ‘кушакъ, 
затянутый двойнымъ узломъ. Узелъ былъ ‘на спанъ 
у Лавида, слъдовательно его сдълала невъста. Руки 
евои?они такъ крьвко ‘обвили=—она вокругъ его’гру- 
ди,‘ онъ вокругъ ея шеи— что ихь съ трудомъ могли 
разнять. На ней былъ ея свадебный нарядъ; не бы- 
ло только кольца, которое’ ова’ получила  накавунь 


при вънчаньи.о Бывъ дома, ‘она, въроятно, чтобы не 
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возбудить подозрьня, надъла сверхъ этаго наряда 


буднишнее платье; теперь оно лежало въ лоДКЪ. 


Такъ-какъ судъ ие могъ позволить честнаго по- 
гребен!я утопленпиковъ, но пе хотБлъ также посту- 
поть съ пвми по буквальному смыслу закона, какъ 
съ самоуб1йцами (которыхъ палачь должен бы быль 
отвезти въ лБесъ п тамъ закопать въ землю); то ихъ 
тихонько похоронили въ отдаленномъ мьстечкъ, гдЪ 
родные устропли имъ общую могизу ихъ. (Гельс. 
Утр. Листокъ. 1841. ХР 93.) 


И. 


По случаю появлешя ва Ньмецкомъ языкь иЪъ- 
которыхъ романовъ дъвицы Бремеръ, одинъ Герман- 
ск критикъ папосалъ разборъ, откуда здЪсь кстати 
будетъ привести иъсколько словъ, потому-что оип 
относятся къ «Семейству,» помъщаемому въ Совре- 
менникЪ. «Этотъ ромзнъ ясно показываетъ, какъ со- 
вершеиное соглас1е между мужемъ и женою въ суш- 
ружествь и благоразумиое восипташе возрастающаго 
поколЬшя составляютъ основаше нашего благополу- 
чя. Характеры дъйствующихь лицъ составляютъ въ 
полномъ смыслъ образы , взятые пзъ существепно- 
сти, и мастерски обрисованы отъ начала до цонца ; 
нътъ ни однаго совершеннаго , у всякаго добрая и 
слабая сторона, и всв являются на ецень въ чрез- 


вызайномъ разнообрази и въ такомъ множествь, что 
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между ними рьдк!и человъкъ не найдетъ себъ пред- 


ставитеия. » 
Ш. 


Благодаря Фипалидскимъ асткамъ, которые 
хоть изрьдка помьщаютъ зъ своихъ стоабцахъ извЪъс- 
т1я о Русской Литературь и переводы съ Русскаго , 
наша Словеспость пачинаетъ стаповиться извъетною 
п въ Швешь, гдъ статьи этаго рода ‚ какъ свъжая 
новость ‚ исправно перепечатываются ягурналостами. 
Такъ въ прошломъ году Шведская Пчела заимствова- 
ла изъ ГельсингФ. Утрен. Листа: Обозрьше новымвей 
Русской Литературы, извяеченное изъ однаго Оьмец- 
каго язуриала и довольно вбрное; два-три стохотво- 


‘ремя Пушкина; ч5сколько народныхъ Русскихъ п5- 


сепь», п др. 


Мелзду многочпсленными посътителями  Гель- 
сипгФорса, въ течеше прошлаго льта бызи двЪ Рус- 
скл ппсательницы , которыхъ пмепа пользуются за- 
служенпою славою. Шо эгому случаю Гель. Утр. Д/Д. 
еще въ Поль представилъь переводъ однаго стихотво- 
решя романса Гр. Ростопчиной, сдъланный искус- 
нымт  перомт г-на Лундазля, а мъсяпа черезъ два 
Гельс. Газета и другая, издаваемая въ Борго, почти 
въ одно время напечатали у себя по отрывку пзъ Ис- 
тор льепцы Ишимовой, при чемъ воздали сочинитель- 
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ниц5 должвую дань хвалы за ея прекрасный трудъ | 


И признательности за доброжелагельныя строки у но- 


священныя въ немъ Финляндии. Издатель Газеты | 


Боргоской весьма удачно избралъ для перевода рас- 


казъ о послБднемъ отъЬздъ Императора А тексанлра 


изъ Петербурга. 


Мы уже упомянули ‘разъ. о единственномъ лите- 
ратурномъ журналъ, появляющемся въ Швеши и назы- 
ваемомъ «Фрей.» Въ 3-й книжкЪ его ‘за 1842-й годъ 
помъщенъ разборъ. книги, запечатанной въ одно вре- 
мя ва Русскомъ и на 1Шведскомъ, языкахъ подъ_заз 
главтемъ;: Альманахо вв память двухсотлтьтняго : юби- 
лея Императорскаго Алегсандровскаго Упиверситета. п 
проч. Этотъ ‘разборъ вообще служитъ въ‘ пользу книз 
ги. Для Русскихъ читателей можетъ быть. любопыт= 
но прочесть нъеколько словъ изъ суждения‘ Шведла ‘о 


статьяхъ двухъ изъ нашихъ литераторовъ. Вотъ 


что говорить онъ о ‘а Необойденномъ домь» Ки. | 


Одоевскаго : «Прекрасная, сказка’, которая ‘по. 0б- 
ширностн своей ‘че ‘можетъ. быть: представлена 


зАЪсь и ВЪ  извлечена, ^но. которой, ‘неясная..цъль 


открывается въ конць.» За этамъ слъдуетъ краткое _ 


пзложеше  содержаня ‘легенды. Изобразивъ глав-) 


ныя мысли ‘статьи Гр. Соллогуба ‘чо Литературной _ 


СОВЪетТливости », рецеизентъ замъчаетъ:. « Эта статья 


прелестна и заключаетъ въ `себъ. много ‘идей, достой-_ 


ныхъ вниман!я. Но булетъь ли Русская: или: вообще 


Славянская Литература имъть какое-нибудь особен- 
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ное вл1яне, это рьшить трудновато. Ибо ло сихъ 
поръ она, какъ плодъ самобытной дъятельности, еще 
не переступила той низкой степени просевъщеня, на 
которой находится масса Славанскихъ народовъ. У 
нихъ всякое высшее образованше ума еще носить 
ръзк1е слълы вньшнихъ, особливо западно-Европей- 
скихъ вл1яв. Но если самобытная жатва умствен- 
наго образован!я, подобная тому, что уже созръло въ 
Азш и Евробф, должна произрастн на Славянской 
почвв, то конечно можно ожидать, что ее, по край- 
ней пзъ первыхъ рукъ, дастъ Русск1й народъ.» Эта 
строки достаточно свидътельствуютъ, что репензентъ 
смотритъ на Русскихъ совсеБиъ не тъми глазами, 
какъ благомыслаций авторъ извъстныхъ уже читате- 
яю «Замътокъ се Росст.» Но мы варсчно выписали 
и суждеше перваго, ‘чтобы показать, въ какомъ 
различном свЪть наши’ заиадные сосълы вадятЪ 
насъ и вообще м!ръ Славянск, котораго быстрое 
развит!е естественно пугаетъ одвостороннихъ и при- 


страстныхъ приверженцевъ Гермавскаго просвъщеня. 


При всемь томъ нашъ’ Альманахъ принять 
былъ въ Швеши съ одобрешемъ. Въ ковцБ разбора 
его замъчено, что « Шведск языкъ въ этомъ Альма- 
нахЪ употребленъ съ большимъ искуствомъ» — заслуга 
Финляндскиахъ „Литераторовъ, учавствованшихъ въ 


издана квиги. 
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ВУ. 


Въ томъ же ./ «Фрея,» гдЪ напечатанъ упо- 
мянутый разборъ, помъщено при рецепэзи другой 
книги нисколько словъ о Фраииузсьохъ литерато- 
рахъ, заипмавшохся изузешемъ Скапдинавскаго м1ра. 
и такъ-какъ ихъ сочинешя распространены по всей 
Европъ, то оцънка ихъ самимп Шведами не можеть 
быть лишена интереса и важностп для пашахъ со- 


отечественниковъ, 


«Невъжество па счетъ съзера, которое долго бы- 
ло припадлежностыо лаже лучшахъ Французекохъ 
писателей, въ наше время начало исчезать, п повый 
свътЪ сталъ восходить надъ пашею далеко Скапди- 
навею, какъ и падъ другими частями Европейскаго 
съвера... Такъ Би Мег избралъ Скаидипавскую поэ- 
з1ю предметомъ учепыхъ и ФплосоФическихь изсаъ- 
дованй п ими заслужилъ  пасмьшаивое  назваше: 
«СВаг!е5 ХИ ПИбгате ди! уваё гесшег ]ез (гопИёгез ди 
Мога». Извьстный у насъ Магииег, котораго свъдЪнЁя 
о Скандинавской литератур оказались однако жъ до- 
вольно недостаточными и сужденя объ ел пропзве- 
ден!яхъ довольно певъриыма — чего по продолжи- 
тельному его пребыванию на Сьверь и по его свя- 
зямъ нельзя было ожидать — Магииег старался дать 
свопмъ соотечественникамъ понят!е о настоящемъ со- 


стояв!и Скандинавской словесности въ статьь: [’11501ге 


| 


| 
| 
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4е (а ПИетаите еп ПапетатЕ её еп биё@е, которая 
была начата въ Кеуце 4ез 4еих Моп4ез , а потомъ 
напечатана отдЪльво. Прежде этихъ обоихъ ппсате- 
лей Ветдтап, пзъ Эльзаса, издалъ подъ заглавемъ: 
Робтез 1[51ап4аз °, переволъ лькоторыхъ иъсень Се- 
мупдовой Эдды , съ разиыми учепыми замбчанями, 
трулъ, которому Га[1Ше, весьма строг! судья, отдаетъ 
справедливость въ необыкновенной точности и Фп.ло- 
логической основательности. Потомъ дама, №-Ше Ридев, 
издала переводъ всей Семундовой 9дды съ нБкото- 
рыми прибавлешями изъ прозаической Эдды Снорре 
Стурлесона, опытъ, о которомъ тотъ же строй крп- 
тикъ отзывается съ большою похвалою. Та же М-Шв 
Ридеё перевела разныя стпхотворешя Тегнера, между 
прочимъ Акселя, п хотя этотъ переводъ въ прозв, 
однако жъ онь заслужелъ полмое олобрене критикв. 
Въ 1839 г. пеутомимая М-Пе Ризеё издала 1-ю часть 
Оеиогез 4’Апате Етухе! *`°, въ которой заключается на- 
чало истори Густава ИП Адольфа. Рецензентъ говоритъ 
объ этой книгЪ, что она, «реше 4’ии6гёЕ её 4е уцез 
попуеПез», и чрезвычайно сожалъетъ, что пе появи- 
лось ея продолжешл, п что этотъ писатель такъ мало 
извъетенъ во Франши, тъмъ болфе, что переводчица 


не представила ни б1ографм Фрюкселя, ни совска 


* Книга эта была довольно подробпо разобрана нами въ 6-й 
киижаф Отеч. Зап. 1839-го года. 
** Въ СовременникЪ перазъ уже упоминаемо было © замфча- 
тельвомъ историческом трудв Фрюкселя и даже переведева одна 
глава—также о ГуставЪ П АдольхЪ (Т. ХХУЦ). 


СоврРемвппикъ. Т. ХХХ. 15. 
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его сочипевй. Къ этамъ попыткамъ познакомить. 
Французовъ съ Шведскою литературою надобно при- 
бавить: «Г@6рапие уегяоп» Гейеровой Истори Швед- 


скаго народа (переводъ Лундбазда). 
у | 


Профессоръ медвцивы въ Уосальскомъ универ- 
ситеть Израиль Вассерь (Нуаззег), извъствый уже’ 
многими мелкими сочивенями большаго достоинства, 


особливо по части медицины, вздалъ въ прошлом 


году довольно толстую брошюру: О бракю. Главная 


цБаь этаго любопытнаго тр) да— чисто вравственная: 
имъ г. Вассеръ рьшиася опровергнуть то ложное и 
опасное учеше, которое вачало было возникать въ 
западной Европъ, будто бракъ есть установлен:е 
зишнее и только препятствующее истинному счастно 
людей. Весь знаютъ имя Французской писательницы, 


подиявшей звамя этой безумной школы и увлекшей | 


за собою мвогихъ; такъ и вь Швеши даже человъкъ_ 
съ талантомъ, Альмквистъ, заразился заблужденемъ и 
написалъ въ подтверждение мвпмой истины романъ: 
её даг ап (Можно!). Эти примры, столь вредные 
дая толпы, всегда склонной принимать слЪпо мнъ- 
в!я, льстяция ея чувственности, внушилн человъко- 
любивому профессору мысль упомянутаго сочинения. 
Чтобы  локазаль несокрушимую святость брака, 
онъ призвазъ на помощь всъ доводы нравственности 


й релийи, весь жаръ, съ какамъ привыкъ говорить 
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о сиасительныхъ для человъчества истинахъ, и нл- 
конецъ всю свою любовь къ наукь, чтобы самыми 
глубокими изсльдован!ями исторически подтвердить 
убъжлен!я разума. Брошюра его была принята съ 
жадност!ю; вскорь понадобилось 2-е издан1е—и такъ- 
какъ мног!я части ея, особливо медицанскя п дру- 
г1я ученыя подробности, дълали трудъ недоступнымъ 
для нъкоторыхъ читателей п для всъхъ вообще чи- 
тательницъ, то авторъ еще составилъ изъ своей бро- 
шюры особое пзвлечене. Желая дать нъкоторое поня- 
т1е объ этомъ важномъ сочинен, мы представимъ 


изъ него отрывокъ. 


«Говорятъ, что браки часто бываютъ неудачны 
и что по-этому союзъ, который пораждаетъ столько 
несчаст!я, теряетъ свою святость. Ежели и нельзя 
не согласиться отчасти въ дъйствительности ‹хакта. 
на который такимъ образомъ ссылаются, то выведен- 
ное изь него заключеве все-таки поверхностно п 
ложно. Сзаст1я (если только поняте о немъ не бу- 
детъ слишкомъ низко, несовмъстпо съ истаннымъ 
значенемъ человъческой природы), счастля невозмож- 
но достигнуть иначе, какъ исполнешемъ тзхъ обязан- 
ностей, как!я налагаетъ настоящее назначенте чело- 
въка. Кто по грубости или нравственному унижен1ю 
слишкомъ слабъ для этахъ обязанностей, тотъ не 
можетъ и достигнуть того счаст!я, которое состав- 
дветъ необходимое слъдстве и надежную награлу 


върности, какой он требуютъ. Несчастия, иногда 
* 
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‹опровождаюция супружество, проистекають не отъ 
его установлен!я, а отъ безсилля лицъ къ исполне- 
в1ю его обязанностей. Но корень этихъ обязанностей 
заключается во внутренней необходимости — и стара- 
н1е въ пользу чувственныхъ вожделью упичтожить 
высший союзъ человъ чества, который требуетъ побъды 
надъ иими, есть расчетъ п безплодный и обманичивый. 
Таюе опыты были уже производимы во мпожествь; 
но гдЪ ть люди, которые посредствомъ ихъ достигали 
истиннаго счастя п могутъ сказать, что на Дл 
сбылись тъ радостныя объщания, как!я теперь воз- 
глашаютсл съ такою увьрениост!ю? Къ чести челов\- 
чества я надъюсь, что число браковъ, которые болье 
нли менъе заслуживаютъ пазваше счастливых, ока- 
залось бы, если бъ можно было сдБлать точное разыс- 
кан1е, гораздо звачительнъе числа дъйствительно не- 
счастныхъ. Но степень и достопиство человъческаго 
счаст!я ие могутъ быть измъряемы и оцьниваемы по 
одному итогу тьхъ, которые вкуспали его. Валиъе 
того увЪренность, зто истинное земное счаст!е чело- 
въка заключается въ бракъ п семейвой жизни, хотя 
бы и не ведико было число тьхъ, которые способны 
находить его. Правда, есть на земаь и иное счастие; 
но оно или, такъ сказать, неземное, или едва заслу- 
живаетъ свое имя. Наслажденя мыслителя, поэта 
и героя, въ блаженныя мпнуты вдохновешя или мо- 
гучаго дъла, велики, почти слошкомъ велики для че- 
ловъка; но они не примиряютъ его сь преходящею 
жизн!ю, а напротивъ отрываютъ отъ нея и пробуж- 
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лаютъ стремлене къ м!ру, который выше земнаго. Стро- 
гое исполнение обязанностей въ службв государствен- 
ной доставллетъ душевный миръ п сплу нести тяжелое 
бремя труда и заботъ; но геший веселья и счаст!я рдко 
сопровождаетъ насъ на этомъ пути. Только то сознане 
святостй жизни, которое. . составляя сущность любвп, 
охраняется бракомъ п въ дьйствительности обваружи- 
вается семейною жизнио, только это сознаше можеть 
примирять духъ человъка, стремяцийся къ небу, съ 
его положешемъ на земль. Собственно только этимъ 
земля приобрътаетъ дая него цъну, и разлука съ нею 
становится горестна. Только отъ супружеской любви 
зарожденное въ небь блаженство человъка получазтъ 
копень п на землЪъ; иначе оно существуетъ только въ 
вид предзувств!я и надежды. Разрушительная сила, 
съ какою несчаст!я и заботы дъйствуютъ на взапм- 
ныя связи людей, къ сожальнио ‚ оказываетъь свое 
влляше на всяме союзы. кромъ супружества, когда 
оно прпнадлежитъ къ пстинпому и благородному 
разрялу, п такимъ образомъ почти только имъ зело- 
въкъ можетъ достигнуть того глубокаго убъждения, 
открывающаго высшее значеше природы его, что 
пикак1я узы не соединяютъ двухъ сердецъ такъ 


кр$5око, какъ взаимное раздълете горя. » 


УТ. 


Одна пзъ довольно мвогочисленныхЪ Арамъ 


Шведскаго короля Густава ИП называется: Алекстй 


93° Листки 


Митайловичь и Натамя Нарышкина (А\ехмз МисВае- 
10% $сВ осВ МааИа Маг15с ВК), драма въ двухъ дЪй- 
стияхъ. Густавъ Ш до такой степени любилъ лите- 
ратуру, что самъ вошелъ въ рялы писателей. Его во- 
спитан!е подъ руководствомъ Далина, его путешествие 
во Франщю, и общее направлене современнаго Евро- 
пейскаго образован1я сдълали его рьшительнымъ по- 
клонникомъ Франпузскаго вкуса. Онъ обладалъ кра- 
снорБч1емъ необыкновеннымъ. Въ Швещи не бывало 
политическаго оратора выше его. Но онъ не былъ 
поэтомъ—и драмы его представляютъ только ретори- 
ку въ д!алогахъ Въ нахл не налобно искать глубо- 
кихъ вымысловъ п върнаго, живаго изображеня 
внутренняго человъка: он написаны боле для внЪ- 
шяяго эффекта, нежелн  лля возбужден1я сильныхъ 
ошутен!й. Какль лптературныя произведев1я, онЪ сла- 
бы; но какъ пьесы для домашняго или придворнаго 
театрл занимаютъ онъ первое мъето въ рялу Швед- 
скихь исторяческахъ драмъ. если только исклюяать 
труды Бескова, въ которыхъ болъе поэза и глубо- 
кости. Драмы Густава Ш можно еще и теперь зи- 
тать съ уловольстмемъ: планъ многихъ изъ нихъ 
составленъ очень остроумно п выполненъ со вкусомъ. 
Иногла вънцевосный авторъ схватывалъ тонъ ивз- 
шехъ сослов! народа удачнъе, нежели веъ эго при- 
дворные поэты. Извъстио, что мног!я пьесы, первона- 
чально вабросанныя имъ вь прозъ, тшательно отдъ- 
лывались потомъ этома господами (напр. Чельере- 


помь, Леопольдомъ) въ стихахъ. Любопытно сравни- 


изъ СкаАНДИНАВСКАГО МИРА. 233 


вать пьесы въ томъ и въ другомъ видь. Часто 
очеркъ, написанный гибкою и естественною прозой, 
читается гораздо пр1ятнъе и легче, нежели его ста- 
хотворная передълка, въ которой перъдко закаю- 
чается только искуственное распространеве оборо- 
товъ подлинника. Впрочемъ разумъется, что нъкото- 
рыя мъста, слабыя въ подлинникъ, выигрываютъ 
подъ перомъ передБлывателя, обладавшаго истин- 


ны мъ пПоэтическимъ даромъ. 


Что касается до драмы: Алексьй Михайловичь 
и пр., то намъ кажется ‚, что ее по справедливости 
можно отнести къ числу слабъйшахъ произведений 
короля. Поводомъ къ этой пьесъь послужила ему 
книга, изданная 1785 г. въ Лейоцигь Секретаремъ 
С. П. бургской Академ Наукъ Штелиномъ, подъ 
заглавтемъ: «Подлииные анекдоты о Петрь-Велико.мъ, 
расказанные значительными особами в5 Москвь и 
вв Петербургь.» Освовавн!е драмы заключается въ 
извъствомь  посъыщени Царя Алексъя Михайлови- 
ча, рьшившемъ в!орой бракъ его съ Натамлею Ки- 
риловною Нарышкиною, событ!т, которому Росся и 
человъчество обязаны существованемъ такаго зело- 
вька, каковъ быль Петръ-Великй. Дъйстве пере- 
несено Густавомъ Ш въ Смоленскъ. На сцену выве- 
дены между прочими: Моризовь (Мог1з0\у), министре 
Царя, дядя Натали, и Федор дейть (ПБеш) или пажь 
Царя, въ посаълетв!а называемый также деншиикомь 


(ОепзеЬшек) и играющий роль какаго-то наперсвива 
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Царскаго, когорый севершенио свободно разговариваетть 
и шутатъ съ Государемъ. Уже въ этомъ видно ста 
ране высокаго сочинптеля подражать Французамъ; 
стараше это еще явственье обнаруживается въ завяз 
къ пьесы и во всъхъ его драматическихъ опремахъ- 
Вымысель состоптъ въ томъ, что Царь хочетъ испы- 
тать, точно ли Наталя въ немъ любитъ его самаго: 
а не санъ его, и только увБрившись въ этомъ, оны 


намвренъ вступпть съ нею въ супружество. Наталя 


находится въ имьшиа Моризова; Царь во время охоты 


завзжаетъ туда, но скрываетъ свой санъ отъ Наталия 
| 


представлень ей подъ пменемъ Ивана Голицыва{ 
нравится ей, сватается за нее и становится, съ согла 
ся Моризова, ея женихомъ. Между-тьмъ отъ имени 
Царя объявлено по всей Росаш, что Государь па 
обычаю предковъ намъренъ избрать себъь супругуз 
«всъ красавицы из5 Москвы, Казани, Астрахани, Рос- 
си, Сибири» должны явиться ко Двору, а въ числ 
нхь п Наталья Нарышкина. Выборъ будетъ проис- 
ходить въ Смоленскъ, и вотъ дая чего опа прёБхала 


къ своему дядъ. На сводан1и съ нею мнимый Ивавтъ 


Голипынъ старается отклонить се отъ намърешя 
явоться ко Двору вмъстъ съ другими невъстами-—и она, 
нъжно любл его, готова согласиться на его желане 
Но Моризовъ, который, никогда пе видавъ Царя. не 
знаетъ, кто скрывается подъ имепемъ Голицына, на- 
ставваетъ, чтобы она явилась. Таково содержание 
перваго акта. Для задуманнаго вспытав!я одинъ изъ 
придворныхъ беретъ на себя роль Царя. ДарьБ, кор- 
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милицв Натальи, велъно быть «постельницею, кото- 
рая должна вводить всъхъ, кто лвится къ выбору. » 
Возль залы, пазначенной для собрав!я красавицъ, 
пачпнаютЪъ сходиться молодыя соперницы, и кэя:дая 
пзъ нихъ съ удивительною откровенностью сообщаетъ 
присутствующемь своп притязашя и вадежды на 
предпочтеше. «Ни одна це сомньвается (такъ гово- 
рить Евдок!я , одна изъ соискательницъ), что ей 
быть Царпцею. Смъшно смотрьть па веб ихъ мивы: 
одна таращитъ глаза, чтобы она казались большими; 
другая сжимаетъ ротъ, чтобъ онъ казалео поменьше; 
третья, величаясь красотою свопхъ волосъ, чрезвы- 
чайно заботится, чтобы локоны гращозио спадали ей 
на плеча и ложились по спин; у четвертой тысяча. 
затьй, чтобы выказать двъ красивыя ручки, похожия 
на сифгь самой чудной бълизны; пятая не знаетъ, 
какамъ образомъ ей показать свои зубы, которые 
спорятъ съ жемчугомъ о блескъ; ал между веъми ими 
смъюсь, шучу п тьшусь пхъ надеждами и планами. » 
Приходъ прекрасной и скромной Натали возбужда- 
етъ миожество насмъшекъ. И когда она въ отвБтъ 
на нихъ между-прочимъ говорптъ: «я почитаю Царя, 
какъ Гогударя моего, но пе могу аюбить его, какъ 
мужа», Евдок!л замъчаетъ:» Ахт, какъ полезно чи- 
тать романы! Въ деревиь ничто такъ ме образуетъ 
серлца, какъ они.» Слова этв могутъ дать нткоторое 
понят1е о томъ, какъ мало Густавъ Ш соображалъ въ 
своей лрамь мъсто и” время дъйстыя. Но вотъ 
Дарьв приказаво вести дЪвицъ въ ту комнату, гдъ 
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онъ будутъ дожплаться Госуларя; а Натальв объяв- 
лено, чтобы она не уходила, потому-что Царь хо- 
четъ видЪть ее до вступленя въ залу. Царь, т. е. 
придворный, представляюций его, подаетъ видъ, что 
пораженъ ея красотою и избираетъ ее своею супру- 
гою. Но Наталля отвЪъзаетъ, что она всегда останет- 
ся върною Голицыну. Тогда этотъ мнимый Голидынъ, 
т. е. настояпий Царь, который въ продолжен!е пре- 
дыдущаго разговора оставался незамъченнымъ въ сто- 
ронъ ‚, влругъ подходить къ Натами и откры- 
ваетъ ей, кто онъ. Сцена перемввяется и предста- 
вляетъ залу, гдЪ собравы всЪ соперницы. Дарья раз- 
ставляетъ пхъ въ два ряда. При звукахъ музыки 
вхолдитъ Царь съ великольпною свитою. Всъ падаютъ 
на колъна. Постельница, которая очень удивилась- 
было превращеню Ивава Голицыва въ особу Царя 
Алексъя Мвхайловича, готовится представлять ему 
красавицъ; а между-тьмъ Федоръ, по обычаю слугъ 
во Французскихъ комелляхъ, шутитъ съ нею, какъ 
шутваъ уже неразъ въ продолжене пьесы. При 
представлен дъвицъ, Государь съ истинно-рыцар- 
скою вЪжливостью удостоиваетъ каждую нъсколькихЪъ 
комплиментовъ, но за эту въжливость нъкоторыя взъ 
красавицъ, особливо принцесса Совя Федеровна (Ееде- 
гоуура), платятф ему рьшительною грубостью ‚ кото- 
рая однако жъ по-видимому вовсе не поражаетъ Ца. 
ря. Напослълокъ онъ подходить къ Натали и еше 
разъ объявляетъ ей свой выборъ. «А вы, собравныя 


здЪсь, заключаетъ онъ:» торжествуйте паяскою и 
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иъваемъ побъду красоты и постоянства, мое счаст!е 
и возвышеше Натали.» Слълуютъ куплеты, которы- 


ми кончается Зе дъйствие, а съ вимъ и вся пьеса. 


При веъхъ своихъ нелостаткахъ, эта драма очень 
любопытна не только по своему содержан!ю. доволь- 
но необыкновенному подъ перомъ Шведскаго пвса- 
теля и особливо короля, но и потому. что въ обра- 
боткв этаго предмета Густавъ. ПТ невольно выразилъ 


свой собственный образъ мыслей а духъ своего Двора. 
УП. 


„Два анекдота. Двое студентовъ ъхали на кани- 
кулы въ отдаленное имън!е своихъ ролителей. Про- 
голодавшись въ дорогъ, ови на одной ставшиа надъя- 
лись хорошенько вознаградить себя за долг! постъ и 
потребовали картоФхелю. Старуха-хозяйка отвъчала, 
что у нея картофелю нвтъ. Голодные студенты ста- 
ли называть разные друге припасы, во къ велозай- 
шему прискорбно получали все тотъ же отвьтъ ‚, зто 
желаемаго не имъется. Въ досадъ они разбраниан ста- 
руху и уже съли-было опять вт, свою тряскую тележ- 
ку, чтобы скорье добраться до мъста бодъе госте- 
приимнаго, какъ вдругъ старуха зыбъжала на крыльцо 
и сказала: «Да вамъ, господа, можетъ быть, не уго- 
дно ли говядивы съ хръномъ?» — «О, да это чуде. 
сно!» вскрикнули обрадованвые студенты, начиная 


снова выл$зать изъ тележки; «давай сюда говядиму 
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съ хрьпомъ.ю — «Да нъту ся!» отвЪчала жалобнымъ 
тономъ старая плутовка, радуясь, что отмствла юно- 


шамъ за несправедливую брань. 


У однаго стараго профессора въ Лупдъ загорва- 
ся домл,. Все семейство его, какъ водится въ такпхъ 
случаяхъ, ужасно засуетилось, а старпкъ вышелъ 
на улипу п, преспокойпо глядя на пламя, замътилъ 
только: «Пусть его горитъ, дрянной домишка! Это— 
радпкальное средство противъ всБхъ насъкомыхъ, 


которыми пабиты его стБны!» 
УПТ. 


Одинъ пзъ первыхъ нумеровъ газеты Фпнаянд- 
скаго города Борго за впыньшн годъ начпнается 
статьею подъ загламемъ: Кузка Г.45е[гиМет (плоды 
Русскаго чтения). «Русская Литература,» говорптъ 
авторъ ел, «начала болъе и болъе обращать на себя 
внпмаше Европы. Такъ-какъ наша Финляндя при- 
надлежитъ къ числу тьхъ краевъ, гдъ совершенное 
незнан!е этой Литературы паименБе простительно, то 
мы отъ времени до времеип представляли о ней нъ- 
которыя пзвБет1я, которыя, какъ они тощи ни были, 
перепечатывались иногда п въ Шведскохъ газетахъ. 
Потому наши читатели върпо пе осудятъ пасъ, если 
впредь тактя известия будутъ постоянно занимать у 
насъ нъсколько столбцевъ въ мъсяцъ. Чтобы взбЪ- 


жать подробности, которая для болылинства читате- 
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лей была бы, можетъ статься, излишнею, мы намъ- 
рены преимущественно отдавать имъ отчетъ въ со- 
держан!з однаго только Русскаго журнала, именно 
Современника, и только нвогда позволять себъ нъко- 
торыя допознешя, особливо пзъ Журнала Мипистер- 
ства Народнаго Просвьщешя. Причива нашего выбо- 
ра заключается въ томъ, что Современиикъ для Фин- 
ляндцевъ занимательнъе всьхъ нынъшнихъ журна- 
ловъ.» Русскимъ читателямъ, которые въ течеше 
нБсколькихъ аътъ слъдпли за ходомъ пздан!я Совре- 
менпика ‚ понятенъ такой отзывъ: съ 1839-го года 
этотъ журналъ почти постоянно въ каждой книжкъ 
своей представлялъ статьи, относяцился къ Финлян- 
д1и ц ея Лотературь. Вотъ почему многимъ могло 
показаться странно, зто одвнъ изъ Петербург- 
скихъ журналовъ, напечатавъ въ конць прошалаго 
года заимствованную съ Французскаго статью: Кале- 
вала, Финская лзыческая эпопея, замътилъ: ацфлыми 
толпамп ежегодно посъщаемъ мы Финляндию , ио, 
къ несчастию ‚ ничего тамъ не видимъ, вачего не 
слышимъ. Стыдно признатьсл, что о народъ, кото- 
рымъ окружена наша столица, мы должны узнавать 
все повое п любопытное изъ Парижскихъ журналовтъ! 
Эго однако жъ совершенно справедливо. Не будь 
господина Магоиег, мы, не смотря па огромное чис- 
ло нашихъ путешественниковь по съверному берегу 
залива, ничего не знали бы о существована у Фин- 


новъ большой и весьма древней эпопеи» *. Развервувъ 


°Ъ. д. Ч. 1842, Нолбрь, в5 Ситси. 
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любую изъ книажекъ Современника за 1839, 1840, 


1841 и 1849 годъ, легко увьриться, что стыдъ, отно- 


самый авторомъ приведенныхъ строкъ на счетъ Рус- 
скихъ вообще, по справедливости долженъ остаться _ 


только за тъми, которые чтен!е свое ограничивают 


корректурою собственнаго журнала. Не только имя Ка- 
левалы очень засто упоминаемо было въ Современник, 
но и самое содержан!е этой поэмы подробно изложе- 
но въ ХХ томь его. Что же касается до г. Мармье, то 
мы, при всемъ уважен1и къ его достоинствамъ, замъ- 
тимъ мимоходомъ, что если бъ строго изсаъдовать 
генеалог1ю нвкоторыхъ изъ его статей , то ‚ можетъ 
быть, иная оказалась бы, по источнику своему, не- 
много сродни тъмъ статьямъ Современника, въ кото- 


рыхъ ръчь идетъ о Финлянд!а. 


Возвратимся къ газеть Борго. Посль выписан- 


наго нами вступлевн!я, редакторъ обозръваетъ по по- 


рядку содержане всей первой книжки Современни- 


ка занынъшы!й годъ, иногда останавливаясь на тьхъ 


мъстахъ, которыя находитъ стоющими особеннаго | 


вниман!я. Вполвъ приведено суждене нашего журна- 
ла о Шведской грамматикъ г. Лангена. 


(Продолжене слъдует».) 


МОЛИТВА ДЪВЪ. 


Ть: плывешь въ» облакахль, 
Вь взагБ изумрудной : 
У Тебя на рукахъ 
Твой Младевещь чудкой! 
И кругомъ Вастъ заря, 
Радуги дугами, 
И Младевца-Царя, 
Въ» вышиаЪ, кругами, 
Взвившись, хвалатъ полки 
Ангеловъ златые; 
Рвутъ цвЪты, вьютъ вфики 
Юноши сватые. 
ДЪва-Мать! съ высоты 
Посмотри, какъ стовутъ 
На моряхт, суеты, 
Гдъ веб челны тонуть! 
Растерзаль паруса 
Вихорь страстно-жгуч!й; 
Затемвилъ небеса 
Тучегонъ могуч!й! 
И мой челнъ... хоть мой челоъ, 
Ты Своей рукою, 
Изь клокочущихъ волнъ, 


Проведи къ покою|... 
9. Глинкл. 


МУ НОМЕ *. 


Да—я люблю приотъ изящный свой | 
Онъ полнъ удобствъ, спокойств!я в жазны; 
МоиБ пъ немъ тепло; и свфтелъ онъ и веселъ, 
И никогда, въ часы: уединевья, 
Я въ иемъ одпа нс остаюсь: со мпой 
Опп, мои друзья — они, созданпьл 
Искуства, гев1я п вдохповеньл — 
Картипы... И картипъ мопхт» бесЪфда 
Понятпа мнЪ, отрадва мыЪ, какъ рЪ5чь, 
Какъ гласъ живой существъ одушеваепчыхт , 
Сочувственныхъ. И свыклась съ ними л, 
И съ нами свой досугъ, свой бытъ домашний 
Привьзкла я дБлать. На лацахъ ихъ 
Люблю встрЪчать знакомые отгБики, 
Люблю читать знакомое значенье. 
Ихъ выражен, ихъ смыслъ, ихъ взгаядъ — 
Все для меня разгадано давно , 
Все памятво в дышетъ поученьемъ. 
Харахтерь, мечты п страсти ихъ 
ИзвЪстнь! мнЪ, какъ другу другъ стариввый; 
Опи свои повфдали миЪ тайны, 
Они свою мнБ расказали жезпь..., 
И вь тайпахъ сихъ трепещету много горл 
И много радости — и въ житахъ, 
Въ удЪлахъ ихъ, столь развыхъ, много ивщи 
Для мысли, и ди думъ, и для догадокъ. 
Я къ немъ полна участя и дружбы, 


° Смот: Современ. Т. ХХХ, страи. 192. 
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И свисходать ум$ю къ тБмъ изт, нихъ, 
Кто слабостей земных, земныхъ грЬховЪь 
Въ своихъ чертахъ являетъ отоечатокъ. 
Я ихъ люблю; они мой жильцы, 

Моя семья покорная. нфмая , 

СвидЪтели и радостныхъ минутъ 

И грустнаго подъ-часъ расположенья... 


Когда я къ нимъ издалека вернулась, 
Окончивъ путь томительпый и длинный , 
И въ комвату безмолвную вошла 
Ночной порой, и въ домЪ все дремало, 
И ние-кому съ привБтомь хлЪфба-соли 
Мепя встрЪчать, мевл приавять здЪсь было; 
Тогда, тогла привЪтъ радушный мн} 
Вдругь заблисталъ въ ихъ лоцахъ оживаенвьхь; 
Они даризи мн — кто свБтлый взоръ, 
Кто тихую и нЪжоую ульзбку; 
Они изъ рамъ сибшили позлащенныхть 
Навстрфчу миЪ... И жаль, что удержалъ 
Порывы ихъ законъ неумолимый 
Возможности существенно-земпой!... 
И жаль, что вкругть мена они не стади, 
Раядъ выхолцевъ изъ мГра вдохвовенья | 
Какл, рада бъ я быдла ихъ оживаеныо, 
БесъдЪ ихъ|... Какъ жадно бл, я елила 
Свой бытъ естественный, обыкновенный 
Съ пхъ Фантастическимъ, зудесвымъ м!ромъ|.. 
Графиня Е. РостойчинАа. 
— крчьчаь—— 


Соврвмкны пикт. Т. ХХХ. 16 


СЛЕЗА. 


Ова скрывалася въ глуши, 
Подъ милой думою родилась; 
Она какъ перла отдЪлилась 

Отъ тайнаго сокровища души. 


Ахъ, отъ души ее моей 
Какая сила оторвала? 

Какъ съ неба звфздочка упала 
Оца изъ пламенныхъ очей. 


Въ часы любвв, ва миломъ цвЬтЪ, 
Такъ взору свЪтится роса, 

Гакъ на пылающемъ куплетЪ 
Блестатъ пескромная слеза! 


Не спрашивай, зачфмъ упала, 
Какое небо въ ней горитъ? 


Она съ людьми не говоритъ, 
Ова все Богу расказала! 


ЗвЪэды любви печальный лучь 
Не выдавай ея секрета: 
Тоскующей души поэта, 
Слеза, таинственный ты каючь! 


пе Наь. 


ПРОКЛЯТЬЕ. 


(Черкесская предсмертная тьснл “.) 


Правов5раые, слушайте! 
Аллахл, накажетл, измфвника; 
А измфнаокл, тотъ, 
Чья пуля не ъЪътка, 
Чье ружье не вЪрно, 
Кто врага щадит въ битв} 
И боится его; 
НЬтъ тому мЪста ва земаЪ — 
Онъ собачй сынъ, 
Въ немъ кровь не Черкесская; 
Пронадай его голова — 
На вей проклятье пророка 
_—_ И всфхъ правовървыхтъ 
Если жена ссть у труса — 
Громтъ ва жену, 
ДЪти есть — 
Громъ на дЪтей, 
Сакля есть — 


Огонь на нсе; 


* Черкесы поютъ ее дикимъ цапфвомтъ, съ страшвыми жеста- 
ми — и съ шашками ва-го4д, что происходитъ во время приготов- 
ден!я ихъ къ пабфгу. Миопе совфтовали маЪ передЪлать ее; но тог- 
да переволъ пе былъ бы ни сколько сообразспл, съ подлинникомъ — 


и по-этому я рЬшился оставить его, какъ онъ есть, во всей его вар- 


парской красф. — ИЕрвводч. 


216 ПрРокКа ЯТЬЕ. 


Если же трусъ абрекъ пли кяязь — 
Сто штыковъ ему въ сердце, 
А если мулла — 
Собачья смерть! 
Правов5рпые слушайте: 
Великъ Богъ, 
Велвкт, пророкъ его Магометт; 
А проклятье ихл, 
Хуже пули пзъ погаваго ружья, * 
Хуже грома. 
Хуже петли ва шею, 
Хуже огия, 
Хуже штыка, 
Хуже смерти собачьей! 
Правовфрвые, 
Аллахл,-керимъ *`!| 


Укрьплене Ордонз. 1845. Ах. МаРСЕЛЬСКТИ. 


*° Подлинное выражен:е. 


** Богъ милосердъ. 


ПАХИТОСЪЗ. 


Пахитосъ, услада лЪни, 
Европейскй нарги4лэ, 

Страсть новфйшехъ поколфей, 
Поводъ дфдушкамъ къ хулф; 
Пахптосъ, предметъ раздора 

И въ гостоныхъ и въ семьяхъ, 
Соучаствикъ разговора 

И наперсникъ вашу, въ мечтахл, | 
Дымъ твой полонл» вдохновенй , 
Много тайяъ въ твоей зодЪ, 
Пахитось, услада на, 


Европейск!й наргвлэ! 


Львицз причудливое знамя, 
Вместо всБхъ огпей другахъ 
Ть нотБшаое ихл, пламя, 

Ть, безгрышный спутникъ ху! 
Другл» Испанки черноокой, 

Ты, при счастьи, срель скорбей, 
Жизни праздной, одинокой 
Сокращаеть скуку ей! 

Ть, иристалъ и ручкБ нЪжной , 
И коралловымъ устамъ, 

ДумЪ грустной и матежной, 


И смЬющимся глазамтъ ! 
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Плхитосъ. 


Я не львица удалав, 

Не Испавка подъ Фхатой, 

Но блажепствую, вдыхая, 
Пахитосл,, чадъ легк1й твой | 
Мнф сдастся суевфрной, 

Что разрозневннымтъ друзьямтъ 
Ты спмволъ въ дали безмЪрной, 
Связь двумъ мыслямъ, двумъ мечтамъ... 
Дымъ твой полонъ вдохновевй, 
Много тайнъ вт, твоей золБ, 
Пахитосъ. услада лЪви, 


Европейский варгиль|.. 


Грахиня Е. Ростопчанад. 


Село Авпз, 


22 Септября 1842. 


ВОСКРЕСЕНИЕ ЛАЗАРЯ. 


Суббота, 3 Апртля, 1843. 


Четверодневен Лазарь былъ, 
Холодпыыъ саваномъ обвитый, 
Тажелымъ камевемъ накрытый, 
Когла его Спаситель воскресилъ; 
И слова одпаго довлЪло, 

Чтобъ огль и жизни и любви 
Оплть зажечь въ его крови, 


Уже павЪкл, оледенфлой. 


Подобно Лазарю обвитъ 

И в жотейской пеленою, 
Тияжелой суетой земвою 

Какъ будто каменемъ накрытъ. 
Но изреки, Спаситель, слово, 
Но свизойди, святая бзагодать! 
И я душой воспрлну свова, 

Я вфрой озарюсь опять. 


Улягутся земвыя бури, 
Туманъ страстей исчезнетъ вдругъ, 


Й свЪтлою звБздой въ лазури 
Небесъ мой засястъ духъ; 
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Я въ вождезЪнвую стих1ю 
Душой свободной погружусь, 
И преклонивъ колфна, выю, 
Я съ сокрушеньемъь помолюсь 
Передъ Владьыкою творенья, 
Виновникомь всьхъ быти; 
Яко кадило всесожженья 


Исиравится мольба мол. 


Но, ахъ, достоивъ ли я грёшный, 
Чтобь: мена Спаситель посЪтвлль! 
НЪтъ, прелестямь юдоли здЬшвей 
Себя ля слишкомъ посватиать; 
Земной любви, земной отрадЪ 

Я слишкомъ жертвовал душой, 
И далъ угасвуть л лампадЪ, 


Въ которой былъ оговь святой. 


Какъ мытаря мое воззванье 

Ты не отривь, прими, Господь! 
Ты возврати мнЪ уповавье 

И умври земпую плоть! 
НевЪрью моему, сомнфньямъ 
Ты благодатно помози, 

И для менял вадъ обольщеньемъ 
Твой крестт» побфлньй водрузи! 


И. Матлевт. 


|СТОРИЧЕСКАЙ ОЧЕРКЪ ФИНЛЯНДИИ -. 


ПеЕРВЫЙ ПЕРТОДЪ. 


Мнън!я псторпковъ о пройсхожлдёни Фанскихъ 
племенъ весьма спорны п различны. Дла точной 


истор! народа нужно акты; а запутанные ДОВОДЫ, 


| основанные на догадкахъ, большею частио ложныхъ 
и сомнительныхъ, такъ шатки, что пхъ нельзя при- 
вять за данвыя. Иные почитаютъ Финновъ древ- 
нзйшими обитателями Съвера и нъкогла многочи- 
сленнымъ народомъ Европейскимъ; друг!е же пропз- 


водатъ ихъ отъ Скиеофъ, Гунновъ, Самоъловъ п отъ 


За три года передъ симъ мы сказали (Совремвн. т. ХХ, 
стран. 20, первой нумераши): «Русске и Фипляпдцы, подъ охрани- 
«тельвою державою едипаго Монльхл, доажвы итти по одной 
«дорогз и роввымъ шагомъ на поприщф просвфщешя. Юбилей 
«Александровскаго Университета (въ 1840 году исполвилось 200 яЪлъ 
«его существованю) былъ исводомъ сближев!я твхъ и другихъ — 
«копечно, не въ большомтъ кохичествЪ; во онъ показалъ взаимное 
«ихъ стремлеше къ ореуспъанйю благодфтельныхъ зпаш И и пламен- 


къ общему ихъ отечеству. Может быть, онъ с0- 


«ную любовь 
и въ обработыва- 


«ставитъ эпоху вт, соединен! дитературъ Сфвера 
«в! его истор!м.» Отрадно видфть, что это тогдашнее можетд бъить 


пыиЪ уже есть. Читатели СоврРЕмЕННИКА копечво не пропу- 


стили безъ впимав!я, скозько завиматезльныхъ статей съ той поры 


помъщено у насъ о Финлаюди, Швещи и вообще о всей Скавдипа- 
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парода Азатскаго Уйгуровъ. Извъстпые ученые 


историки: ПТлёцеръ, Раскъ, Гейеръ, Лейбпицъ, Лан 
брингъ н друг. утверждаютъ, что Финны были перво 
бытными обитателями Съвера, осповываясь на басно- 
словныхъ преданяхъ и новъйшихъ писателяхъ сагъ 
которыя говорятъ единогласно, что, до прихода Го 
товъ, Съверъ населенъ былъ племенами, известным 
подъ пазванемъ 1отовъ и Туссаровъ. Господа Гейеръ 
Раскъ и проч. стараются доказать, что Тоты был 
Финны, ссылаясь на сагу Фундинь Норегурь (Кап 
д Могесиг), гдъ упоминается, что конунгъ Фуршо 
тер (Еогшо{ег) господствовалъ въ Шотланда, кото 
рая также называется Фивлянд1ею или Квенляндею, 
й что страва эта лежала къ востоку отъ морскаг 
залива. Упомявутые писатели, заключая изъ этой 
саги, что Шотландъ есть Финланд!я ‚ выводятъ 
что Шоты ( первобытпые обитатели Сьвера ) ыы 


Финны. Но изъ расказа саги Фундинъ Норегуръ» 


ви. Литература, успЪхи наукъ, этногразя, нравы, жизнь и все, 
что только поучительно и пратно знать о нэродЪ, все вошло вы 


эти статьи корреспондевтовъ Современник. Одинъ изъ ВИхЪ, 
|] 


9. К. Дершау, живуш!й въ Або, приступилъ ваковецъ къ труду! 
важному и достойному впиман!я. Онъ изъ вЪрныхъ источниковты 
добросовЪстно составаяетъ обозрфше Исторзи Финлянди. Услы- 
шавъ о похвальномъ его намфренм, мы съ участемъ уже высказа- 
ли (Современ. Т. ХЖХ, стран. 106), как я затруднев!я должны ему 
представиться, п подали совфтъ, какъ ему преодолЪть ихъ. Нывз 
представзяемъ читателямъ нашимъ вачало этаго труда. Ежели 
:. Дершау приведетъь къ окончанйю книгу, столь занимательную 1 


столь полезную, мы не сомнфваемся, что вс№ бдагомыслящ!е люди 


въ Росс и Финлявди будутъ ему за вее признательны. РЕедлдкц. 


Финляндии. 953 


кажется, нельзя сдълать другаго заключеня, кромь 
того, что страна, именовавшаяся прежде Тотландъ, 
въ то время, когда сага писана, была населена 
Финскими племенами и называлась Финляод!ею. 
Сага намекаетъ ‚, что народъ, въ старпнныхъ преда- 
н1яхъ извъстный подъ именемъ древнихъ Шотовъ, на- 
селялъ страну с1ю въ то время, когда случилось 
упоминаемое въ сагь происшествие; но къ какому 
именно поколън!ю должно его причислить, о томъ 
сага умалчиваетъ. Кажется, что гораздо безошибоч- 
не можно допустить Финновъ выходцами изъ Аз, 
тьмъ болъе , что языкъ Финскй не амъетъ ничего 
общаго съ языками Европы, а напротивъ того онъ 


подобенъ пъкоторымъ Аз1атскомъ. 


Изъ всъхъ языковъ Европы одинъ только Вен- 
герск!й близокъ къ Финскому. Сходство это весьма 
ощутительно; оно замътно не только въ назван!и пред- 
метовъ, но и въ строен1и языка, и въ самомъ произ- 
ношен1м. Вообще Венгровъ, кажется, можно празнать 
потомками Финскаго народа, который, быть можетъ, 
вышедъ изъ Азш, раздълился на нъсколько племенъ, 
п тенимый въ посльдств1и Готами, пришедшими изъ- 
за Касп!скаго моря, разселялся далъе по Европ, 
въ съверномъ п западномъ направлен!и ея. Вепгры 
прошли чрезъ Карпатск!я горы , побъдили Волоховъ 
и основались на Дунаъ, назвавъ страну Венгрею. 
Откуда бы древше Финны ни происходили, но всто- 


р!я находитъ ихъ за мног!е въки до Рождества Хри- 


`: 


И стогРичвксктй ОЧЕРКЪ 


—> 


25 


стова населяющими мъста около Урала. Новфйши- 
ми учеными достовьрно изслЪдовано, что во время 
владычества Кира вадъ Азею, вдоль восточной сто- 
роны Уральскихъ горъ, жили восточные Финны, 
предки вынъшвияъ Венгерцовъ, Финновъ, Вогуличей, 
Остлковъ, п извьстныхъ въ средне въки Гунновъ и 
Аваровъ. Они занимали страну отъ съвера къ восто- 
ку, до рьки Оби в горы Имай, и отъ югозапада до 
Каспийскаго моря и Белуръ-Дага. Въ течения слБ- 
дующехъ четырехъ въковъ они ваходятся почти 
на томъ же мъстъ; но, незадолго до Р. Х., вытъенен- 
ные Готами и другими народами, Финны уже встръ- 
чаются въ странахъ гораздо съвернъе и въ западвой 
сторонъ Урала, до береговъ Волги и Камы. Съ каж- 
дымъ столъьтемъ они переселяются далъе п далЪе 
въ съзерномъ и западномъ направлена, такъ-что во 
второмъ столът посль Р. Х. они находятся около 
Вислы, а въ исходъ [У-го стольт!я въ нынъ занимае- 
мыхъ ими странахъ. Когда Тацитъ писалъ свою 
историю Германи, Финны, по върнъёйшимъ исчисле- 
н!ямъ, занимали вынъшеюю Автву. Между-тьмъ еще 
Птоломей (во И въкъ) поселяеть Финновъ при Виелъ. 
По нозъйшимъ историческимъ изысканямъ, Фиавны 
занимали иЪкоторое время берега Балтийскаго моря. 
Въ Прусеш, въ Нурлянд и Семигали всюду вилны 
слъды ихъ. Въ Роес1и до еихъ поръ мы видимъ саб- 
ды Финскихъ племенъ, паселявшихъ нЪкогда обтнр- 
ную часть ея: при истокахъ Двины живуть Зыряне, 
ори Уразь в Жамь Вогуличе и Вотяки ‚ Черемисы 


Финляндии. 255 


около Казана, къ югу отъ нихъ Морлва, къ восто- 
ку Чуваши и Ингерманландцы (населяющие Петер- 
бургскую губернию), подраздьливийеся на Ижорцевъ, 
Чуль, Савакотовъ, Экремейстовъ, и несколько дру- 
гихъ племенъ, заселяющихъ Московскую, Тверскую, 
Олонецкую, Архангельскую п другя губернш. Фин- 
ны при переселен1и всегда предшествуемы были еди- 
ноплеменниками своими, Лапландцами или Лопарями, 
которые въроятно кочевали прежде съ своими ста- 
дамп въ южныхъ, менъе хозодныхъ мъстахъ, что и 
подтверждается сохранившимися между ними преда- 
шями, Тацитъ, говоря о Фианнахъ, описывалъ Лопа- 
рей; по крайней мърь, описаше его болъе намекаетъ 
на посльднахъ. Сльды Лапландцевъ  встръчаются 
понынБ во всей Финлянд!и : въ назвашяхъ мъстъ, 


также въ разбросапныхъ по ней Лапландскихъ моги- 


лахъ й кургавахъ. 


Поселившись въ Финлянди, Финны подраздъ- 
лилось на Финновь (Суоми, Сумъ), занявшахъ ея 
югозападную часть, Гавастландцевь (Ямъ, Емъ), 
взявшихт, среднюю Финляндию, и на Карелов, посе- 
лившихся въ восточной части отъ Невы и Финскаго 
залива до Норвежекихъ горныхъ хребтовъ. Карелы. 
населявийе Эстерботниюо ‚, былв извБствы подъ пме- 
немъ Квеновь. Исторя Финланд!и, до водворен1я въ 
ней Христанетва, весьма не достовърна и почти во- 
все ие изсльдована. Финны, закоренълые въ грубомъ 


язычествь, Жили Въ состоянии полудикости , пе по- 
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мышляя о завоеваняхъ, по лишь защищая свою нпе- 
зависимость. Любовь къ роднымъ скаламъ приковы- 
зла ихъ къ дикой Фонлявдши. Они считали себя 
вполнъ счастливыми , довольствуясь малымъ и не 
желая лучшаго. Финны были народъ кротюй и ми- 
ролюбивый, настроенный дикою природою страны 
къ музыкъ и поэзи, что доказывается изображевнемъ 
ихъ главнаго языческаго бога, Вейвемейнена, играю- 
щаго на лютнъ. Не имъя своей письменности, Фин- 
ны не имъли своихъ историковъ, и потому у насъ 
нзтъ никакихъ данныхъ, на которыхъ могли бы 
основать наши догадки и предположения, и говорить 
утверлительно языкомъ истори о варварскомъ пер!о- 
дъ Финновъ. Полагаютъ, зто около 877 года король 
Квеновъ Фаравидь, вспомоществуемый Норвежскимъ 
памъстниковъ надъ Финкмарюею, напалъ на Каре- 
ловъ и побръдилъ ихъ своей власти. Въ 1042 году, 
въ Финлянди! лвляется впервые Русское оруже. Нов- 
городекй квязь Владим:ръ Ярославичь вступилъ въ 
Тавастланд!ю, и назчалъ опустошать и раззорять стра- 
ну; но вскорБ возникшая между его воинами опас- 
ная и прилипчивая болфзнь принудила его возвра- 
титься въ Росс1ю до окопчан!я начатаго истреблешя 
въ Тавастланд!и. 


Въ 1124 году Русске, подъ предводительствомъ 
Повгородскаго князя Всеволода Мстиславича, снова 
лвились въ Финлявдм и опустошили землю Емовъ; 


но педостатокъ въ продовольства, происшедиий при 
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наступления весны, которая уничтол:пла единетвен- 
ныя тогда въ сей земль зимвя дорога, припудилъ 


Русекихъ удалиться въ Россию. 


ШведскИ! король Эрикъ - святой, ревностно спо- 
спъшествуя распространен!ю Христ!аиства, въ началЪ 
весны 1156 года, сдълалъ воззваше къ Шзедскому 
народу собраться къ походу противъ язычниковъ 
Финновъ. Епископы, убъждая пародъ принять участе 
въ воззвани короля, имепемъ Бога обвщаля отпуще- 
не грьховъ тьмъ, кои шли сражаться за въру, п 
падшимъ вопнамъ небесное блаженство со сватыми. 
Тыслчи Христ!анъ безропотно взялись за оружие в 
собрались подъ крестовыми знаменами святаго Эрика. 
Въ Кунсгамниь вооружено было судно, на коемъ ко- 
роль сълъ съ Упсальскамъ епископомъ Генрихоме п 
сопровождавшими его духовными лицами. Все вопн- 
ство размьстилось на судахьъ и поплыло къ Фин- 
скимъ берегамъ подъ предводогельствомъ Эрика и 
Гутторм5-Ярла. Истор1я полагаетъ, что и Фале-Буре 
принималь участ!е въ этомъ походЪ, предводитель- 
ствуя Гельспигенскими дружинами. Флотъ присталъ 
къ берегу близъ Або, п съ этаго времени начинает- 
ся кровавая борьба Хриаст!анства съ лзычествомъ въ 
Финландш : ото начало паденя ея независимости. 
Еще до своего похода Эрикъ убьждалъ Фанновъ 
обратиться въ Хриспаиство и покориться Шведскому 
престолу, въ случаь упорства гроза итти на нохъ 


войною и покорить силою меча и огия. Фаавы, вър- 
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ные свовмъ обычаямъ и обрядамъ, и слашкомъ са-, 
монадъянные, отвергли требован!я Эрика, и приго-, 
товились отразить его оруяле. Назалась тяжкая вой-. 
на, и Финлянд!я обагрилась кровью. Воины гибли 
во множествь съ объихъ сторонъ, но отчаянная хра- 
брость сражавшихся не ослабъвала; ваконецъ Фин- 
вы, совершенно истощенные побъдоноснымъ Швед-, 


скимЪ оруаиемъ, отдалась во власть Эрика, п приня- 


Ли вс пвазначенныя имЪъ условия, въ силу которыхЪ 
1 


часть береговой Финлянд названа вмъ Новою-землею 


(М№у/апа5-Гап) а присоединена къ Швеши. 
] 

Добродътельный Эрикъ, обозръвая поля, усъян- 
ныя трупами падшихъ воиновъ, проливалъ слезы, не | 
за Христанъ, падшихъ защитноками святой въры, 
но за Финновъ, кончившихъ жизнь съ мечемъ про- 


тиву Христанства. 


Тотзасъ, по окончан1и военвыхъ дъйстьй, Эрикъ 


пристуовлъ къ обрядамъ святаго крещения, в Фавны, 


выслушавъ его благочестивую проповъдь, во множествь 
крещены была имъ сампыъ и духовными сановвиками. 
По обращен въ Христаиство значительнаго числа 
лзызчниковъ, добродътельный Эрикъ отплылъ въ Шве- 
цю, оставивъ въ Финляндии епископа Генриха съ 
луховенствомъ для окончательнаго утверждения въ 
ней Христ1анства. Генрихъ, празванный сватымъ на- 
равиъ съ Эрикомъ, въ течева двухъ льть объьзжаль 


покорениую сгразу, озаряя Фаниовъ лучами спа- 
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сительной въры Христовой. До сихъ поръ суще- 
ствуютъ въ Финляяди! паматники его временъ, свя- 
то хранимые въ народЪ. Близъ Або находится истеч- 
никъ Дуплись, у котораго онъ крестилъ народъ, п 
который до спхъ поръ сохраниаъ назван{е св. Ген- 
риха. Въ кирхшпиль Ноусись сохранился амбаръ, 
въ коемъ онъ проповьдывалъ свое учене; также въ 
корхшпплЪ Кумо, въ деревнь Юлистаро, находится 
домъ, гдъ сбирались его слушать, который, для со- 
хранен1я потомству ‚ предаоложено обложить кирии- 
чемъ. Королемъ Эрикомъ положено оспован!е суще- 
ствующему п понынъ Абовскому замку, и переселены 
Шведсве колонисты изъ Гельсингланда въ Нюлан- 


дю. 


19 Гепваря 1158 года епископъ Генрихъ былъ 
убить Финскимъ дворяниномъ „Лалли на льлу озера 
Чюло (К] 110) между Або и Бьернеборгомъ. По со- 
вершев!1 убийства, „Лалли хотБаъ снать съ руки 
Генриха богатое кольцо, и для достижения своей 
цвли отрубиль у убеннаго палецъ, который одна- 
ко жъ не достался въ его владьн!е и тотчасъ же 


затерялся въ снъгу. 


Въ народь есть предане, что уб@ца снялъ съ 
епископа шапку и надълъ па себя, но, пришедъ до- 
мой, вмьсть съ шапкою снялъ съ головы своей во- 
лосы п кожу. По этому случаю сочинена даже Фин- 


ская народная пъеня. Въ сльдующую весну плыли 
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по озеру Чюло въ небольшой лодкъ двое крестьяиъ; 
одинъ изъ нихъ былъ сльпъ. Зрач замфтилъ во- 
рона, который каркалъ надъ плывущей льдиной. 
Взглянувъ на ледъ, крестьяпинъ увидълъ на немъ 
человъческ!й палецъ съ кольцомъ епископа Генриха. 
Забывъ о сафпоть своего товарища, крестьянинъ за- 
кризалъ: посмотри ! п слъпецъ мгновенно прозрълъ. 
Шапка епископа и кольцо его до сихъ поръ состав- 
ляютъ гербъ Абовской духовной конеистори (Вот- 
Карие). Тъло Генриха погребено было въ кпрх- 
шпол5 Ноусисъ. Епископъ Генрихъ, подобно всъмъ 
великимъ людямъ, при жизни ве былъ оцпъненъ по 
дъянямЪ; но со смертью его Фипны прозръли п по- 
пяли, что тотъ, кого они мучили и терзали, былъ 
проевътитель ихъ, выведиий народъ Финск! изъ 
мрака суевър1я и невьжества п озаривний его луча- 
ми спасительной вЪъры Христовой. Въ 1300 году 
тьло его съ величайшими почестями перенесено было 
въ АбовскИ!: соборъ, основанный во имя его. По 
словамъ Рюса, въ 1720 году оно взато въ Петер- 
бургъ Русскамъ Фельдмаршаломъ княземъ Голицы- 
вымъ; впрочемъ на это нБтъ доводовъ: это слова, 


ВИЗБМЪ и никъмъ не подкрЪъоляемыя. 


Въ 1188 году Карелы:, соединясь съ Русскими, 
Инграмп и Эстамп, поплыли въ Швешю и достигли 
озера Меларъ. Уничтожая все, встрбчавшееся на пути, 
сни разорили до основаш!я древнюю Сигтуну и умерт- 
визи Упсальскаго архлепископа Тогана. Набьгъ этотъ. 
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какъ полагаютъ, былъ поводомъ къ укр5пленю 
устья Меларскаго озера и основанио Стокгольма. 


Около 1198 года Русске истребили большую 
часть Шведскихъ поселен!й и сожгли городъ Або. 


Въ 1210 году Шведы соединились съ Финна- 
ми (Суомв) и Емью и, подъ предводительствомъ Бир- 
гера-Ярла и епископа Томаса, двинулись на Русь. 
На берегахъ Невы, близъ Ижоры, произошло крово- 
пролитвое сражеше, и Русске побъдили ихъ совер- 
шенво. Новгородскй князь Адександръь Ярославичь 
разбилъ ихъ на-голову, и побъдою своею стяжалъ 
назвате Невскаго п громкую славу въ потомствъ. 


Во все это время обращенные въ Христ1авство 
Финны претерпъвали ужасныя гонев!я отъ едино- 
племенниковъ своихъ, въ особенности отъ свиръпыхъ 
Тавастландцевь. Попадавпияся въ ихъ рука Христ!ан- 
скя дъти мученически умерщвлялись; у мущинъ 
п жевщенъ враги выръзывали внутренности, и при- 
носнли ихъ въ жертву богамъ, или гоняли несчаст- 
пыхъ до тьхъ поръ вокругЪъ дерева, пока они не 
умирали отъ изнеможеня. Священникамъ выкалыва- 
ли глаза, рубили рукп и ноги, потомъ завертывали 
въ солому и сожигали. Папа, видя ожесточене и вар- 
варство Тавастландцевъ, повелъаъ Упсальскому арже- 
пископу дьйствовать рьшительнъе и, не щадя ни кро- 
вы, ни возраста буйвыхъ Тавастланлцевъ, искоренить 
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язычество и обратить ихъ въ Христ1анетво. Истоще- 
не Шведскаго войска отъ безпрерывнаго усмирения 


возникшей борьбы за церковь, препятствовало не- 


медленному выполнен!ю воли папы; но въ 1249 году. 


Биргеръ-Ярлъ съ сильнымъ войскомъ вступвлъ въ 
Финляндио. Покоривъ совершенно Эстерботнтю п Та- 
вастланд1ю, онъ дарилъ жизнь и пмущество тъмъ, 
кон крестились, прочихъ умерщвлялъ безъ пощады—- 
и Фипаяндя обагрилась кровью упорныхъ язычни- 


ковЪъ. Для удержания жптелей въ покорности Бнр- 


геръ-Ярлъ основалъ Тавастгузекий замокъ; а въ па- 


мять вступленя его въ Фивлянд1ю, на томъ мъстБ, 
гдъ онъ вышелъ на берегъ (близъ г. Вазы), построенъ 


замокъ А орсгольмб. 


Биргеръ-Ярлъ, управляя ПШвешею, издалъ за- 


коны , охраняюние всеобщую безопасность (1950 го- 


да), и они послужили корнемъ Фивскаго заковополо- 


женя, существующаго и понынъ. Женивъ въ 1262 
году 17-ти льтняго сына своего Вольдемара на Дат- 
ской принцесеь Соли, онъ узаконплъ, что сестра на- 
слъдуетъ вполовпну противъ брата (до того времени 
женщины ве имБвли никакаго права на наслЪдство 
родителей, если были въ-живыхъ ихъ братья). От- 
сюда начало насльлственнаго права, существующаго 
и понынъ въ Финлянда. Биргеръ-Ярлъ населилъ 
Эстерботию Шведскими колонистами, которые въ 
послъдств!и размножились и сушествуютъ  понынь, 
сохраняя языкъ и обычаи Швещи. 
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Вь 1293 году правитель Швещи Торкель-Кяут- 
сонъ вооружилъ спльный фФлотъ и, поплывъ въ Каре- 
лю, завоевалъ эту страну, и для защиты ел зало- 
жиль кръпость Выборгъ. Съ покоренемъ Карела 
рушилась самостоятельность Финновъ, и начинаются 
бдствеиныя и гибельныя времена истори Финлян- 
ди. Новгородцы начинаютъ разорять страну безпре- 
станными набъгами; Швзешя обременяетъ ее тяго- 
стными налогами; властолюбе и Фанатазмъ санов- 
никовъ духовныхъ пожираютъ тысячи невонныхъ 
жертвъ—и Финны, терзаемые злосчастнымъ рокомъ, 
гибнутъ, но гибнутъ героями. Истощенные тъломъ, 
но всегда сильные духомъ и волею, лишенные сред- 
ствъ противостать злой судьбЪъ, покоряются ип еми- 
ренно несутъ крестъ свой. Всегда, даже въ величай- 
пия изъ бьдетвенныхъ эпохъ, которыми преисполне- 
иа исторя Финляндия, Фанны являются народомъ 
твердымъ, какъ родные граниты пхъ. Слъдствемъ 
покореня Карел были распри Росс и Швеша. 
Въ Марть мъсяць, 1294 года, Романъ Гаъбовичь 
пристуипвалъ къ осадъ Выборга; по, по случаю разля- 
я весеннихъ водъ, покрывшихъ лагерь его, онъ 
долженъ былъ енять осаду и удалиться. Покушение 
Русскихъ овладьть Выборгомь понулпло Шведовъ 
обезопасить Фивлянд!ю отъ новаго вторжетя ихъ—и 
Сигге Локе, по приказаню Торкель-Кнутсона, на бере- 
гу Ладожскаго сзера выстронаъ крьпоств Кексгольмъ. 


Въ 1295 году Русское оружие снова появилось въ 
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Фанлянди п разорпло до основавЁя вновь построен- | 
ную кръпость, не смотря на отчаянное сопротивленте 
осажденныхъ. 19 Мая 1301 года Русеюке овладъли_ 
крвпостью „Ландскрона, заложенною при устьь Охты 
Торкель-Кнутсономъ въ 1298 году. 


Въ 1306 году Шведы раздълили покоренную 
Финлянд!ю па три области: Абовскую, къ коей пря- 
числялась Эстерботвя, Тавастгузскую и Выборгскую. 
Въ 1310 году великй князь Михапль И Яросла- 
вичь снова выстроилъ разоренный Кексгольмъ. Вско- 
ръ Новгородцы, подъ предводительствомъ „Дмитр!я. 
Романовича, съ спльнымъ Флотомъ прибыли къ зем- 
лъ Ямовъ, и сдълавъ высадку у залива Пую (Ро]о), 
начали опустошать страну. Овладъвъ ръкою Черною_ 


(Карисъ), они достогли Тавастгузскаго замка и прн- 


ступили къ осадЪ. Финны защищались храбро, и не 


смотря на значительное превосходство осаждавшихъ, 
осада была безуспъшна, и Русске возвратились изъ | 
Финлянди ръками Каукала и Перно. Въ 1317 году 
Шведы съ значительнымъ Флотомъ поплыли къ Ла- 


догЪ, опустошая все на пути своемъ. Чрезъ годъ. 
Новгородцы достойно отметили своимъ врагамъ.. 
Для защиты Чадоги отъ вторичнаго опустошеня 
князь Георгй Данижвичь заложилъ на островь 
Пехскинесвари кръпость Оръшекъ, или Оръховецъ. 
(ныншн Шлиссельбургъ). Къ этому времени отно- 
сится первый миръ межлу враждующей Россею и. 
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Швешею. Шведек!е посльт явились къ Георгию Да- 
нпловичу съ морпымп предложенями , которыя 
окончательно утвердились въ Нотебургь въ Сентаб- 
рБ 1323 года. Въ сплу мирнаго трактата границею 
между Росслею и Швешею установлена черта отъ 
устья рьки Сестры чрезъ Воксу вдоль югозападной 
границы Кексгольмскаго уфзда до Калнеборга. Миръ 
этотъ былъ спасптеленъ для Финлявд!а: она такъ 
много пострадала отъ безпрестанныхъ грабежей п 
набъговъ Новгородцевъ, что ей нужно было отдох- 
нуть и хотя н5сколько залечить кровавыя раны. 
Къ несчаст1ю Финновъ, миръ этотъ былъ непродол- 
жителенъ. Шведы, осльпляемые Фанатизмомъ и под- 
стр5каемые лживыми объшан1ями сановниковъ Ла- 
тинской церкви, возымъли несбыточвую мысль 
низвергнуть господствующее въ Росси православе и 
водворать католичество. Король Магнусъ-Эриксонъ, 
Фанатикъ въ душь, принялъ личное предводитель- 
ство надъ войскомъ, и съ крестомъ и мечемъ дви- 
нулея на Русь, уповая на успъхъ своего предприя- 
т!я. Война вспыхнула. Русске, върные православ!ю 
свонхъ дЪдовъ, съ отчаянною храбростию отразили 
Шведское оруже — и Магнусъ, истощенный войною 
и недостаткомъ съфстныхъ припасовъ, возвратился 
въ Швешю при общемъ ропотЪ народа, негодовав- 
шаго на неудачу его похода, начатаго вопреки сов$- 
ту святой Бригитты. Эта мудрая п добродътельная 
женщина, святая по двямямъ своимъ, была основа- 
тельницею ордена св. Сальвадоры, знаменитаго на 
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Съверъ. Въ Фивлянд, въ городъ Нодендаль, былъ 
монастырь сего ордена, косго развалины существуютъ 
и понын5. Закопы ордена св. Сальвадоры, написан- 
ные самою Бригиттою, были чрезвычайно строги: ни- 
кто изъ членовъ ордена не могъ быть владътелемъ 
какагсо бы то пибыло имущества; сестрамз запреща- 
лось даже лотрогиваться до серебра или золота. Въ 
особенности предписано было ею строжайшее молча- 


не: до объдни никто ве смьлъ шевелить губами. 


Въ 1350 голу Магнусъ долженъ быль заклю- 
чить съ Росаею миръ, котораго основашемъ былъ 
трактатъ Оръховскай. Въ этомъ же году, несзастномъ 
и гибельномъ для Финлянди, посътила се страшная 
вараза, извветпая подъ имепемъ Черной смерти. Бо- 
аъзнь с1я, начавшаяся въ Китаъ, распространилась по 
Европъ и занесена была изъ Ангии въ Норвегио 
на купеческомъ суднъ, брошенномъ бурею къ бере- 
гамъ Бергена. Изъ Норвегии она быстро перешла въ 


Швецию и Финляздню — и трети Фианновъ не стало! 


Въ 1854 году, по старанио епископа Гемминга, 
при Абовской соборной перкви оенована библ!отека 
иэъ различвыхъ подаренныхъ рукописей. Около 
этаго же времени въ лътописяхъ впервые упомп- 
наютъ о школв въ Або, въ коей юноши обучались 
перноввому пъню, грамматикъ, д1алектикь и исто- 
ри. По окончании расирей, возникшвхъ между Маг- 
нусожъ и старшимъ сыномъ его Эрикомъ, Финляндзя 


Фенлянлги. 967 


ВМЪстБ СЪ нБкоторыми провиншями Швещши была 
уступлена Эрику. Эрикъ, привявъ бразды правления, 
уничтожилъ тягостныя подати, наложенныя ва Фин- 
ляндю въ 1353 году Бенегтом5-Альготсоном5, любим- 
пемъ матери его королевы Бланки. Векоръ Бенгтъ- 
Альготсонъ долженъ былъ оставить Швешю и бъ- 
жалъ за границу. Бланка, оскорбленная паденемъ 
своего любимца, ръшвлась отметить Эрику и отра- 
вила несчастнаго вмъсть съ беременною супругою 
его. Такимъ образомъ Эрикъ палъ жертвою безраз- 
судной страсти своей развратной матери. Примъръ 
рьдк!Й и почти неслыханный въ истори проевъщен- 


цныхъ народовъ. 


Со смертю Эрика Финлянд!я снова перешла во 
владън!е Магнуса. 15 Февраля 1362 года лагманъ 
Финляндии Нильеб Турессонь Баельке былъ прозвавъ 
вмъсть съ духовенствомъ и съ 12 повъренными 
крестьянъ для принят!я участ!я въ выборъ соправи- 
теля Магнусу, которымъ избрали Норвежскаго коро- 
ля Гокона-Магнуссона, младшаго сыва Магнуеа. Съ 
этаго времени Финляндцы пользовались правомъ по- 
сылать своихъ депутатовъ на ПШведеке рикедагя, илп 
сеймы. Магнусъ недолго сидълъ на престолъ вед- 
скомъ: обложивъ Швепио и Финляндию тягостными 
налогами, онъ возбудилъ ропотъ и 6бщее неголова- 
н!е въ народв; союзъ же его ©<ъ Датекамъ королемъ 


Вольдемаром5 и уступка ему Шкони п другихь про- 
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вин Шзеши довершали народную къ нему не- 
нависть—п престолъ Швещи предложенъ былъ пле-. 
мянвику его Альбрехту Мекленбургскому (въ 1364) 
году}. Магнусъ вооружениою рукою защищалъ права’ 
своп, и Альбрехтъ долженъ былъ силою меза выр-| 
вать скпоетръ изъ недостойныхъ рукъ его. ВозгорЪ- 
лась война. Альбрехтъ приступилъ къ осадъ Абов- 
скаго замка, при коей палъ лагманъ Пильсь Турес- 
соиь Блельке, и наконецъ завоевалъ престолъ Маг-) 
нуса. Хитрый п дальновидный Альбрехтъ, для пру- 
обрътевя любви своего народа, тотчасъ же обратилъ 


ше на государство. Онъ утвердилъ весь преимущест- | 


ва его, даровалъ новыя и подтвердалъ привпллечи, 
даввыя со временъ Биргера Абовской соборной кир- 
къ. Знаменитый въ истори ПШвещиа по своему бо- 
гатству и могуществу Бу Лонсонь въ 1372 году вы- 
строилъ въ Финлянд!и замокъ Расеборгь, славивиийся 


| 
свое вниман!е на духовенство, зная его силу и - 


необыкновенвымъ богатствомъ и изяществомъ. Въ 


| 


1386 году Альбрехтъ, стремясь къ обогащев!ю казвы, 


хотьаъ привудить .аристократовь Швещи уступить 
казнь пробрътевнныя ихъ предками казенныя имъния. 
Эта мысль погубила его: возникли неудовольств1я— и 
государственный совътъ предложилъ престолъ ар- 
гаритть, вдовъ Норвежскаго короля Гокона и дочери 
Датскаго короля Водьдемара Ш. Маргарита, побъдивЪ 
въ 1389 году Альбрехта, приняза бразды правления 
и утвердила всъ права и приваллега дворянъ, кото- 
рыми они пользовались до царствован1я Альбрехта. 
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20 юодя 1397 года, въ Кальмарв, въ присутств!и го- 
сударственныхъ чиновъ Швеши, Дани и Норвеги, 
подписанъ актъ соединен!я трехъ съвервыхъ коро- 
левствъ, и такимъ образомъ образовался извъетный 
въ истор!и Кальмарск!й союзъ. 


Съ 1401 года герцогъь Эрикъ Померанеюй дъ- 
дается соправителемъ Маргариты. Въ 1403 году 
Эрикъ, обозрьвая Финляндию, даровалъ городу Вы- 
боргу мног1я преимущества. Въ 1407 голу онъ снова 
посътилъ Финлянд!ю, учредилъ въ ней высшее су- 
дилище „акдсреть (Гапдзгай) п утвердилъ подати, 
кои постановлено было уплачивать монетою. Въ 1409 
году учреждена школа въ Выборгъ. Эрикъ, добрый 
и мудрый монархъ, незабвенный въ истори Финадян- 
ди, съ отеческою любов!ю заботясь о своихъ под- 
данныхъ, отдавалъ неимущемъ казенныя владън!я за 
незначительныя подати, строго наблюдая за воздъ- 
лыванемъ земель, годныхъ къ хльбопашеству. Наро- 
ду нужно было лишь трудиться; трудъ награждался 
Эрикомъ. Учрежденная при соборной церкви биба1о- 
тека въ 1412 году была значительно увеличена тео- 
логическими и юридическими книгами. Касательно 
податей Эрикомъ утверждено было, чтобы съ цълаго 
геммана уплачивали 10 марковъ, съ дома 5, а съ 
десятины 9 марка. Имъ утверждено достовнство 
монеты Прусской и Ревельской, которая првнима- 
лась казною при ззиман!н податей. Эрвкъ уничто- 
жилъ всъ тягостные налоги, обременявиие крестьянъ 
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до его царствованя. Имъже узаконепо, чтобы бога- 


тые крестьяне платили подать за бълныхъ однаго 


съ ними корхшпиая. До Эрика на крестьянахъ ле- 


жала тягостная обязанность — безъ платы возить па 
своихъ лошадяхъ нисшихъ чиновниковъ, которые 


весьма часто во зло унвотребляли дарованное ИмМъЪ 


право. Эрикъ предписалъ, чтобы никто безъ особаго 


приказан1я его не смълъ пользоваться этимъ правомъ, 
и такимъ образомъ онъ сналъ съ народа одну изъ 
тягчайшихъ повинностей. Вникая въ бытъ нейму- 
щихъ крестьянъ, попечительный Эрикъ убъдился, что 
не каждый пзъ нихъ можетъ вносить подать деньга- 
ми, и дозволилъ вносить продуктами, кои опънива- 
лись добросовъстно четырьмя избранными крестья= 
нами п четырьмя коронными чиновваками. Крестья- 
вамъ, жившимъ въ отдаленныхъ кирхшоваяхъ, 


дозволено было доставлять Подать въ зимнее время. 


Въ 1435 году Эрикъ раздвлилъ Финаянд!ю въ | 


административномъ отношении на двЪ части, или 
Лагсаги: южную, содержавзлую въ себь вею южную 
Финляндю съ шерами, Нюландю, западную и 
восточную Каремю и Тавастлаяд!ю; и на сьверную, 


въ коей заключалась свверная Финлянл1я, Сатакунда 


} 


(вынъьши!й Бьернеборгек! уьБзлъ), верхняя и нижняя | 


Эстерботн1я и Аландеке острова. Въ этомъ же году | 


Эрикомъ установлено, чтобы ландеретъ, какъ высшее 


сулилище Финаяндт, имъло ежегодное засъданте 


Въ Або за иъеколько недъль до праздника св. Ген- 
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риха. Въ судь этомъ, подъ предевдательствомъ госу- 
дарственнаго совътника, засъдали: епискоаъ, иъкото- 
рые члены консистори, всЪ государственные совьт- 
пики, живите въ Физлаяндш, лагманы, герадсгевдив- 
га и Фогды. Ландеретъь быдъ доступенъ каждому и; 
къ чести своего учредителя, ръышиалъ дла справедли- 
во, по закону и совъети. 'Ландсретъ было одно изъ 
благодътельнъйшихъ учрежден!й Эрика, Въ 1435 го- 
лу избравъ правителемь Швеша Карль Кнутсонь 
Бонде (Саг! Кпиё5з0оп Воп4е). Съ этаго времени Дат- 
чане начинаютъ имъть значительное влляше на Фон- 
ландНо. Они дьлаются владътелями многахъ връао- 
стей и замковъ, отягчаютъ народъ налогами — п ть- 
ранствомъ и необузланнымъ своевол1емъ возбуждаютъ 
общее негодоване и ропотъ. Своевоме Нъмцевъ до- 
ходило до варварства. Коменлантъ “Факсагольмскаго 
замка (въ Гельсингландь) однажды приказалъ зап- 
рачь восемь крестьянъ въ борону п шесть въ плугъ. 
Начальникъ провинши Далекарлля Шессе Эриксонъ, 
по взати скота для уплаты казенныхъ податей, 
запрягалъ беременньзхъ женщинъ въ возы съ с5- 
помъ, приказывая погонять и тпранить несчастныхъ, 
Народъ териълъ, смиренно неся тяжелый крестъ 
св0й; но наконецъ затлълась искра народнаго возста- 
на. СвирЪъпость и самоуправство духовенства разлу- 
ли пламя бунта. Толпы народа, прелводительствуе- 
мыя Энгельбрехтсономъ и Эрикомъ Пуке, привудили 
Эрнка прибыть въ Стокгольмъ, гдь онъ дадъ клят- 


венное объмав!е удовлетворить жалобы  иарода и 
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наказать виновныхъ. Но Эрикъ ие сдержалъ слова 
парскаго, и въ 1439 году лишился престола, уни- 
зивъ вънецъ свой, которымъ гордилась Швешя въ 
эпоху его сорока-двухъ-льтняго царствовав!я. Онъ 
царствовалъ какъ величайний и добродътельнъйний 
изъ монарховъ — умеръ варваромъ и презрьннымъ 
грабителемъ. ‘'Лишась престола, онъ удалился на 
островъ Готландъ, гдЪ въ течени 10 льтъ содержалъ 
вооруженное судно для морскихъ разбоевъ. Онъ 
умеръ въ Померании. Въ царствование его Финаян- 
л1ю посъщала нъсколько разъ язва: въ 1494 году въ 
Карелв, въ 1427 году въ цьлой Фанлянди. 


Въ 1440 году Карлъ Кнутсонъ получилъь Фвн- 
лянд!ю въ пожизпенное владъше. Въ 1441 году госу- 
дарственные чивы Швещи, собранные въ городв 
Арбогъ, возвели на престолъ Шведскай племянника 


Эрика, герцога Христофора. Карлъ Кнутсонъ, въ на- 


граду за заслуги, оказанныя имъ во время его упра-_ 


влен!я , получилъ отъ короля Абовскй ‚ Расеборг- 
скй, Выборгекй , Тавастгузекй в Карсгольмскай 
замки, съ условемъ, чтобы государственный канцлеръ 
Христернь Нильсонь Ваза получилъ на 4 года Ра- 
себорески и на 14 лътъ Карсгольмекй замокъ, посаъ 
чего они снова переходятъ во владънше Кнутсона. 
ХристофФоръ, привявъ правлеше надъ Швешею, утвер- 
лил прелставлене государственнаго совьта о иони- 
жении податей и дароваль многмя преимущества «Ран- 
ской церкви. Городу Раумо дарованы имъ зпачитель- 
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ныя привиллегн. Имъ же строго запрещено всъмъ 
зиновникамъ обижать народъ словомъ или дъломъ, 
а крестьянамъ подтверждено безпрегословное испол- 
нен!е возложенныхъ на вихъ облзанностей. Въ 1442 
году ХристоФоромъ утверждены и исправлены зако- 
ны Магнуса Эриксона. По смерти Христерна Нильсо- 
на Вазы (1442) Кнутеонъ насльдовалъ Выборгъ, ку- 
ла онт и перенесъ свое мъстопребыване, но въ 
семъ году долженъ былъ уступать королю всю Абов- 
скую губернию. Въ царствован!е Христофора Фин- 
лянд1я страдала отъ неурожая, продолжавшагося нъ- 
сколько лътъ сряду. ХристоФоръ умеръ 1448 года. 
Какъ. скоро въеть о смерти ХристофФора достигла до 
Карла Кнутсона, онъь тотчасъ отправился въ Сгок- 
гольмъ въ сопровожденш 800 рыцарей п прислуж. 
никовъ. При выборЪ онъ получиль 63 голоса, а двое 
братьевъ, Нильсь 1ёнсонь (МИз 10п5зоп) в Бенгть 16нсонь 
Оксеншерна, 8 голосовъ; почему Кнутсонъ быаъ из- 
бранъ королемъ Швещи, подъ вменемъ Карла ГИ. 
Недостатокъ въ деньгахъ принудилъ Карла снова 
возвысить налоги; слЪдетиемъ сего было народное 
возмущен!е, которое однако жъ было усмирено благо- 
разумвыми распоряжен!ями епископа Гаваста. Война, 
начатая съ Дан!ею, для чего Фаотъ и войско также 
посланы изъ Финляндм, кончилась несчастливо. На- 
значивь въ Або монетчика (1453), Карлъ вмБстЪ съ 
тьмъ постановилъ, чтобы купцы въ Або, за приво- 
зимые ими иностранные товары, озатвли {1 маркъ 
монетою серебра за товары цъною въ 40 марковъ, 
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уплачиваемые купцами въ Стокгольм и Кальмаръ. _ 
Въ 1457 году Кнутсонъ лишился престола. По уда- 
лени Клутсова въ Данцигъ, аржепископъ Ш6нсъ, 
Бенгтсонъ послалъ въ Фиянаяндио Эрика Аксельсона-. 
Тотта для овладъшя сею провинщею. Въ этомъ же го- 
ду ужасный пожаръ Выборга, послъь долгаго и от- 
чаяннаго сопротивления, передаетъ его на сторову 
Датскаго короля Христ1ана, приглашеннаго занять 


упраздиенный Шведск!й престолъ. Христ1анъ пра- 


былъ съ сильнымъ флотомъ и утверлиль привиллегия 
Финляндскаго духовенства п епископа Олофа, рев- 
ностио преданнаго Кнутсону. По старан!ю Финлянд- | 
скаго епископа Конрада Битиа (Вит) число пасто- 
ровъ увеличено; большия пасторатства раздълены на | 
меньштя. Выстроено много каменныхъ церквей п дая 
пасторовъ учреждена больница. Въ 1463 году Хри- 
станъ посътиль Финляндию и орилагалъ усила 
возстановить въ семъ краъь правосуде и благоден- 
стШе. Думая, что власть его утверждена въ Швеши, | 


Христ1анъ наложплъ на народъ тягоствые налоги, 


поручивъ сборъ оныхъ аржхепископу Упсальскому 
Т6нсу Бенгтсону. За ненсполневе сего приказавйя 
Храстанъ заключилъ арх!епископа въ оковы и отвезъ 
его въ Лашю. Сльдстйемъ сего было народное воз- 
ставе. Христанъ, побъжденный въвъеколькихъ сра- 
жевяхъ племянпикомъ Бенгтсона, бьжалъ съ своимъ 
Флотомъ вь Дано (1464). Карлъ Кнутсовъ, поаслъ 
7 льталго отсутств!я, призванъ вторично въ Шве- 
цю; но во интригамь выпущеннаго Христ1аномъ 
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архепископа Бенгтсова (1465) онъ былъ вторично 
лишенъ орестола. Кнутсонъ удалилея въ Фивляндию 
и получилъ для своего содержавя Расеборгъ и часть 
Финланди. Арх1епискочъ называлъь себя государемъ 
Швеши, а племянника своего, епископа „Ланкепин- 
скаго, пазначилъ правителемъ. Но недолго ГМвещя 
находилась въ рукахъ этаго честолюбца. Въ 1467 
году избранъ былъ въ правотели Эрикъ Тоттъ. Ко- 
рону Шведскую въ трей разъ надълъ Кнутсонъ, 
а Бенстсонъ бьжалъ на островъ Эландъ, гдъ и умеръ. 
Для обезопасен!я Финлянд:и отъ набъговъ Русскихъ, 
заключено было съ Россею (1468) перемирте на лять 
лътъ. Въ 1470 пстребленъ пожаромъ замокъ Кусте 
(Кизе), при чемъ содълались жертвою пламени мно. 
ге матералы, касаюпиеся до истори Финлянд!и. 
Въ сльлуюший годъ 15 Мая скончался Карлъ Квут- 
сонъ, назпачивъ правителемь Швеши Стена Стуре 
старшаго, который утвержденъ въ семъ званлв сей- 
момъ. Потерявъ сражене при Брункебергь у Сток- 
гольма, Христ1анъ удалился съ Флотомъ и уже боле 
не безпокоилъ Стена Стуре, Съ соглафя совъта, пра- 
ватель уничтожилъ существовавшее постановлен!е— въ 
торговыхъ городахъ имфть половину магистратских% 
чиновниковъ изъ туземцевъ, другую изъ воселив- 
шихся въ городахъ Нъмцевъ. 


Вь 1473 году большая часть города Або сдБ- 
ладась жертвою огия. Въ 1474 году воископъ Кон- 
радъ пздалъ статуты дая духовенства въ Финазн- 
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ди. Непрочное состояме Фанлянд!и со сторопы 
Русскахъ понудило Эрика Аксельсона Тотта, полу- 
чившаго Выборгскй замокъ для своего содержаня, 
укръпить его и заложить Олофеборгъ (1475), посл 
названный Нюшлотом5. По смерти Эрика Аксельсо- 
на (1480), братья его, Иварсъ и Ларсъ, завладъли Вы- 
боргомъ, Расеборгомъ, Тавастгусомъ в Нюшаотомъ, 
чтобы принудить правителя уплатить пмъ издержки, 
понесенныя Эрикомъ. «Ларсъ умеръ, и Иварсъ содз- 
лался едниственнымъ насльдникомъ Эрика. На Дат- 
ск!Й престолъ, упраздненный смерт1ю короля Христа- 
на, вступилъ сынъ его Гансъ, пла Тоганъ И. Пер- 
вымъ его дъломъ было вооружиться противъ прави- 
теля Швеши; но дьйств:я его были безуспъшны, и 
онъ бъжалъ въ Данию (1487). Въ 1490 году Руссюе, 
вторгшись въ Финлянд1ю, начали опустошать с1ю 
страну. Миръ, заключенный съ Россчею. продолжался 
недолго. Въ 1493 году Кнуту Поссе было ввърено 
начальство надъ Шведсками войсками. Онъ заклю- 
чился въ Выборг. Русске, осадивъ сей городъ, 
стоялн подъ стънама его три мЪеяца; но осада ихъ 
была тщетна. Наконецъ, когда Русске приступомъ 
завладвли одною изъ башень кръпости, храбрый 
Поссе зажегъ сдфланную подъ башнею мину, и зна- 
зительная часть Русскихъ взлетьла на возлухъ, а 
друге, говимые ужасомъ, бъжали. Поссе сдъьлалъ 
вымазку и погнался за бъгущима, истребляя ихъ 
своимъ оруж!емъ, Эта военная хптрость, извъстная 
подъ именемт: Выборгскаго треска, прославила Поссе. 
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Побъда с1я привудила Русскихъ снять также осаду в 
съ Нюшалота. Осенью прибылъ правитель Стенъ Сту- 
ре съ войскомъ въ Финляндию, и въ награду за за- 
слуги Поссе подарилъ ему провиншю Онгерманлан- 
дю. Такъ-какъ Финлянд!я была совершенно разоре- 
на, то Стуре привужденъ былъ для ея охранен!я 
расположить войска ПШведскя на зимовку въ раз- 
выхъ мъстахъ страны. Въ срединв замы Русеюке 
вступили въ Финлянд!ю—и пока Стенъ Стуре успълъ 
собрать войско и прибыть на защиту страны, Рус- 
ске разбили разсъянныя по Финлянд!и зойска, опу- 
стошили Кареллю, Тавастландию и Саводлаксъ, осади- 
лн Тавастгусъ, хотя безъ успъха — и дошедши до 
границъ Абовской губернии и истребивъ до 7000 че- 
ловъкъ, они съ богатою добычею возвратились въ 
Россию, назначивъ Сванте Стуре назальникомъ Фин- 
лянди. Правитель отправился въ Швешю за под- 
крпленемъ. Межлу-тьмъ Русске снова вторглись 
въ Финляндию, предводительствуемые Петромь и Ива- 
ном5 Ушатыми, и опустошили Тавастланд!ю и Эстер- 
ботнию. Сванте Стуре, разбивша ихъ, обратился на 
Россю и, срывши до основан!я Иваньгородъ, возвра- 
тидса съ богатою добычею. Въ исходЪ года прави- 
тель прибылъ наконець въ Финляндию, снабдилъ 
Выборгь и Нюшлотъ гарнизонами, а Нюландю нп 
Тавастландно ограднилъ засъками. Овъ вмств съ 
Сванте возвратилея въ Стокгольмъ. Распри, возввк- 
ия между Стеномъ Стуре и Сванте Стуре, и з0ж- 
ныя обвинения  государственнаго совьта принудили 
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перваго отказаться отъ правленя — и Датскй ко- 
роль Тогань (1497) былъ избранъ королемъ Швеши. 
Въ замьнъ престола Стенъ Стуре получилъ пожиз- 
неняо Финландлю и Нюкепингъ. Спустя н5сколько 
лътъ, король Тоганъ принудилъ Стуре возвратить ему 
Абовской, Выборгской и Нюшалотской замки съ при- 
надлежащими землями. Посль 4-хъ лЪтняго царство- 
ваш1я Тоганъ лишился Юведскаго престола. Привер- 
женцы Стена, Геприхь Битиз, Генрихъ Стенсонъ и 
друге, осадили Абоск1й замокъ—и послЪ двухмЪсяч- 
ной осады, комендантъ замка, Магнусъ Фрилле, сдалъ 
его, принужденвый къ тому находившимся  подъЪ 
его начальствомъ гарнизономъ. Остальная часть Фипн- 
лянди покорена безъ сопротивлен1я. Степъ Стуре 
снова сдълался правителемъ. По представлентю епи- 
скопа Лаврентйя больше кирхшпиля, преимуществен- 
но въ Саволаксв и Кареми, были раздьлевы на 
меньше. Стенъ Стуре умеръ въ 1503 году посль 
28 льтвяго правленмя ПШвешею. Не смотря на стара- 
н!я партия Датчанъ возвратить Шогаву И корону 
ПЛвещи, выбранъ въ правители Сванте Стуре. Зак- 
лючивъ миръ съ Русскими на 90 льтъ, онъ, съ со- 
глас1я совфта, продолжалъ войну съ Датчанами. Вь 
1506 году они вступили на Аландъ и сожгли Кас- 
тельгольмск!й зАмокъ, предводительствуемые адмнра- 
ломъ Севериномь Норбю, Тилле Гисле и Отто Рутомв. 
Датчане, опустошивъ берега Финиянди, напали на 
Або — и, истребивъ большую часть жителей, отвезли 


оетальныхъ въ Копенгагенъ вмьсть съ награблен- 
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пымъ омуществомъ. Въ слБдующемъ году Северинъ 
Норбю покорилъ Кастельгольмь на Аландь. При- 
сланные въ Стокгольмъ Руссюе послы продолжили 
перемире еще на ‘60 льтъ. 9 Генваря 1519 года 
скончался правитель Пвеши. 19 Генваря въ Арбогь 
собралось дворянство и духовенство для выбора но- 
ваго правителя. Большая часть дворянъ п народа 
были на сторонъ сына умершаго Стена Стуре; 
духовенство же желало выбрать преданнаго Датча- 
намъ государственнаго совьтника Эрика Тролле; но 
голосъ народа восторжествовалъь, и Стень Стуре 
младизй избранъ правателемъ Швещи. Онъ всячески 
старался привлечь на свою сторону епископовъ и ду- 
ховенство; почему дарованы были церкви многя 
преимущества. Въ 1513 голу 1оганъ умеръ. Сынъ его 
Хриспиань И сълъ па престоль Данш и объявилъ 
свон притазаня на Швешю. Шосаъ тметныхъ пред- 
ложен!, угрозъ и объшанй, Христанъ послалъ въ 
ПТвещю на судахъ войско подъ начальствомъ Севе- 
рина Норбю и Карла Кнутсона Рууса. Стенъ Стуре, 
всепомоществуемый [Густавом5 Эриксономь Вазою, раз- 
билъ ихъ близъ Стокгольма; но вскорь „Датчане от- 
метили за побълу, разоривъ берега Швеши и Фин. 
лянди. Въ 1518 году Христанъ, въ твердомъ убъ- 
ждени покорить Швепио, съ сильным ФлотОмъ 
прибылъ къ Стокгольму; но высаженныя пмъ войска 
были разбиты на-голову Стеномъ Стуре и Густавомъ 
Эрпксовомъ Вазою. Остатокъ побъжленныхъ едва 
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спасся на своихъ судахъ. Послъ неудачной блоки- 
ровки Стокгольма, Христанъ, при наступившей зим 
терпя нужду въ съъстныхъ припасахъ, приглашалъ 
къ себь правителя Швеши для мирныхъ перего- 
воровъ. Государственный совзтъ удержалъ Стена 
довъриться праводум!ю Христ!ана. Когда же Христ!- 
анъ предложалъ личное прибыте въ Стокгольмъ, 
если къ нему доставятъ заложниковъ, то къ нему 
Швещя выслала Гемминга Гадда, Густава Эриксона, 
Олофа Рюнинга и друг. Какъ скоро заложники с1и 
прибыли во Флотъ Христ!ана, онъ поднялъ паруса 
и отолылъ въ Данно, увЪнчавъ походъ свой гнус- 
вымъ обманомъ. Въ 1519 голу Христанъ собралъ 
войско въ Дани и Норвеги, навербовалъ 4000 сол- 
датъ въ Германи и получилъ 2000 вспомогательнаго 
войска отъ Французскаго короля. Вооруженный всф- 
ми сплами, Христанъ напалъ на Швешю. Датчане, 
подъ начальствомъ Отто Крумпе встрьтались со 


Шведами на льду Боглундскаго залива. Въ началь | 
сражения Стенъ Стуре былъ смертельно раненъ и 


вынесенъ съ поля битвы. Получивъ извЪсте, что 
Датчане илутъ къ Стокгольму ‚ Стенъ Стуре поспъ- 
шилъ туда — и 3 Февраля 1520 скончался на озерь 
Меларъ въ саняхъ. По смерти его въ Фанлянди и 


Швеши была совершенная анархия. Народъ упалъ. 


духомъ и не хотьлъ повиноваться властямъ. Одна 
только Кристина, вдова Стуре, не теряла мужества и 
героемъ защищала Стокгольмъ, не припимая участ!я 
ни въ перемир!и, заключенномъ съ Датчанами, пи въ 
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Упсальскомъ сейм, на космъ Хрнепанъ былъ пряз- 
нанъ королемъ Швещши. Прибывъ со свъжими вой- 
сками, Хриспанъ посль безуспьшной осады Кальмара 
подошелъ къ Стокгольму. Геммингу Гадлу удалось 
уговорить Кристону войтп въ переговоры съ Датча- 
нами. Христанъ далъ клятвенное объщаве правоть 
Швещею по существующимъ въ ней законамъ и не 
мстить за прошедшее, Кристпнъ же обрщалъ богатыя 
помъстья въ Швеши и Финляндш. Евископъ Гем- 
мингь Гадд5, послапный съ войскомъ въ Финланд!ю, 
занялъ ее для Христйана и во всьхъ важныхъ кръно- 
стяхъ назначилъ новыхъ комендантовъ , преданныхъ 
Датской парт!и: в5 Або— Томаса Вольфа, в Выборгь— 
Рольфа Матсона, в5 Тавастгусь — Пёнеа Матсона. 
Возвратившись изъ Дани, по усмирен!а возникшаго въ 
семъ государствЪ мятежа, Христ1анъ былъ коронованъ 
въ Стокгольмской соборной церкви 4 Ноября 1520 го- 
да. Завладъвъ престоломъ Швещи, Хриспанъ новою 
клятвою подтвердилъ безопасность народа, объщаясь 
забыть прошедшее; но на трет!й день царствован!я 
жажда мести сорвала съ него личину, и распа- 
ляемая совътами окружавшихъ его царедворцевъ, 
взволновала кровь тирана — и тысячи невинныхъ 
жертвъ пали подъ варварекою съкирою его. Забыто 
все: каятвы вЪнценосца, человъчество, святыня — и 
Швешя и Финлянд!я обагрились кровно. 16-го Де- 
кабря 1521 года въ Расеборгь казнены 80-ти дЪт- 
н}й старецъ епископь Геммингь Гадд5 п Нильсь Эрик- 
сонь Бакерь; Э1-го Ноября казненъ въ Тавастгусв 
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Оке Геронсон5 Тотт5. Пресытпвшись кров!ю падшихъ 
жертвъ, Христанъ удалился въ Лан!ю , порузчивъ 
правленве Швзецею арх!епископу Густаву Тролле и 
двумъ Датскомъь епископамъ: /енсу Бельденакке и 
Дидрику Слагхекке. Велико было бвдстые Фонлянд!л 
подъ тяжкимъ игомъ тирана. Народт гибнулъ подъЪ 
всесокрушающею рукою варвара — гибвулъ за одипъ 
помыслъ ослушан1я его алзному властолюбио. Нес- 
частные Финпы, окруженные свиръпыми клеврета- 
ми его, смиренно покорились злосчастному року. 
Но вдругъ рука Провидън!я послала иамъ спасителя 
въ лицъ Густава Эриксона Вазы. Въ лолинахъ Дале- 
карми вооружилъ онъ войско и героемъ двинулся на 
защиту угнетенной отчизны. Вспыхнула война — и 
великий Густавъ, разбивъ Датчанъ у Вестероса, занялъ 
Упсалу и осалилъ Стокгольмъ. Христанъ, раздражен- 
ный дерзостью возставшаго юноши, приказалъ снять 
осаду, угрожая казвить находившееся у него въ плъ- 


ну семейство Густава Вазы. Освободитель ПШвешя 


презрълъ слова тирана -— и мать и сестры его послЪ 
тяжкахъ мучен1й умерли въ заточен. Въ Сентябръ 
1524 года Густавъ, увънчанный побъдою, собралъ 
сеймь — и Христанъ низложенъ. Корона Швеция 


единогласно предложена была ея спасителю — но 


онъ отъ нея отказался, приняв титулъ правитеая. | 


Посль сего сейма знатнъйше кръпости и города 


подмали подъ власть Шведовъ. Арвидь Вестгете пос- 
ланъ быхь съ войскомъ въ Финляндию. Къ нему при- 


соединился Финсю вельможа Нильсь Монссоно Граб- | 
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бе и друме дворяне. Вестгете, вспомоществуемый 
епископомь Арвидомь Курком5, 93 Ноября осадилъ 
Абовскй зАмокъ. Осада была безуспъшна. Въ Декаб- 
ръ Вольфъ сдълалъ вылазку и, взявши въ олънъЪ 
брата Шведскаго военачальника Бенгта Арвидсона и 
нвкоторыхъ другихъ, приказалъ повъсить ихъ устЬнъ 
замка. Въ это же время взять Кастельгольмскай зд- 
мокъ на Аландъ. Свиръпый Вольфхъ , достойный 
сподвижникъ Христ!ана, казнилъ мученически мно- 
гихъ Финскихъ вельможъ, находившихся въ эго 
время въ Абовскомъ замкъ, между прочими лагмана 
Теннеса Эриксона Тотта, Генриха Стенсона и сек- 
ретаря своего Магнуса. Такая же участь ожидала и 
Флемминга; но онъ вскорь до такой степени пр!об- 
рьлъ довъренность Вольфа, что онъ его почелъ за 
преданнъйшаго Датской парта п поручалъ сдълать 
ему вылазку. Фалеммингъ, въ душь невавидя Дат- 
чанъ, пылая мщшенемъ къ тиранамъ своей отчизны, 
привялъ вачальство надъ отрядомъ и тайво увБдо- 
милъ о томъ осаждавшахъ. Датзане, находовицеся 
подъ его командою, были истреблены. Флеммингъ 
спассл отъ руки тирана. Осада Абовскаго замка про- 
лолжалась до 22-го Мая 1522 года, когда подошелъ 
къ Або адмиралъ Норбю и принудвлъ Нильса Арвид- 
сона снять осаду п отступить въ кирхшпиль Ллакача 
въ Тавастланди. При отступленм своемъ Арвидсонъ 
зажегъ порохъ, храниваийся въ олномъ каменномъ 
домЪ города, отъ чего произошелъ пожаръ, а Датча- 


не, пользуясь всеобщимъ смятешемъ, разграбили Або, 
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Начальникп Шведскихъ войскъ въ Финлянд!и, видя, 
что по ихъ малочисленности они не могли ничего 
предпринять противъ Датчанъ, раздълили свои силы: 
Эракъ Фаеммингъ ушелъь въ Швецию для соелине- 
ния съ Густавомъ Вазою; Нильсъ Граббе остался 
въ Финляндш для ваблюденя за непртятелемъ. Сос- 
кучавшись бездъйственностью , этотъ смБлый парти- 
занъ вооружилъ вебольшой флотъ изъ шхерныхъ су- 
довъ; крейсируя около Финскахъ береговъ, онНъ ДЪ- 
далъ частыя высадки и, уничтожая съьстные припасы 
и разсъянное войско непраятеля, наносилъ Датчанамъ 
большой вредъ. Между-тъмъ сила Датчанъ покорила 
замокъ Кусте и принудила еппскопа Арвида Курка 
бъжать въ Раумо, оттуда въ Ульфебю п наконецъ въ 
Эстерботию въ кврхшпиль Нерпис, гдъ еще пре- 
слъдовали его Датчане. Епаскопъ рьшился удалить- 
ся въ Швешю. Нагрузивъ на суда свое имущество, 
онъ отплылъ въ Швецию. Внезапная буря настигла 
его въ открытомъ мор — и онъ сдълалел ея жерт- 
вою вмъстф съ людьми и со вевмъ богатствомъ. Та- 
кимъ образомъ погибъ двадцать трет и посльднай 
католаческай епископъ въ Финляндии, 


Севервнъ Норбю, полагая море совершенно безо- 
паснымъ отъ Шведскаго орудия, приказалъ ВольфФу 
собрать значительное число транспортныхъ судовъ п 
вести оныя съ припасами въ Стокгольмъ подъ прни- 
крыт1емъ немногихъ военныхъ судовъ. Эта экспеди- 
щя погубила Вольфа: Эрикъ Флеммингъ хитростью 
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захватиль его въ плфиъ и въ Фурузундь повъепаъ 
этаго тирана на мочальной веревкъ. Флотъ съ транс- 
портными судами част!ю сожженъ, частио попалъ въ 
руки Флемминга. 


Наконецъ велик! Густавъ при помоша „Любека 
овладълъ Стокгольмомъ и выгналъ Датчанъ изъ 
Швещи. Дан!я, недовольная неудачею оружия Хри- 
стана и стралавшая много отъ его жестокостей, 
отняла у него вънецъ царск!й — и Храстанъ, пре- 
слъдуемый воплями народа, нагрузивъ на 20 судовъ 
награбленныя сокровища, вмъстБ съ семействомъ 
отплылъ въ Голландию искать гостепр1имства у сво- 
ихъ родныхъ. 


Въ 1527 году 6 юня въ Стренгнесь собрался 
сеймъ, на коемъ Густавъ избранъ королемъ Швеши— 
п ненавиствый Кальмарск! союзъ уничтожился, 
угнетавъ Съверъ 126 льтъ. Въ эту эпоху Финлянд!я 
и Швещя страдали пеописанно. Постыдная корысть, 
необузданное своевоме, тиранство и безпечность были 
главною характериствкою королей Кальмарскаго 
союза. Для одной конюшни Христофора, въ царство- 
вав!е коего нъсколько лътъ въ Швеши былъ неуро- 
жай, крестьяне обязаны были ставить ежедневно 
безь вслкой платы по пяти ластовъ ячменю. Когда 
Швещя требовала у короля защиты противъ. мор- 
скаго разбойника Эрика ‚ пстреблявшаго торговлю, 
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Король хладнокровно отвъчалъ: надобно же и Эрику 


чвиъ-нибудь жить! 


Маргарита, Богъ зваетъ за что, названная сЪвер- 
пою Семпрамидою, основашемъ тягостнаго Кальмар- 
скаго союза воздвигла себЪъ въ потомствь памятийкъ 


безсмертя, но не безсмертной славы. 


Касательно образа правлев!я Финновъ, до поко- 
рення ихъ Шведами , не находится никакохъ досто- 


върныхъ извъст!в. 


Древне историки Съвера, равно какъ и Юга, 
упоминаютъ засто о конуигахъ въ Финланд!и, въ 
Финмарк!:и п въ Рармш. Замъчательно, что имена 
упоминаемыхъ конунговъ Финскихъ совершенно чу: - 
ды Финскому языку, и что у Фпиповъ ньтъ соб- 
ственнаго назвав!я короля, равно какъ и учреждешй 
гражданствениости. Кунингайсь (Кап!ба1$), король, 
ясно происходить отъ Шведекаго слова Копиос; 
Туомари (Таотаг!) отъ Оотаге (судья). Все это заста- 
вляетъ думать, что Финны, до покорешя пхъ Шве- 
дами, пе соединялись въ гражданск:я общества, и 
что гражданственвность водворилась въ Фанлянди 
вмрсть съ властью Шведовъ. Впрочемъ можно до- 
пустить, что Финны и до Шведовъ омъли общест- 
венныя учрежденя съ туземными назван!ями, и что 


съ введешемъ Шведскаго правлентя древв!я названл 
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исчезли и замънились Пведекими, осковеркавными 
наркч!ями Финновъ. Древняя Лифляндская лЪътопись, 
которой авторомъ, какъ полагаютъ, быль Лафляндецъ 
Генрихъ, подтверждаетъ вторую гипотезу. Изъ аъто- 
писи видно, что Эсты въ древн:я времена были сво- 
бодны и самостоятельны. Для обезопасенля себя отъ 
набьговъ они составляли союзы изъ нескольких смеж- 
ныхъ селен. Союзы этп назывались Кихда; всъ 
селения, входившия въ составъ союза, назывались 
Китлакунта (нынъ уъздъ). Эти Кихаакунты соби- 
рались для совьшаня о дБлахъ общественныхъ и 
рьщили споры о мирь и войнъ. Подобныя сборища 
назывались Кереге (Кегб)4) (нвазване, перешедшее па 
ныньшн!е земске суды). Начальство падъ войскомъ 
поручалось обыкновенно (съ весьма ограпичевною 


властью) спльнъйшему, спытнъйшему п болъе всъхъ 


уважаемому лицу. 


Что упомянуто въ лБтописи о Эстахъ, можно 
прамънать къ Финнамтъ вообще. Вирочемъ это одни 


предиоложевая. 


Свъдъня о древнихъ религозныхъ понят!яхъ 
Финновъ почти столь же темны, какъ и о перво- 
бытномъ состояши сего народа. Почти всЪ СВЪАЪНИЯ, 
касаюпиясл миеолог!и, должно запмствовать изъ рунъ, 
которыя, такъ сказать, облечены въ новую одежду, 
хотя безь сомнън!я основашемъ ихъ служатъ преда- 


ШЕЯ народный. Финны - азычвики ве была лише- 
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ны понят1я о булущей жизни; но каково было «че 
понят1е — опредьлить трудно. Кажется, что подъ 
словомъ Туонела (царство мертвыхъ) они разумъли 
продолжев!е земныхъ удовольствий и занят; по 
крайней мъръь они, подобно прочимъ язычникамъ, 
зарывали вмъеть съ умершими принадлежашя имъ 
вещи: луки, стрвлы. 


Изъ находящихся въ Фианлянд1а  кургановъ 
вырыты золотыя и серебрянныя веши в разныя 
оружя. Древв!е Финны върили въ одно высочайшее, 
невидимое Существо, называемое имп Юмала, имя, 
коимъ теперь называютъ единаго ‚ истивннаго `Бога. 
Юлмала, въ понят! народа, былъ возвышенъ надъ 
всъми прочими богами; ему не приписывала ника- 
кихъ особевныхъ примътъ и качествъ. Онъ былъ еди- 
нымъ высочайшимъ существомъ, которое невидимо 
правило м!ромъ. Въ Бармш былъ сооруженъ исту- 
канъ сему божеству; низшамъ богамъ не воздвигали 
кумировъ. Во многихъ съверныхъ сагахъ находимЪъ 
описан1е этаго кумира. По описан!ю надобно пола- 
гать, что онъ стоилъ несмътныхъ сокровищъ. Вейне- 
мейнень былъ богомъ войны и музыкп; онъ былъ 
изображаемъ играющимъ на Финской лорЪ кантеле. 
Руны гласятъ, что когда Вейнемейнень игралъ на 
кантеле, то звуки, ею издаваемые, были такъ чудны 
и превлекательны ‚ что звъра лъсные заслушивались, 
рыбы стремились къ берегамъ, нимфы вбдъ саъши- 


ли насладиться сладкозвучемъ божественной гармо- 
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на — и восторженный Вейнемейнень проливалъ слё- 
зы. Вооруженный щитомъ п мечемъ, онъ имълъ чул- 
ную одежду и поясъ, украшенный перьями ръдкихъ 
отицъ. Къ Вейнемейнену обращались также оптнцело- 


вы и рыбаки. 


Ильмаринень, богъ воздуха, властвовалъ надъ 
погодою и вътромъ ; ему праписываютъ изобрьтевие 
желъза и кузнечнаго искуства. Ильмаринену покла- 
нались при дъланш стрълъ, умоляли о хорошей 


погодБ, о счастливомъ путешествии. 


Надъ громомъ властвовалъ ФУкко, почему громъ 
называется #70г0ода МУкко (Пкоп Шта). Богъ зла и 
врагъ богамъ былъ гигантъ Калева; онъ имълъ 
многочисленное и могущественное племя, которое 
находилось въ вЪчной борьбъ съ прочими 6бо0- 
гами. Веень Эменте была богинею моря. Суккажели 
богиня любви. Вотъ главнъйпия божества, создан- 
ныя суевъриыми идолопоклонниками и еще сохра- 
вивш1яся въ предан1яхъ. Финны покланялись также 
солнцу, лунЪ, озерамъ, источникамъ и даже ка- 
меньямъ. Сльды обожан!я горъ и камней сохранились 
до сихъ поръ: въ кирхшпилЪ Оривеси, на вершин® 
высокой горы Эрспюхе, сложенные квадратные камни 
показываютъ прежнее назначен!е сего мъста; мноме 
озера и пороги восятъ назваше святыхъ (Пюхе). Суе- 
вьрные Финны до свхъ поръ въ иныхъ кирхшии- 
ляхъ указываютъ на священныя деревья. Жилищемъ 
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своихъ боговъ Финны почитали мъста глубокаго съ- 
вера. Въ кирхшпиль Аеми, при рькЪ того же имеви, 
есть мъсто, почитаемое злополучнымь, и гора мучети, 
на вершинъ которой, какъ утверждаютъ, нахолится 
плоск!й камепь съ девятью отверсттями. Это мъсто 
въроятно было мБстомъ жертвоприношевй. Нъкото- 
рые полагаютъ, что древе Финны ве имбли жре- 
цовъ и вовсе не приносили жертвъ, ибо въ языкъ 
Финскомъ пе сохранплось назван!я того или другаго. 
Но, быть можеть, жрецамъ давали ть имена, коими 
нын$ называютъ духовидцевъ, волшебниковъ, кол- 
дуновъ, то есть: Тзетееть (Т1е{8] А), Интожехеть (Шп- 
\опцеве), Нозать (№ да(). 


На счетъ обычаевь и образа жизни древнихъ 
Финновъ извъет1я также весьма темны. Достовърно 
извфстно только то, что земледь.л1е процвБтало у ниахъ 
и до падев1я ихъ самостоятельности. Землю удо- 
бряли ови большею частью выжигою лсовъ. Ско- 
товодство улучшилось у нихъ уже послБ покорен!я 
ихъ Шведами. Замъзательно, что, тотчасъ по поко- 
ревзи Финлянд1и и приведен!и ее въ Хриспанство, 
ПТведы обложили ея жителей хльбною податью. 
Ячмень былъ первымъ хлъбнымъ зерномъ Финской 
почвы ; рожь начала произрастать на ней гораздо 
позже. Пчеловодство извъстно Финнамъ съ незапа- 
мятвыхъ временъ; о самыхъ пчелахъ упоминается въ 
лревнзйшихъ въкахъ. Первыя ремесла, коими зани- 


мались Финны, были, кажется, ткаческое и кузнечное. 


Финляндии. 291 


Финны умъли различать металлы и даже умвли ихъ 
хорошо обработывать. Изобрьтене жельза — руны 
призисываютъ богамъ, Шсландек1я саги славятъ 
Финске мечи, копья и стрБлы, ков служили пред- 


метомъ ихъ торговли. 


Нъкоторые дни въ году у древвихъ Финновъ 
почитались священными и праздновались торжествен- 
ными обрядамо, напр: день весенняго посъва, жатва. 
Первый день жатвы празлновалея торжественнъе 
прочихъ; въ этотъ день закалывали п съ разными 
церемов!ямн съъдали овцу, не стражешную съ самой 
весны. Праздникъ счастлавой ловли медвъдев тор- 
жествовали не менъе дня жатвы: сосвды собпра- 
лись вмЪеть, дълали складчану ячменя и съъетныхъ 
припасовъ, наряжались въ праздничную одежду и ве- 
селились вмъстЪ. Сперва приносили медвьжью голо- 
ву и въшали ее на деревъ, а потомъ и проч!я часта 
его. При этомъ случав обыкновенно вънчали моло- 
дую чету. Свадьба, рождеше, погребеве празднова- 
лись у Флвьновъ торжествевно. При всъхъ торже- 
ствахъ употреблялись въ изобилла кръпк!е напатки, 
которые Финны любили съ иезапамятныхъ временъ. 


Народная поэз1я Финновъ родилась вмъеть съ 
ними. Вымыселъ называется по Фински руно, а поэтъ 
рунонзекка. Рихма чужда поэзи Финновъ. Въ новЪй- 
ция времена иъкоторые писатели начали ее вводить; 
но съ нею чсчезаетъ простота и народность. Отли- 
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чительное свойство древнихъ поэтовъ Финскихъ со- 
стоитъ въ часто встрБчаемомъ повторена предыду- 
щаго стиха, которое его усиливаетъ и придаетъ слал- 
козвуче и красоту. Поэты Финске воспъвали дъя- 
н1я п похожден!я боговъ, память и славные подви- 
гн свопхъ предковъ, радость и горе отчизны. Фин- 
ск1я руны можно раздълить на три рода: мивологи- 
ческля, такъ называемыя чародъйственныя птъсни, коимъ 
суевър!е приписываетъ великую сплу противъ больз- 
ней и другихъ несчастныхъ случаезъ, и лирическая. 
Монотонная мелод1я древнихъ Финскихъ рунъ со- 
хранилась и понынЪ въ нъкоторыхъ кирхшпиляхъ ; 
проста ихъ мелод!я, но глубоко провикнута меланхо- 
мею. Грустное и таинственно-мрачное пъяе рунъ со- 
провождалось у нихъ обыкновенно струнвыми ин- 
струментами; древнъйшимъ изъ ниахъ почитается кан- 
теле, коей изобрътеше приписываютъ Вейнемейнену. 
Ивструментъ этотъ до сихъ поръ въ употреблеви 
народа, но Форма и число струнъ измънились. Изъ 
духовыхъ инструментовъ извъстны были Финнамъ 
гудокъ, дудка и вольторна, которые они дълали изъ 
козлинаго рога. 


Нъкоторыя игры и потБхи были у Фивновъ 
народными, хотя онБ болъе приналлежали дътскому 
и юношескому возрасту. Взрослые занимались пъ- 
вемъ рунъ, пли различными играми, гдЪ могли вы- 
вазать свою силу и проворство: стръльбою изъ лука, 


катавемъ на льгжкахт, кулачнымъ боемъ и проч. , 
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чьмъ они пробрьтали еще болъе силы, мужества п 
снаровки — качества, коими Финны всегда гордились 
И славились. Отгадывать загадка — было однимъ 
изъ прятнъйшихь занят древнихъ Финновъ. Нъко- 
торые историки полагаютъ, что тапцы не были извъ- 
стнь1 Финнамъ, основываясь на томъ, что въ Фин- 
скомъ языкъ нътъ собственнаго слова, означающаго 
это уловольстше. Слъдовъ многоженства древнихъ 
Финновъ хотя п не видно въ истори, но, судя по 
соплеменникамъ ихъ Эстамъ, нужно допустить, это 
оно существовало. Древне Финны, какъ кажетсл, по- 
добно прочимъ необразованнымъ народамъ, обраща- 
лись съ женщинами сурово и безъ уважен!я. При 
празднествахъ обязанность женщинъ состояза вЪ 
приготовлении пищи и питья, но имъ не дозволялось 
привимать участ1я въ торжествахъ. Древв!я руны 
намекаютъ на счетъ продажи и покупки Финскахъ 
дъвушекъ; но этв намеки такъ темны, что нельзя 
сдълать положительнаго заключеня, отцы ли прода- 
вали своихъ дочерей, пли дочь по смерти отца сзита- 


лась наслъдствомъ оставшихся родственниковъ. 


Наукозваше у древвихъ Финновъ было во мда- 
денчествъ. Впрочемъ имь были изв5стны дълатель- 
ныя свойства нъкоторыхъ травъ и растенй; также 
они были знакомы съ началами астронома и умЪли 
отличать пиъкоторыя созвЪзд1я: большая и малая. мед- 
въдица, ор!онъ, съ незапамятныхъ временъ ИмЪютъ 


собственныя Финская названия, равно какъ № време- 
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на гола. Финск! годъ начинался съ зимы: годы сча- 
тались зимами; обыкновенно говорили; ему столько- 


то зимъ °. 


Торговый духъ Финновъ едва ла ве родался 
вмъесть съ ними. ДостовЪрно извъетно, что даже въ 
незапамлтныя времена опа была обширна и цвътуща; 
предметами ИХЪ торговали были преимущественно: 
мягкая рухлядь, китовый усъ, мечи, стрьлы п проч1я 
оруяия, коими славились Финны. Мърою оцзнки то- 


варовъ, какъ кажется, были мъха. 


Лревнйя съверныя льтописи свидътельствуютъ о 
воонственномъ духъ Финновъ, ихъ силь и о необы- 
зайномъ геройствЪ; въ особенности удивляются про- 
ворству п искуству ихъ при сражешяхъ на лыжахъ. 
Оружие ихъ состояло изъ палицъ, мечей, луковъ, стрваъ, 
коп! и щитозъ (Кр); они сражались ибиие ап на 
коняхЪ. Сльдовъ укрьпленныхъ мъетъ ие сохрапилось 
до нашихъ времевъ; нужно полагать, что Финны въ 
случаъ великой опасности укрывались въ лремучихъ 


л’ъсахъ. 


Древше Финиы славились чародьйствомъ п во- 
рожбою, такъ-что даже въ средше въка на Сьверъ 
слова: Финнъ в волшебиикъ, была свнонимами. Саги 
повъетвуютъ, что Финны, знакомые съ тавиствениыми 


силами природы, возбуждали бурю п непогоду и тво- 


* ЛЪта скотипы считаютъ здЪсь и до сихъ поръ зимами. 
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рили чудеса диввыя, такъ- что иноземцы посфщали 
Фвилянд!ю, дабы научиться такъ называемому Фин- 


скому искуству (Ешпе-Копз. 


Древн1е Финны жили, сколько извъстно, въ де- 
ревянныхъ избахъ, худо уетроенныхъ, ила въ землян- 
кахъ и въ юртахъ, на подоб1е существующихъ нынЪ 


въ „Лапландия. 


Съ самаго начала покорен!я Финляндии Шведа- 
ми она находилась подъ управаенемъ духовенства; 
когда же епископъ началъ просить помощи у пра- 
вительства для защиты етраны отъ нападен!й языч- 
никовъ, то правлене надъ сею провиншею перешло 
въ рукп правительства. Покоривъ Финлянд!ю, Шведы 
ввели въ ней свой законы и учрежден!я. Съ начала 
область с1я составляла одну „Лагсагу; но по увелаче- 
ши границъ она была раздьлена на двь части или 
Лагсаги. Учреждеше „Лаидсг-Ретта (земск1й судъ) бы- 
ло благодьтельнымь учрежлешемь для развития 
гражданственности; но къ сожальн!ю, этотъ Ландез- 
Ретть рушился со смертю его учредителя Эрика. 
Въ началв Финаляндцы платили подать духовенству 
в церкви мягкою рухлядью, хльбомъ и прочими при- 
пасами; коренные жители вносили подать по Карель- 
скому, а колонисты по Гельсингенскому уложен1ю. Ка- 
зенныя подати были весьма ничтожны п также уп- 
лачивались сельским произведенями; но мало по ма- 


ау онБ начали увеличиватьсл, и паконецъ въ посдЪд- 
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стви уплачивались деньгами. (Со введенемъ Хри- | 


станства искоренилиась многе изъ древнихъ обычаевъ 


Финновъ п замънились новыми, не менъе суев5рны- 


ми. Финны были убъждены, что сващеннослужители 


имъли власть и могущество Всевышняго ‚ и потому 


обогащали служителей Рима, налЪясь тъмъ искупить 
грьхи свои. Господствующая мысль «я порождала 
гнусные обманы, злодъйства, уб1йства и тысячи пре- 
ступленй, кои суевърные Финны надъялись искупить, 
строя церкви и монастыри и обогатпая католическихъ 
священниковъ. Просвъщен!е Финновъ начато безъ 
сомнъв!я католикамп, но оно подвигалось медленно; 
туземный языкъ былъ совершенно запушенъ; объ 
изящныхъ искуствахъ никто не помышлялъ; въ на- 
чаль ХУ стольт1я въ Або не было простаго маля- 
ра. Благодътельное вл1яв!е школъ обнаружилось не 
скоро въ Финлянда п0сл5 ихъ основания, такъ, 
что тЪ, кои искали хорошаго образованя, должны 
были посъщать иноземныя училища. Основане 
первой библлотеки въ Финлянд!и положено еписко- 
помъ Геммингомъ (1354); она увеличена епископом'ь 
Магнусомь Олофсономь. Число монастырей въ Фин- 
лянди было въ Або и Выборгь по два, въ Ноден- 
даль, Раумо и въ кирхшииль Чекар5 по одному. 
Число церквей все постепенно увеличивалось и въ 
исходь ХУ въка начали строить каменныя; но кирх- 
шпили были еще такъ обширны, что во многихъ счи- 
талось отъ 1200 до 1300 геммановъ; прихожане жи- 


ли въ разстояни 12 и 15 миль отъ церкви, почему 
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многе не посъщали пхъ по нъскольку лЬтЪ, и за- 
бывая пстины спасительной ввры, заблуждались п 
умирали подобно язычникамъ. Хлъбопашество (съ 
покорешемъ Фиваянд!и) начало пропвътать; пчело- 
водство и рыболовство начали обогащать Фанновъ. 
До Кальмарскаго союза въ Финляндия не существо- 
вало гороловъ; города, основапные государями сего 
времени, были: Або, Выборгъ, Блернеборгъ, Борго, 
Раумо и Нодендаль. Торговля Або и Выборга съ дре- 
внъйшихъ временъ была въ цвьтущемъ состоянии; 
мъстомъ сбыта товаровъ Финляндскихъ былъ Сток- 
гольмъ. Съ покорен1я Финляидш, можно сказать, она 
сдълалась запаснымъ амбаромъ Стокгольма; всъ съз- 
стные припасы, живность и проч. въ огромномъ ко- 
личествЪ отправлялись безпрерывно изъ Финляндии. 
Торговля Нюланд производилась съ Эстляндею и 
п пограничными землями. Кареля отправляла своп 
произведен1я въ Россо и участвовала въ богатой 
торговлЪ Гавзы съ Съверомъ; мЪстомъ складки Ка- 
релли быле Бьеркэ. Торговля Эстерботнуи произво- 
дилась большею часттю жителями кирхшпилей Нер- 
пись, Мустасаари и Педерсери. Впрочемъ самая об- 
ширная торговля Финляндш была сосредоточена въ 
рукахъ иностранныхъ купцовъ, кой часто посъщали 
с1ю страну. Обычай Финновъ того времени сохра- 
нились и до нашихъ временъ съ немногими перемз- 
нами, и потому я поговорю о нихъ подробнъе въ об- 
щемъ обозрьни обычаевь и нравовъ Финновъ саф- 
дующаго пер!ода. „Домы они начали строить лучше, 
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нежеля прежде, хотя вмЪсто стеколъ употребляли | 


смоленое полотно, пузыри, плп пергаменъ. Духовныя 
лица и вельможи отличались въ это время необыкно- 


венною роскошью въ одеждЪ и явствахъ, своеволтемъ 


н неповиновенемъ властямъ. Города и мъ5ста, лежа- 


ше по берегамъ, были довольно паселены и обра- 
ботаны, что видно изъ многихъ, до насъ дошедшихъ, 
показав1й; но верхняя часть Финлянд!и, какъ то: съ- 
верная часть Саволакса и Тавастланда, не имъла 
другихъ жителей, кромв кочующихъ Лапландцевъ. 
На обширномъ пространствь, между кирхшипилями 
Сюзме въ Тавастгуской губерма и Миккелемъ, не 
было человъческаго жвлища. Когда епископъ по- 
същалъ церкви въ Карел1и, то онъ долженъ былъ 


ночевать на пути подъ сткКрытымъ небомъ. Народо- 


население страны, простиравшееся отъ 500 до 600,000 | 


человъкъ, безпрестанно страдало отъ внутреннахъ п 
впъьшнихъ войнъ, голода, заразъ, отъ копхъ въ сред- 
ве въка, за неимъыемъ медицинскихъ пособ и отъ 
незнан1я и нерадън!я, погибло множество людей. Вотъ 
все. что можно сказать въ короткихъ словахъ о со- 
стоя Финлянл!й до восшествья на престоль Шве- 


ши великаго Густава-Вазы. 


9. ДЛЕРшШАу. 


ОТЪЬЗДТ. 


( Продолженле «Семейства ». ) 


День отъъзда насталъ, и все было въ движен!и 
съ самаго утра. Ассесоръ прислалъ Фанни огромный 
букетъ прекраснъйшихъ натуральныхъ цвътовъ, ко- 
торые она тотчасъ раздьлила между сестрами. Лаг- 
манъ, въ припадкь дъятельности, самъ укладывалъ 
вещи жены и дочерей, и увърялъ, что никто въ свъ- 
тъ не умфетъ укладывать лучше и убористъе его. 
Съ послъднимъ согласвлись всъ. Что же касается до 
самаго способа укладки вещей, то онъ встрьтиаъ про- 
тивниковъ. Дамы утверждали, что онъ «ужасно мнетъ» 
ихъ платья; но Лагманъ увърялъ, что это «не бъда,» 
что все «будетъ прекрасно,» 2, снявшн Фракъ, въ 
потъ лица трудился надъ чемоданомъ и вашью, слег- 
ка ворчалъ при всякомъ платьф, которое ему подава- 


ли, но въ тоже время говорилъ: 


«Есть у васъ еще что, дъти? Мъсто набдется, 
давайте только сюда! Вотъ такъ! Еще, и еще, м еще, 
и... Ну, будетъ ли когда-нибудь конецъ вевмЪ ва- 
шимъ гряпкамъ? Дай сюда, душка! Оставь, мой другъ, 
я самъ ужъ положу хорошенько! Что такое? «Перв- 


мято?» Ну, что за бъда: можно разгладить! За утю- 
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гами вБроятно дЪло не станетъ, да и за руками. 
также! Какъ вы думаете? Вотъ такъ, мои дружечки! 


Есть у васъ еще что? Тутъ помъетится еще кое-что. ». 


Было положено выъхать тотчасъ посль объда, 
чтобы в0о-время поепьть на балъ въ Аксельгольмъ, 
ваходивиийея въ двухъ мпляхъ оть города. За обь- 


домъ веъ были очень веселы, особенно Лагманъ, кото- 


рый былъ такъ доволенъ своей утренней ве | 
что сообщалъ свое расположеше духа даже тьмъ, ко- 
торые сперва не совсьмъ одобряли способъ его укыаай 
ки. ПЦетрея скушала только одну трубочку съ биты- | 
ми сливками, чтобы не отяготить себя передъ тан- 


цами. 


«Будьте только непремъино готовы ровно къ по- 
ловинЪь четвертаго,» сказалъ Лагманъ, «когда пода- 


дутъ экипажи. Не заставьте меня дожидаться васъ!» 


Ровно въ половинъ четвертаго Лагманъ подо-. 
шель къ дверямъ жевы и дочерей п закричалъ:; 
«Маменька, дьтки! Пора ъхать. Ужъ половина четвер- 


таго! Коляски поданы! » 


«Сейчасъ! сейчась!» отвъчали ему со веъхъ сто- 
ронъ, но Лагманъ не върилъ. Онъ зналъ по опыту, 
что значило дамское «сейчасъ.» Лихорадка аккурат- 


ности уже начинала провимать его, и онъ, шагая 


Отъьздъ. 301 


взадъ и впередъ по залъ, говорилъ самъ съ собой: 
«Какъ несносно, что онъ никогда не могутъ быть 
готовы вд- время! Однако я не буду сердиться; 
пе покажу имъ своей досады, чтобы не испортить 
ихъ удовольствия. А, признаюсь, нужно много терпт:- 
ня. » 


Между-тьмъ, какъ онъ такимъ образомъ читалъ 
самому себъ мораль, послышался изъ биботеки го- 
лосъ Элизы, которая убъдительнымъ тономъ говорила: 
«Идите же, дъто! Ради Бога, не заставляйте пацень- 


ку ждать! Вы знаете, какъ это ему веприятно..!» 


«Однако онъ ничего не сказалъ третьяго дня», 
отвЪчала Петрея, «а между-тьмъ онъ такъ долго 
дожидалея насъ (Я вне знаю, куда я дБвала своп 


перчатки!) ». 


«Потому-то именно и не надобно заставлять его 
дожидаться сегодня», возразила Элиза, «да и никогда 
болъе, еслп это будетъ зависьть отъ меляя: п такъ- 
какъ вы до сихъ поръ не готовы, то я увзжаю безъ 
васъ». Элиза побъжала, а за нею весело пустились 
бъжать всъ дъвецы. Лагманъ съ удовольств!емъ замъ- 
тилъ, что любовь спльнъе страха. Минуту спустя, всЪ 
спдъли въ экнпажахъ. Покуда они въ дорог, мы 


заглянемт, въ 
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Комнлдту ЛЕОНОРЫ. 


Леонора спдъла одна, подпирая рукой больную 
голову. Она подавила свои чувства, чтобы ласково 
отвЪчать на прощальные поцпвлув матери и сестеръ; 
она видъла, что онЪ старались скрыть передъ вею 
свою радость; особенно огорчило ее дурво скрытое 
плутовское выражене удовольств!я, которое она замъ- 
тила во взорахъ матери и Фанни. Она слышала на 
аБетниць ихъ веселые голоса и потомъ стукъ пока- 
тившихся экипажей. И теперь они уъхали; теперь 
все въ домь было пусто и безмолвно — и крупныя 
слезы текли по шекамъ Леоноры. Ей казалось, что 
всь ее покинули, что викто не любилъ ея, что она 
одна въ м!ръ. Вдругь дверь тихонько отворилась, п 
въ ней показалось улыбающееся личико; прелестное 
существо порхвуло въ комнату, полбъжало къ ней, 
ивловало ее, смъялось и съ плутовскою миной смо- 


трБло ва удивленную Леонору. 


«Фанни!» воскликнула Леонора, съ трудомъ въ- 
ря своим'ь гаазамъ; «Фанни, ты ли это? Какими судь- 


бами?..Откуда ты? Развъ ты ие убхала съ другими! ь 


«Какъ видишь! Я здьсь — и хочу остаться 
здЬсь,» отвЪчала Фанни, обнимая сестру и смъясь съ 


выражентемъ счастя на лицъ. 
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«Но зачвмъ? Что это звазитъ?» 


«Эго значить, что я другимъ удовольстйямъ 
предпочитаю удовольствие быть съ тобой. Я отказа- 


лась отъ Аксельгольма со всьми его чудесами. » 
«Ахъ, зачфмъ! Я не хотъла этаго. » 


«Я это знала; я потому, какъ друме, надъла 
дорожное платье и также пришла проститься съ то- 
бою; я сдБлала это, чтобы обмануть тебя. Ты на меня 
не сердишься, не правда ла? Впрочемь дъло сдълано— 
и ты ужъ не можешь отъ меня избаваться; смотри 


же веселье на меня, Леонора!» 


«Могу ли я быть весела, Фанни, когла ты лп- 
шилась изъ-за меня большаго уловольств!я и конечно 
не безъ сожалъня. Я знаю, что я совсмъ не добра 
и не любезна, и что ты не можешь любить меня, не 
можешь приятно проводить время со мной , и потому 
жертва, которую ты приносишь мнБ, не можетъ ра- 
довать меня. Тебъ надобно быть съ веселыми и счаст- 
ливыми людьми. Ахъ| зачьмъ ты не поъхала съ 


НИМИ! > 


«Еслн ты не хочешь заставить меня плакать, то 
перестань говорить такъ! Ахъ, ты не повфришь, какъ 
меня уже за иБеколько дней передъ спмъ тъшила 


мысль отказаться отъ всбхъ этнхъ праздпествъ, чтобы 
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раздьлить твое одппочество. И это потому, что я дю- 
блю тебя, Леонора, и чувствую, что я могла бы лю- 
бить тебя даже болъе всъхъ другохъ. Да! ты сколь- 
ко хочешь качай головою — а эго правда. Въдь ни- 
кто не властенъ въ чувствахъ своихъ—не правда ли, 
ангелъ мой?» 


«Ахъ, но за что бы тебъ любить меня? Во миЪ 
такъ мало такаго, что заслуживаетъ любовь. Всъ 
ко мнъ равнодушны, и я никого не радую собой. Я 
бы желала умереть. Я часто думаю, какъ должно 


быть прекрасно умирать. » 


«Не совъстно ли тебъ такъ говорить, Леонора? 
Это даже грьшно. Развъь тебь бы не жаль было 


опечалить папеньку, маменьку, меня и всБхъ насъ? » 


«Ахъ, ты п братъ п сестры скоро бы утьшились. 
Маменька любитъ меня не такъ горячо, какъ другихъ, 
папенька также. Отиля Р. сказала мнЪъ намедни, что 


вер говорятъ, будто меня не любятъ родители. » 


«Какъ не стыдно Отилшм говорпть такая глупос- 
ти! Я могу увьрить тебя, что наши родители любятъ 
насъ всъхъ разно горячо. Замътвла ли ты когда-ни- 


будь, чтобы они отдавали предпочтен!е одной передъ 
другою?» 


поить ть о 
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«По крайней мьръь, върно не съ намъренемт: 
они такъ добры п справедливы... Пе уже ли ты 
думаешь, что я не замьчаю, что когда папенька 
глядитъ на меня, взоръ его припомаетъ совсъмъ 
лругое выражеше, нежели когда опъ смотретъ 
на тебя пли на Лупзу? Уже ли ты думаешь, что 
я не чувствую, какъ холоденъ , какъ припужденъ 
пногда попълуй, который мамепька по мплости 
ульляетъ мнь, въ сравпен!и съ тъмп безчисленными 
поцфлуями, которые она отъ полноты сердца расто- 
чаетъ тебь, или Габрели? Но я ие обвиняю пикого 
въ несправедливости; я сама вижу, что иначе быть 
не можеть. Природа соедпнвла во мнЪъ столько не- 
пр!”тнаго, что невозможно любить меня. Ахъ! это ви 
говори, но счастливъ тотъ, у кого приятная паруж- 
ность! Ему стоить только показаться, чтобы возбудить 
къ себъ благорасположеше. Ему не трудно быть аю- 
безпымъ п любимымъ. Но это тьмъ труднбе тому, 


кто обпженъ природою , какъ я...» 


«Напрасно ты такъ говоришь, милая Леонора; я 
могу увърпть тебя, что ты къ себь несправеллива. 
Твой станзь, на-примт.ръ, совсъмъ не дуренъ, а въ гла- 
захъ твопхъ такое милое выражене; въ нихъ вилна 
и кротость п умъ. Волосы твои шелковиеты и про- 
краснаго каштановаго ивьта; опи бы очень украшали 
тебл, если бы больше были въ порядкЪ; но погоди. 


голько-что ты выздоровБешь, Я примусь за НИХЪ, И 


ТЫ увидишь. 59 
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«А ротъ мой, который идетъ до ушей, а носъ, 
который такой плоской и длинной — какъ ты ихъ 


передъьлаешь? » 


«Твой ротъ? Положимъ, что онъ немного великъ, 
но за то у тебя ровные зубы — при нъкоторомъ ста- 
рани они могли бы быть очень бълы. А твой носъ| 
—покажи-ка: если бы на немъ было маленькое воз- 
вышен!е, маленькой горбикъ, то онъ былъ бы также 
совсъмъ не дуренъ. И повернись-ка! Мнъ въ самомъ. 


ДЪЛЪ кажется, что ояъ начинаетъ возвышаться. Пра- 


во! Я вижу совершенно ясно начало маленькаго гор- 
ба. И знаешь ли? когда онъ выростетъ, п когда ты 
будешь поздоровъе, и пвътъ лица у тебя будетъ свъ- 


же, то я думаю, что ты будешь даже хороша собой. » 


«Ахъ, врядъ ли!» сказала 'МЛеонора вздыхая, 


между-тьмъ какъ невольная улыбка прояснила ея 
лице. 


«Ну, а если ты и не будешь ужъ такъ очень 
хороша, то ты навьрное будешь необыкновенно пр!- 
| 


ятна. Въ тебъ есть что-то совсъмъ особенное, в я 
еще намедни слышала, что папенька замътилъ это 
маменькъ. » 

«Въ самомъ дьлЪ?» Лице Леоноры болъе и бо- 
лъе прояснялось. 
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«Право! Впрочемъ, Леонора, что въ красоть? 
Придетъ время, и она исчезнетъ, и ее зароютъ въ 
сырую землю, и она превратится въ прахъ; да п ког- 
да опа въ цвъту. въль она не способствуетъ къ на- 


шему сзастию. Въ ней нътъ ничего сушественнаго. » 


Никогда еще могущество красоты не было уни- 
жаемо ротикомъ болфъе прелестнымъ. Леонора посмот- 
рьла на Фавви и вздохнула. Фанни продолжала: 
«вътъ, Леонора, не желай красоты. Правда, что кра- 
сота доставляетъ иногда приятныя минутьз, ной безъ 
нея можно снискать любовь и счасте. Я могу тебя 
увърить, что и теперь ты въ своемъ родь могла бы, 
если бъ хотБла, заставить любить себя, какъ булто бы 


ты была первой красавицей въ свъть.» 


«Ахъ, есля бы я только могла заслужить любовь 
окружающихъ! Какъ божественно чувство быть лю- 


бимою своимъ семействомт! » 


«И ты узнаешь это чувство, милая Леонора, 
если только захочешь! Ахъ, кабы ты всегда была 
такою, какъ ты бываешь пногда—нынче даже начи- 
наешь быть все чаще и чаще: ты заставляешь меня 


любить себя такъ искренно, такъ сердечно»! 


«О Фанни!» сказала Леонора глубоко тронутая 
и прислонивъ голову къ плечу сестры; «я такъ ма- 


ло заслужила твою любовь, но я постараюсь заслу- 
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жить ее впредь. Я буду такова, какъ ты бы желала; 


я постараюсь сдълаться доброй п любви достойной.» 


«Й тогда ты будешь такъ хороша собой, доро- 
га для всъхъ, такъ счастлива, что любо будетъ смот- 
ръть на тебя! А покамъетъ пойдемъ въ мою комнату. 
Тамъ что-то ожадаетъ тебя; да тебь ие п надо 


перемвнить возлухъ. Пойдемъ, пойлемъ скоръе!» 


«Ахъ, какъ мило!» воскликнула Леопора, войдя 
въ комнату. Въ самомъ дьль нельзя вообразить себъ 
пичего прелестибе этой мирной обители, убранной съ 
невиннымъ кокетствомъ любви. Возлухъ наполненъ 
былъ упоительнымъ запахомъ свъжихъ пвьтовъ, а 
солице весело освъшало стоявиий у софы столъ, на 
которомъ примапчиво сяла корзина съ прекрасными 
плодами, окруженная множествомъ предестныхъ ве- 
щицъ, со вкусомъ расположенныхъ. Вся комната пред- 


ставляла картину тихаго счастия. 


«Здъсь, мплая Леонора, ты будешь жить, пока 
мы однБ,» воскликнула Фанни, «Тебь будетъ полез- 
но оставить на-время свою компату. И посмотри: 
все это приношен1я тебъ отъ каждаго изъ насъ. Эта 
бропзовая, готическая церковь — отъ Якобп; въ ней 
лампа; видпшь, свътъ выходитъ изъ оконъ и оза- 
рлетъ церковь снаружи; не правла ли, какъ мило? Ве- 
черомъ мы зажжемъ се. А эти Фрукты— смотри какой 


чудесный виноградъ! Это мысль Геприха съ Петреей. 


ыы ша и —== 
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Гравюры — подарокъ отъ папеньки; Лупза вышила 
тебт, туфлв, а маленькая госпожа...» 


Леонора сложила рукп: «Возможно лп,» сказала 
она, «что бы вы всЪъ такъ занимались мною? Каюе 


вы всБ добрые; ахъ! даже слишкомъ добрые!» 


«Не плазь, малая Леопора, и будь весела! Вп- 
дишь, какъ мы всь любимъ тебя! По самое лучшее я 
оставпла на закуску. Посмотри, вотъ новый романъ 
миссъ Эджевортъ! Маменька дала его намъ чотать 
вм5сть. Я буду читать тебъ его вслухъ хоть до пол- 
пози, если хочешь. Луиза приготовила намъ самый 
вкусный ужинъ; мы велимъ его полать сюда. Мы 
будемъ кутить по-своему. Возьмп одну изъ этихъ 
большихъ виноградопокъ, которыя держатся на од- 
ной въткЪ; я возьму другую. За здоровье короля! 


1» 


Ахъ, какъ чудесно 
Покуда сестры «кутятъ» па своемъ невинномъ 
пиру, мы посмотримъ, что дьлается въ большомъ 


собрана 
въ АКСЕЛЬГОЛЬМЬ. 


Не на всвхъ балахъ бываетъ такъ завидно - ве- 
село и неиппнужденно, какъ на томЪъ, который лава- 


ли мъщане маленькаго городка **“’  ПИНГЪ, гГДЪ 


булочница вальспровала съ каидитершей въ против- 
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ную сторону, а друге гости говорили: «все равно— | 
только бы тавцовать!» Ахъ, нътъ! Такое простодупие 


встръчается очень рдко, а всего менъе въ « шпосепсе *, » 
въ чемъ я сама могу свидьтельствовать. Тамъ, 
какъ вездЪ на больылихъ балахъ, подводные камни. 
првзич! не позволяютъ шагу ступать безъ того, 
чтобы не наткнуться на разныя обстоятельства при- 
стойности, соображен1я, принятыя Формы п другя 


тому подобныя затрулненя, которыя въ сложности 


составляютъ значительный итогъ скукп. Большой 
балъ въ АксельгольмЪ таке былъ пе безъ претен- 


31 ‚ а потому п не безь принужденности. Многимъ 


| 
кавалерамъ казалось, что они слишкомъ стары пли 
слешкомъ важны для танцовъ, а отъ того многимъ 
изъ таппующихъ дамъь, не ръьшавшимся таацовать 
между собою въ виду кавалерскпхъ лорнетовъ, г. 
ходилось садъть. Между-тъьмъ все вмъсть представ-| 
ляло живую, веселую картину. Большая танцовальная 
зала великольпно освъщена о оживлена многочислен- 
вымъ обществомъ. Сейчасъ зачинаются танцы. Кава- 
леры, собравшиеся въ одну большую группу посреди 
залы, расходятся въ прямомъ или косвенномъ на- 
правлени и къ разнымъ точкамъ дамскаго круга. 
Какъ цвьты на грядахъ, сидятъ дамы на скамейкахъ 
вокругъ залы, по большей части съ скромнымъ, зас- 
тъичивымъ видомъ, между-тЪмъ, какъ нъкоторыя, въ 
сознани своей эейрности, какъ бабочки порхаютъ 
съ мьста на мъсто. Веъ кажутся веселы, всЪ разго- 


* Стокгольмск!й тавцовальвый клубтъ высшаго общества. 
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вариваютъ между собою съ тою живостию, съ тБмъ 
взаимнымъ благорасположевшемъ, которыя возбуж- 
даетъ блескъ красоты и варядовъ, увъренность, что 


производить на другахъ пратное впечатльне, п 


' ожидан!е удовольств!я. Вотъ заиграла музыка, и 


сердца болъе или менъе тревожно забплись у моло- 
дежи. Началась приглашев!я къ танцамъ, кавалеры 
сталкивались съ лакеями, которые безпрестанно раз- 
носили чай, всегда пренебрегаемый молодыми дама- 


ми. Нъкоторыя изъ молодыхъ дъвицъ, окруженныя 


’ Тодпою мущинъ, справлялись съ отмътками, сдълан- 


ными на костяныхъ в5ерахъ на счетъ уже объщан- 


ныхЪъ танцевъ и, снисходл къ пламенному желанию 


' севоихъ обожателей (которые, получивъ отказъ на 


вторую кадриль, проспли о третьей, четвертой, пя- 


той, шестой п доходили даже до двенадцатой), счаст- 


' ливицы наконецъ съ самодовольнымъ впдомъ объ- 


щали тринадцатую, до которой, можетъ быть, и не 
дойдетъ дЪло, между-тьмъ, какъ близехопько отъ нихъ 


друмя молодыя дъвушки безмолвно и одиноко жда- 


| ли перваго приглашения, чтобы сказать благодарное 


п радостное: пзвольте, Въ числЪ первыхъ, т. е. ца- 


рицъ бала, отличались Сара и Луиза. Съ нами сопер- 


’вичали три дъвицы Афтопшерна: ° Изабелла, Стелла 


и Аврора, которыя безпрестанно вертълись около 
графипи Соленстроле ^”, расположившейся противъ 
большаго трюмо на отдаленномъ ковцъ залы. Въ чис- 


* Это имя значитъ: Вечерняя Звтзда. 


„.” Имя, значащее: „Хучь солнечный. 


312 Отъзздъ. 


лъ бъдняжекъ, поджидавшихъ приглашен!й ва тан- 
цы. была Петрея. Римскя бусы, обвивавиия ея 
голову, невинпость и доброта, которыми дышале 
юное лице ея, сообщали ей въ этотъ вечеръ что-т“ 
необыкновенно пр!ятное. Сердце ея сильно билосы 
отъ нетерпъливаго желан!я танцовать. «Ахъ, есл 
бы...» подумала она со вздохомъ , видя ‚, что дво 
молодыхъ ‚ шегольски одътыхъ кавалеровъ — брать 
Б. — поднявъ лорнетъ, дЪлали смотръ вс5мъ си 
дящимъ дамамт. Они на минуту уставили глаз 
на Петрею, шепнули что-то другъ другу на | 
улыбнулись и лрошли мимо. Петрея почувствовала 
себя какъ будто упиженною, ие зная сама почему. 
«Ну, вотъ теперь!» подумала она, впдя поспьшя 
приближазшагося поручпка С. Но онъ ангажировал 
«ббкеп» Т., а Петрея осталась на своемъ мъстъ. 
Музыка заиграла веселый апглезъ. Ноги Петреи 
шевелились п подымались отъ сильной охоты танцо- 
вать. «Ахъ!» подумала она, «кабы я была мущина, 
я бы непремьнно ангажировала Петрею.» Англезъ 
пронесся мимо носа Петрен. 


«А гдь же Фанни?» спросилъ съ досадою Тере- 
мя Мунтеръ у Луизы въ промежутокъ между ангале- 
зомъ и вальсомъ. 


«Она осталась дома съ Леопорой. Она никакт 
ние хотьла ‘Бхать съ нами. » 
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«Очень глупр сдълала. А зачьмъ же я-то прив- 


халъ сюда?» 
«Право, не знаю!» отвБчала Луиза, улыбаясь. 


«Не знаете»? возразплъ Ассесоръ, «такъ я же 
вамъ скажу, что я пр’Бхалъ сдинственно для того, 
чтобы любоваться Фанни ‚, когда она танпуетъ; да, 
да; иначе бы меня здъсь не было. И какъ это ей 
пришла глупая мысль остаться дома? СкорБе бы 
можно было обойтись здБсь безъ васъ всъхъ, не 
исключая и вашу милость, нежели безъ нея. Особенно 
ужъ эта Петрея! Къ чему она сюда пр!Бхала? Я нп- 
когда не былъ къ ней очень расположенъ, а теперь 
п подавно не буду любить ея, коли она не умъла 
остаться дома на мЪсто Фанни. А наша маленькая 
недотрога туда же, какъ человъкъ, танцуетъ съ боль- 
шими кавалерами ! Дали бы ей кусокъ сахару въ 
утьшен!е за то, что ее оставляютъ дома, и д5ло съ 
концомъ. Это было бы гораздо лучше, нежели таскать 
ее по баламъ. Во веБхъ васъ столько же мало толку, 
какъ и въ вашихъ балахъ, которые, какъ сегоднеш- 


нш, надоъаи мнъ до смертп !» 


Эта выходка заставила смьяться «Луизу. Въ ту 
самую минуту она пошла вальспровать съ Якоби. 
Когда они пронеслись мимо графини Соленстроле — 
солнца собрашя — она слъдовала за нами глазами , 
повторяя: «сВагтаре, сВагшапИ» 
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Передъ этой парой, которая отличалась лег- 
костью и спокойствемъ движен!й ‚ промзалась дру- 
гая, которая дикимъ вихреобразнымъ кружен!емъ 
обращала на себя всъ взоры; то была Сара съ бъ- 
шенымъ Шварцемъ. Балескъ ея красоты и наря- 
да ‚ велизавый станъ и пламенный взоръ вырывали 
у всьхъ зрителей яневольныя восклицан!я удивленья 
п восторга. Смотря на нее, Петрея забыла ‚ что она 
еще не вставала съ мъста. По ея мньню, ничего не 
могло быть восхитительнъе Сары ‚, мчавшейся въ 
вихрь вальса. Но вотъ эта пара несется мимо сидфв- 
шей въ своихъ креслахъ графини Соленстроле — и 
она молчитъ; на лиць ея выражается даже неодоб- 
рев!е. За Сарой и Шварцемъ поплыли Ахтоншерны 
мърно и важпо. Когда вальсъ кончился, Элиза по- 
дошла къ Саръ: «не танцуй такъ ръзво, мой другъ!» 
сказала ей кроткимъ, но рьшительнымъ тономъ. Ты 
зпаешь, что это для тебя вредно. Посмотри, какъ те- 
бъ жарко! ты вся горишь! » 


«Это моя стих!я!» отвфчала съ улыбкою Сара; 
«въ жару я себя такъ прекрасно чувствую!» 

«Слълай мнъ удовольстые, пропусти сльдующий 
танецъ. Право, тебъ вредно горячиться такъ. » 


«Никакъ нельзя! Я дала слово полковнику 


Г ет 
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«Ну, такъ по крайней мъръ не танцуй слъдующий 
вальсъ, и если ты хочешь угодить мнЪ , то не тан- 
пуй его ни въ какомъ случаь съ Шварцемъ. Онъ 
такъ бъшено танцуетъ; & это ие только нездорово , 


но и пеприлично. и непр1ятно для глазъ.« 


«А л съ нимъ-то а люблю вальспровать!» отвБ- 
чала Сара упрямо п надменно, и удалилась. Съ зув- 
ствомъ огорчен1я и неудовольств1я Элиза воротилась 


на свое мъсто. 


Графхиня Соленстроле обратилась къ Элизь съ 


комслиментами на счетъ ея дътей. 


«Они служатъ лучшимъ украшешемъ бала», ска- 
зала она. «Прелесть! И сынъ—какой милый молодой 
человъкъ! красавецъ собой, п манеры такъ сотте ий 


[аш. Чудо! и вообще какой прелестный балъ!» 


Изабелла Афхтоншерна бросала пламенные взо- 


ры на прекраснаго Генриха. 


«Тошно смотръть ва нынъшнюю пляску!» сказалъ 
Ассесоръ Мунтеръ, и съ рьзкимъ выраженемъ уста- 
лости и досады съаъ подль Эвелины. «Посмотрите, 
пожалуста, какъ они мечутся, прыгаютъ, домаются, 
какъ будто нарочно, чтобы похудъть! Господи, Твоя 
воля! Точно за деньги коверкаются. Желалъ бы я 


знать, весело ди имъ? Иные работаютъ въ потв али- 
СовремЕенникъ. Т. ХХХ. 24 
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ца, друге бъенуются, третьи прыгаютъ, какъ кук- 


зы. Ньтъ, лучше поскоръе убраться, а то, чего 


добраго, еше заболъешь съ досады, наи одуръешь ,. 


смотря на всю эту кутерму!» 


«Вы бы не говорили такъ, если бы Фавни 
Франкъ участвовала въ танцахъ!» сказала Эвелина 


съ значительной ульзбкой. 


«Фанни!» возразнлъ Ассесоръ, и лице его вне- 
запно прояснилось . глаза заблестьли. «Это другое 
дъло. Смотрьть на нее, когда она танцуетъ, это все 
равно ‚ что смотрьть на олицетворенную гармонию. 
Ея станъ, ея поступь, даже малъйция ея движеная 
имъютъ для меня невыразимую прелесть; я знаю, 


что эта гармов1я, эта дивная красота не оданъ 


| 


блескъ наружный, но чистое отражене ея души..... 


Я всегда чувству себя такъ хорошо въ ея присут- 
сти, и миъ всегда хочется благодарить ее за отра- 
лу, какую она доставляеть моей душ. Она моя 
истиннал благодътельница. Чувства мои къ ней при- 
миряютъ меня съ человъчествомъ и съ самимъ собою. 
Й какъ они усзадительны для того , кто, какъ я, 
безпреставно находитъ случай сердиться и досадо- 
вать на эти совершеннъйшия созданйя Творца не- 
беснаго! » 


«Но зачъмъ же вамъ сердиться и досадовать на 
нихЪ? У большей части людей есть однако...» 
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«Сдълайте милость, не берите на себя роли 
ихЪ «заступницы, » чтобы втайшь гордиться свовмъЪ 
превосходствомъ надо мною, а не то вы припудите 
меня ссориться и съ вами! А признаюсь, вы изъ чис- 
ла тъхъ, которыхъ я еще сколько - нибудь уважаю. 
Зачьмъ я сержусь: можно лп такъ глупо спраши- 
вать? Спросите лучше ‚, зачьмъ людп такъ глупы и 
несноспы, и зачьмъ они важнизаютъ прп всей своей 
глупости? Спросите, зачьмъ я самъ угрюмое суще- 
ство, которому природа дала зорк!е глаза, какъ буд- 
то только дая того, чтобы видьть недостаткп п 
дурачества ближнихъ? Но со мной другое дъло. Кто 
былъ съ самаго рожден!я страннымъ игралищемъ 
судьбы, кто иевидълъ у своей колыбели ни отца, ни 
матери, чье дЪтство прошло безъ благотворнаго вл1я- 
вл любви—тотъ не зналъ радостей жизни. И со всъмъ 
тьмъ называться Мунтеромъ! Слышите ли, Мунте- 
ромь! * Пусть бы еше назвали Блатусомъ, Скарнту- 
сомъ, Брумер!усомъ, Грублерусомъ пли даже Рабар- 
бер1усомъ—это было бы по крайней мърЪ кстати; а то 
Мунтеромъ! Прошу покорно! Этаго одваго довольно, 
чтобы изсохнуть отъ досады и сдълаться медвъдемъ 
на всю жизнь! Да еще, къ довершен!ю всего этаго, 
страдать съ самаго рождевн!я насморкомъ и не пмЪть 
возможности смотръть на небо безъ того, чтобы не 
чихать: не правда ли, какъ это весело и утфша- 
тельно? Но это еще пе все. Окончивъ курсъ учешя , 


я проводилъ время надъ книгами ип въ анатоми- 


* Мип(ег Шведское слово — значитъ веселый. 
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ческихъ кабинетахъ, и корпфлъ до того надъ нау- 
кою ‚ что возненавидълъ наконецъ свои ученыя за- 
нятя и пристрастпася къ красотамъ природы и 
искуства, Теперь я долженъ благодарить судьбу, 
что могу снискать себь кусокъ хлъба, смотра съ 
утра до ночи на человьческя немощи и слабости, 
и проводя всю жизнь свою съ желтухой ‚ чесоткой 
п чахоткой! Посль того удивительно ди, что я 
всегда смотрю такимъ медвъдемъ? И если бы не 
было пвтовъ на поляхъ в звъздъ ва небь, если 
бы эти зв5зды не обрщали чего-то чудесваго, ип 
если бы не было на землъ цвъточка — Фанни, пре- 
лестной, веселой Фанни, то...» Ассесоръ остановил- 
ся, на глазахъ его блестъла слеза, но вдругъ лацо его 
приняло свое обыкновенное выражене; къ нему по 
дошло пять изъ танцующихъ дамъ (онь долженъ 
былъ выбрать любую), между прочими и три пре- 
лестныя Ахтоншерны; вст онъ стояли передъ нимъ, 
держась за руку п съ плутовскою улыбкою ожидая 
его выбора. Онъ бросилъ на нихъ суровый взелядъ, 
всталъ и посиъшно утелъ. 


Сара танцовала второй вальсъ съ Шварцемъ ; 
они вихремъ неслиеь по залъ. Элиза отворотилась 
еъ веудовольетнемъ ,‚ между-тьмь какъ Петреино 
серлцие билось отъ восхищев!я при видь танцую- 
щихъ, за движен1ями которыхъ она слъдовала гла- 
зами. «0! если бы можно было» думала она, «про- 
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нестись и по пути жизни въ такомъ упоительномъ 


воеторгь! » 


Это былъ уже шестой танецъ , а Петрея еше 
не вставала съ мфста. Она чувствовала, что иосъ ея 
вачиналъ красньть и пухнуть. «Теперь прощай, 
надежда на танцы!» подумала она; «никто не захо- 
четъ смотръть на такую дурнышку» ! Въ эту самую 
минуту глаза ея встрьтались со взоромъ матери, 
остановившемея на ней съ какимъ-то выражешемъ 
неудовольств!я. Сердце Пегреп стБснилось, но она 
рьшилась подавить непраятныя чувства, которыя 
начинали ‘гягототь ея душу. «Конечно это досадно» 
подумала она, «но этому нельзя пособить, пя въ 
томъ невиновата. Къ тому же вЪъдь эго пройдетъ. 
И такъ-какъ никто не заботится обо мнЪ, то я сама 


о себь позабочусь. » 


Это внезапное ръшеше оживило Четрею ; она 
почувствовала непреодолимую потребпость движения, 
п была готова на самые отчаянные подвиги, чтобы 
избавиться отъ несносной скукв сидъть смирно на 
олномъ м5ств, между-тЪмъ какъ все около нея пры- 
гало и веселилось. Какой-то старый господинъ, си- 
дЪвН!й напротивъ Петреп, всталъ въ эту минуту съ 
своего мъста съ чашкой чаю въ рукахъ. Петрея въ 
припадкЪ услужлавости кинулась къ старичку, чтобы 
взять у него чашку изъ рукъ. Но тотъ отступилъ 


пазадъ, не выпуская пзъ рукъ чашки, которую Пет- 


320 Отъ БЗдЪ. 


рея непремънно хотвла взять у него, повторяя очень 
учтиво: «позвольте, позвольте!» Старичекъ расклани- 
вался, етрея присфдала. Но воть несется пара, 
п наши узчтивцы получаютъ толчекъ, который пока- 
залъ Петреь, что чашка вовсе не была пуста, какъ 
она воображала. Смущенная и испугапная этою неоя;п- 
данност!ю, она наконецьъ выпустила изъ рукъ свою 
добычу, и старичекъ отправился пскать себь мъстеч- 
ка, гдь бы онъ спокойно могъ докончить остатки 
пролитой до половины чашки чаю. Что касается до 
Петреи, то она скорБе сБла па первое попавшееся 
ей пустое мъсто, возтБ пожилой и съ виду доброй 
дамы, которая очень услужливо стала помогать еб 
вытирать облитое чаемъ платье. Петрея тотчасъ поз- 
накомилась съ своей любезной сосьдкой, завела раз- 
говоръ о СведенборгБ, хотЪла знать ея мнъне о 
немъ и сама начала сообщать ей свои мысли о ду- 
хахъ, привидъшяхъ п пр. Собесвдиица Петреи смот- 
ръла на нее, какъ будто сомнъваясь, въ полномъ ли 
она разумв, и поспьшно пересвла на другое мъсто, 
а ея мъстомъ воспользовался какой-то военный сред- 
вихЪъ лтъ. Онъ тяжело опустился на скамью в 
вздохнулъ, какъ будто говоря про себя: «Ну, слава 
тебв, Господи! здБсь меня оставятъ въ покоъ!» Такъ 
въль нътъ! Онъ не успълъ усъеться, какъ Петрея 
начала исповьдывать его въ политакъ п приставать, 
чтобы онъ согласилея съ нею въ желанши скорой 
войны между Швешею и Россею. Подполковвикъ 


У`° слушалъ съ большимъ хладнокровемъ весь лю- 
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безяости, которыми Петрея его бомбардировала, но 
не менъе того это показалось ему немного утомитель- 
нымъ; онъ началъ пыхтьть п наконецъ всталъ съ 
своего мъеста оставляя Петрею одну съ ея воин- 
скими мыслями. Петрея также встала и отправилась 
отыскивать кого-нибудь, въ комъ бы она могла най- 
ти болъе симпатия и сочувств!я. «Ради Бога, Петрея, 
сядь и сиди спокойно на своемъ мъсть!» шепвула 
ей Луаза, которая встрьтилась съ нею во время ея 
странствован!я. Но Петрея уже имъла въ виду ка- 
кую-то молодую дъвушку, которую судьба такъ же 
мало ласкала, какъ и ее, но которая по-видимому 
далеко отставала отъ нея въ Филосочи, и чуть не 
плакала отъ досады и скуки. Петрея, по свойствен- 
ной ей сообщительности, любила дълиться съ дру- 
гимн восьми свопми ощущенями, мало заботясь о 
томъ, кстати, или нЪтъ, и имъя въ своемъ распоря- 
жен! порядочный запасъ храбрости, почувствовала 
желан!е подълиться ею съ своей соучастницей въ 
бъдь и расположилась возль нея. «Я ви души не 
знаю здъсь и умираю отъ скуки!» Таково было сер- 
дечное изл1ян!е, которымъ была встрьчена Петрел и 
которое нашло отзывъ въ ея сострадательномъ серд- 
ць, Она начала называть молодой несчастливиць 
весь лица, которыя она знала въ собран; потомъ, 
чтобы убить какъ-нибудь время, она перевеслась 
воображешемъ въ будущность и занялась исполин- 
екими планами п предначертан!ями. Она старалась 


уговорить свою новую знакомую дать ей «честное 
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слово» въ томъ , что та будетъ содЪйствовать ей въ, 
учрежлен! и общественпаго театра, увфряя, что это 
бы очень способствовало къ развито общественной | 
жизни. Потомъ она предложила основать ВМБстьБ, 
заведен1е для сестеръ милосердая въ Швещи и итти. 
на поклоневе въ Терусалимъ; также писать вМЪСть, 
романы, и на сльдуюций день. пли, лучше сказать, 
въ наступающую ночь встать ровно въ половин$ 
втораго и взобраться на высокую гору. чтобы ви-| 
дъть восхождене солвца. Къ довершеню | 


этихъ плановъ, Шетрея предложила своей пвовой 


р 


знакомкь говорить другъ другу ты. Но увы! Ни 
предприимчивый духъ Петреи, ни ея псполинске. 
планы ‚ ви общественный театръ, нп путеше- 
стве въ Терусалимь — и даже дружелюбное ты 
не могли развеселить пасмурвую ея собесъдвицу, 
Петрея догадалась, что приглашен1е на танцы по- 
дъйствовало бы гораздо лучше всъхъ ея предложе- 
нй ; мысль, зачьмъ она не мущина и не можетъ 
доставить ей это удовольстве ‚ вырвала у нея глу- 
бок! вздохъ; она встала и удалилась отъ предмета 
своихъ тщетныхъ попытокъ. Взоры ея иекали новаго 
предмета и остановились на графинь Соленстроле. 
Она ослБпила своимъ блескомъ Петрею, и та вдругъ 
почувствовала непреодолимое желан!е познакомить- 
ся СЪ нею, быть ею замъченной — олнимъ словомъ, 
приблизиться къ солнцу общества. Петреь казалось, 
что на ней отразится блескъ ея лучей. Но какимъ 


образомъ исполнить это желане? Если бъ графиня 


Отъьздъ. 323 


уронила носовой платокъ или вферъ—можно бы бы- 
ло броситься подымать его п, подавая его, сказать 
какую нибудь вЪъжливость въ стахахъ, которые 
Петрея на всякой случай импровизпровала впередъ 
(въ нихъ была ръчь о солниь). Эго бы навърное 
очень поразило графиню и дало позодъ познако- 
миться ближе, можетъ быть, даже... Но увы! она не 
роняла ни носоваго платка, ни въера, и Петрея уже 
теряла надежду пустить въ дБло свои стохи. Между- 
тьмъ таинственная сила (подобная той, которая при- 
тягиваетъь планету къ солнцу) влекла ее къ богинЪ 
собран1я. Ахтоншерны окружали ее своими лучами и, 
нагнувъ бълосньжный затылокъ, украшениый ниткой 
бусъ, слушали ея шутливыя замфчав1я, а иногда 
подымали головки, чтобы съ улыбкою отвъчать на 
приглашен1я къ тавцамъ п любезности молодыхъ 
Франтовъ. Все это прельщало Петрею, и она горъла 
желан1емъ попасть въ «Ваще уо]6е.» Тутъ подбъжалъ 
къ ней запыхавшись Якоби п ангажировалъ на сл45- 
дующую кадриль. Петрея радостно согласвлась-бы- 
ло, но вдругъ, въ припадкЪ желан!я дъляться своими 


ошущен!ями, покрасаБла какъ п1онъ и сказала: 


«Позвольте мнъ принять ваше приглашене для 
другой особы. Если бы вы были такъ добры и 
ангажировали вонъ ту молодую даму, что сидитъ у 
окна, налЪво отъ насъ!» 


324 Отъьздъ, 


«Что это вамъ вздумалось? Зачьмъ же вы не 


хотите?...» 


«Я васъ прошу о томъ. Минь веселье вадъть, 


какъ она танцуетъ, нежели танцовать самой» 


Якоби сдълалъ еще нЪъсколько дружескихъ воз- 


ражен!й, но наконецъ исполналъ желане Петрен. 


Слалостное чувство овладвло серлцемъ Петреи, 
когда она увидъла дъйств!е этаго приглашен!я на ея 
новую пр:ятельницу. Но судьба и Капдидатъ, кажет- 
ся, рьшили, что Петрея будетъ танцовать эту кад- 
риль, и представили ей молодаго офицера въ блестя- 
шемъ мундирЪ, съ черными глазами, черными во.10- 
сами, густыми черными усами, воинственнымъ ста- 
номъ п надменною физ1юномею. У Петреи не было 
никакаго предлога, да она ничуть и не была рас- 
положена отказать этому сыну Марса. Ей никогда 
пе случалось получать такаго лестнаго приглашешя, 
и вотъ она стоить у самыхъ креселъ графини Солен- 
строле въ одной калрили съ Ахтоншернами и у15-8- 
у!$ съ Кандидатомъ. Это очень возвысило Петрею 
въ собственныхъ ел глазахъ, и она была бы совер- 
менно счастлива, если бы демонъ безпокойства не 
подстрекалъ безпрестанно ея желаная завязать зна- 
комство съ блестящей, знатной особой, подлЪь которой 
она стояла. Наступить ей на платье или на ногу — 


былъ бы конечно довольно легк@  способъ; онъ 
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могъ бы дать поводъ къ красноръчивымъ, усерднъй- 
шимъ извиненямъ, но въ сущности это все-таки 
было бы не слишкомъ любезное п ловкое вступ- 
леше. Упасть какъ-набудь къ ея ногамъ и потомъ, 
вставая при ея высокой помощи, благодарить ее стп- 
хами, въ которыхъ бы рЪчь шла о солнць, было 
бы конечно лучше, но -— теперь была очередь Пет- 
реи танцовать. 


Не знаемъ, въ слБдстве ли долгаго сидъна, 
Петрея не могла хорошенько владъть своими погамп, 
пай она обезсилъла посль тошаго своего обБда, илп 
была разсьяна — только она при первомъ сВаззе 
еп ауапё мимо своего \у15 4-у1$ подалась не въ ту 
сторону и наткнулась прямо на него; онъ уклонился 
въ другую сторону; но Петрея, чтобы поправить 
свою ошибку, сунулась туда же, а когда Кандидатъ 
подался налБво, онъ опять увпдълъ передъ собой 
Петрею, которая при этихъ эволющшяхъ задъла но- 
сомъ за жилетъ Кандидата; ноги обоихъ %15-4-у1$ 
спутались; и когда Капдидатъ сдБлалъ отчаянное 
усплле, чтобы пройти мимо Петреп, они столкну- 
лись такъ сильно, что оба повалились на полъ, Ког- 
да Петрея встала, у нся быди на глазахъ слезы; 
она увпдьла противъ себя двухъ молодыхъ  каваме- 
ровъ, братьевъ Б***, которые смотрБап на нее въ 
лорнетъ и задыхались отъ смъха. Быстрый взглядъ, 
брошенный Петреею сперва на мать, а потомъ на 


графиню Соленстроле, улостовьрилъ ее, что первая 
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не видЪъза ея паден!я, а посл5дняя — которая улы- 
балась, закрываясь въеромъ — замьтила ее. Первое 


обстоятельство утфшиало ее въ посльднемъ:; она вся- 


чески старалась увьрить Якоби, которому было очень | 


совъетно передъ нею, что это была не его вина, а ея 
собственная, и пр.; потомъ остановила срокойный 
взгалдъ на двухъ стоявшихъ передъ ней кавалерахъ, 
которые все еше хохотали и храбро продолжала свои 
«сВа55ез» назадъ. Но все это ничего не значило 
передъ тъмъ впечатльнемъ, какое сдълало на Пет- 
рею поведев!е ея кавалера п внезапная перемтфна, 
послъловавшая въ его обращеши съ нею. Онпъ стро- 
гимъ взглядомъ прекратилъ непроличный  смЪхЪъ 
братьевъ Б*”, и изъ молзаливаго (онъ до тъхъ поръ 
отвъчалъ очень лаконически «ла» или анЪтъ» на 
всБв попытки Петреи вступить съ ипмъ въ разго- 
воръ) онъ сталъ разговорчивъ, веселъ и любезен съ 
своей дамочкой, которую всБми мърами старался 
разеъять посль непрятнаго. впечатльн1я, какое в%- 
роятно оставило въ ней случившееся — такъ - что 
даже ангажировалъ ее на англезъ посль ужина. 
Петрея поняла его доброе намърен!е, на глазахъ ея 
навернулись слезы, и сердце ея заранъе билось отъ 
удовольств:я при мысли, какъ она по окончания кад- 
рили побъжитъ къ своей матери и скажетъ: «зваешь, 
маменька, вфдь л ангажирована па англезь послЪ 
ужина!» Но при хаотическомт, темперамепть нашей 
бъдной Петреи, ей невозможно было оставаться 


долго при одномъ какомъ-вибуль чувств или мысли. 
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Она въ туже минуту терялась въ пучинь другихъ 
чувствъ и мыслей. Такъ было и теперь. Первое ея 
впечатльне, въ сльдстве внимательности къ ней 
молодаго У’”, было: «какъ онъ добрь!» Второе: 
«можетъ быть, я ему нравлюсь!» Къ этой мысли 
присоединилось несмътное множество новыхъ мыслей. 
Ей уже мечталось, что поручикъУ **имъетъ на нее виды, 
что онъ сватается за нее, и все это сильно воспламеняло 
ея воображен!е. Она нимало не думала о замужствъ: 
«какъ можно!» Но какъ бы было восхитительно имъть 
жениха и самой сдБлаться «предметомъ», какъ Сара а 
Луиза! Можетъ быть, молодой У** былъ въ близкомъ 
родствь съ графиней Соленстроле, и «племянникъ 
графини Соленстроле усердно ухаживаеть за Пет- 
реей Франкъ» — какая звучность въ этихъ словахъ! 
Какое торжество! Тутъ хоть у кого закружатся го- 
лова. Эти мечты очень ободрили и развеселили Пет- 
рею, и она вдругъ прекратилась въ настоящую ко- 
кетку, которая всъми мърамн старалась плъвить 
свой предметь, при чемъ мзленькая , въ эту мивуту 
очень бълая ручка (вЪль руки также имъютъ свои 
прихоти), какъ будто приглаживая волосы, играла 
не посльднюю роль. Болтовня и шумная веселость 
Петреи заставляли часто мать наводить лорнетъ 
(мать была нъсколько баизорука) въ ту сторону, и 
обрашали на себя взоры Луизы, которые непремън- 
но имъли бы прохладительное дъИств1е, если бы 
Петрея въ жару разговора могла замътить ихъ. Внин 


ман!е и улыбки окружающиахъ Петрея приняла 33 
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знака одобрен!я, но ошиблась; пхъ забавляло кокет- 
ство въ дъвушкЪъ съ такою некрасивою наружност!ю. 
Порузикъ У**, казалось, былъ дъйствительно плЪневъ 
ея живостио; онъ продолжалъ посль танцевъ наза- 
тый съ нею во время кадрили разговоръ и саЪдо- 
валъ за ней въ одпу изъ боковыхъ комнатъ, что 
еше болъе укрьпило ее въ надеждв, что она овла- 
дъла его сердцемъ. Тутъ сидвла за арфой Изабелла 
Афтовшерна и пъла маленьк:й Франпузск! романсъ, 


который кончалея словами: 


«Ноштабсе & ]1а р!аз БеПе, 


Ноппеиг аи р[и$ уаШапИ » 


Весь м!ръ представился Петреь въ какомтъ-то 
очаровательномъ блескз; пъше перенесло ее въ бла- 
женныя времена рыцарства; поручикъ У`” казалея 


сей идеаломъ рыцаря, а зеркало противъ нея отражжа- 


до ея лице пи носъ такъ благосклонно, это, встр.Б-_ 


тивъ въ немъ свои счяюпие отъ блаженства взоры, 
она чуть не нашла себя прекрасною. Наокнв стоялъ 
горшокъ съ роскошными розами; Петрея сорвала од- 
ну и, подавъ ее У*°, сказала : 


«Ноппеиг ай раз уаШап» 
Петрез это казалось необыкновенно остроумно 


и кстати; она втайнЪ ожпдала, что ея рыцарь повер- 


гнетъ къ ел ногамъ миртовую вътку, которую онъ 
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вертълъ въ рукахъ и въ отвбтъ на ея любезность 


скажетъ; 
«Нотштабе а [а р!аз БеПе!» 


«Благодарю покорно!» сказалъ У*°, взявъ ро- 
зу съ равнодушемъ, не предвъшавшимъ начего доб- 
раго; но судьба избавила Петрею отъ неприятности 
ждать напрасно любезности, которую она сама ваз- 
начпла себъ. Въ залъ послышалось безпокойное двн- 
жен!е, и иъсколько голосовъ кричало: «она падаетъ 
въ обморокъ!.. Боже мой!.. Сара!..» Миртовая вътка, 
рыцарь, любовныя мечты, все мигомъ всчеззо передъ 
взорами Петрей, и опа съ крикомъ испуга бросилась 
мимо У“° въ залу, въ самую ту мпнуту, когда уно- 
сили оттуда Сару, лежавшую безъ памяти. Неумърен- 
ные танцы причиниае СарЪ спльное головокружение. 
Ее тотчасъ отнесли въ спокойную прохладную ком- 
нату, гдь она, бывъ сорысвута хозодной водою и 
еаи 4е Со]обпе, скоро пришла въ себя п жаловалась 
только на спльную головную боль. Сара часто стра- 
дала этимъ недугомъ, но у нея было лекарство, ко- 
торое обыкновенно помогало ей въ такихъ слу- 


чаяхъ. 


« Дайте мнЪ моихъ капель!»ю сказала она сла- 


бымъ голосомъ. 
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«Гдь. гдъ онЪ?» спросила Цетрея съ живостию, 
которая показывала, что она готова бьжать за ними 


хоть въ Китай, если нужно. 
«Въ маленькой ‹икатулкъ, въ пашей комнатъ. » 


Съ быстротою стрБлы Петрея полетьла черезъ 
дворъ на противоположный конецъ дома. Она обыс- 
кала всю комнату, гдъ находился дорожный скарбъ 
пруБзжихъ. Но шкатулки не оказалось. Вьрно она 
осталась въ коляскъ. Гдъ коляска? Замкчута въ сараб. 
Гдъ ключь отъ сарая? Петрея съ большимъ трудомъ 
попала наконецъ туда и, обыскавъ сама съ фона- 
ремъ коляску, наконецъ нашла шкатулку. Но за то 
и радость ея была велика, когда она запыхавшись 
воротнлась къ СарБ и съ торжествомъ подала ей 
лрагоцьнную сткляпочку съ каплями. Въ награду за 
труды, Петреь было дано лестиое для вея поручене 
отсчитать для Сары 60 капель. Но Сара не успъла 
проглотить ихъ, какъ въ-сердцахъ закричала: «Ты 
отравила меня , Петрея; я умру; это върно Дуи- 
занъ эликсиръ!» 


Такъ и было. етрея взяла не ту сткаянку. 
Большое смятене. 


(Продолженле будет».) 


ИСТЕЙ ИЗЪ СКАНДИНАВСКАГО М!ФА. 


1Х. 


Финская Терпсихора. Въ Февраль нынъшняго 
года Гельсингфорская публика узнала изъ здъшнахъ 
газеть, что ей готовится новаго рода удовольстве. 
Одна модистка объявляла, что она приготовила 20 
бъдныхь дъвочекь кб представлению балетов. Можно 
вообразить, съ какимъ нетероъемъ всъ ожидали та- 
каго новаго зрълища. Уже наканунъ спектакля не 
оставалось ни однаго непроданнаго билета. И вотъ 
уже театръ наполненъ любопытными зрителями; уже 
въ оркестрь играютъ полковые музыканты. Нако- 
нецъ подымается занавьсъ. Изъ-за кулисъ выходятъ 
20 дъвочекъ—однЪ въ мужскомъ, друг!я въ женскомъ 
платьъ бълаго цвЪта съ розовыми кушаками, съ гир- 
ляндами въ рукахъ. Начинается ва сцень пляска — 
а въ ложахъ, въ креслахъ, между вефми зрителями 
что-то похожее на хохотъ... Черезь нЪъеколько ми- 
нутъ занавъсъ опустился; раздались громк!я рукопле- 
сканя. Еще три раза яваялнсь юныя питомацы но- 


зой Терпсихоры, и всяк разъ повторялось то же 


Совремкнникъ. Т. ХХХ. 23 
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явден:е веселоств въ публикъ. Въ спенъ изъ Матсйап- 
4е 4е то4ез лъйствовала мпимически сама изобрЪта- 
тельная Муза. Когда она скрылась, ее вызвали, п 
вдругъ къ вогамъ ея упало брошенное откуда-то 
яблоко — дань заслуженнаго удивлешя... Менъе 
смъху было во время Далекарл ской пляски, пото- 
му что она требовала болъе живости, нежела гращш. 
Замьчательно, что всъ тавпы, вмъеть взятые, про- 
должались едва и 95 минутъ, а публика въ театрь 
должна была проспдзть боле двухъ часовт!... Че- 
резъ два двя спектакль повторвися; онъ быдъ так- 
же дологъ, но ужъ не было лаже и прежней весе- 
лостп. У Фипновъ есть свой Аполлонъ — добрый 
Вейнемейненъ, которому Греческий Фебъ, моджетъ 
быть, братска протянулъ бы руку: но что сказала 
бы изобрьтательница пляски, когда бы увидъаа, 
что ея искуство такь уцижается въ отчизнЪ  пяти- 


струнной канитель? 
м. 


Мы объщали продолжать извъет1я о путешест- 
вв г. Кастрёна ° по съверной Росеш. Посльднее 
письмо его получено изъ Мезенл. Желая позна- 
комиться съ языкомъ Самоъдовъ, онъ старался до- 
стать переводчика, по во всемъ околоткЪъ не могъ 
найти пн мущипы, ви женщияы, которые были бы 


годны къ такой должности, потому - что СамоБды 


* Сы. Соврем. Т. ХХХ, стран, 160. 
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чрезвычайно преданы пъянству, п только - что путе- 
шественнакъ нанималъ кого-пибудь изъ нихъ Въ 
переводчики, какъ оказывалась совершенная невоз- 
можность пользоваться ихъ услугами. Мезень окру- 
женъ необозримыми равнинами вли п’ундрами. «Это 
слово, говорптъ г. Кастренъ, есть безъ сомнъвя 
Фивско-Лапландское тунтури (которое значитъ ска- 
ла); но странно, что оно здЪсь означаетъ болото, 
на которомъ растетъ мохъ, служапий кормомъ одле- 
пей. Въ Лапландш мохъ растетъ на скалахъ; осталь- 
ную часть края составляютъ топк!я болота. Здъеь 
въ Мезенской сторонъ олень нахолитъ свой кормъ 
на самыхъ болотахъ, если почва ихъ ловольно твер- 
ла. Это хозяйственное зпачен!е слова тундра объяс- 
плетъ, какимъ образомъ звонкое тунтури съ свовмъ 
величавымъ понятемъ о высокой скал могло 
быть унижено ло жалкой тундры... Въроятно, про- 
должаетъ онъ далъе, безпрестанно дуюций  здъеь 
ръзк!й вътеръ заставляетъ Самоъда одъваться теплъе 
Лапланлца. Онъ въ отношенш къ одежд — двойной 
Лапозаидецъ, носитъ двойную шубу. двойную шапку, 
сапоги двойные. Самая юрта его (чумъ) сложена изъ 
двойныхъ оленьпхъ кожъ; лътомъ онъ строить себъ 
юрту изъ берееты, которая лаже вчетверо обверты- 
вается вокругъ шестовъ. Люди незажиточные даже 
и зимою должны довольствоваться жилищами этаго 
рода; такова была п та юрта, которую я себЪ вы- 


бралъ школою языка Самоьдовъ. » 
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Самовды Мезенской земли раздБляются по тун- 
драмз, гдь они козуютъ, на три племени: Канинское, 
Тиманское и Большеземельское *. Говорятъ, что въ 
отношен!и къ языку, нравамъ и образу жизни нътъ 
никакаго различ1!я между двумя первыми племенами; 
но оба они значительно отличаются отъ Больше- 
земезльскаго, особливо по языку. Даля сравнешя 
обоихъ нарбч!й г. Кастренъ рьшвлея ъхать въ Пус- 
тозерскь, самое съверное Русское селеше въ землъ 
СамоБдовъ. Онъ выбралъ это мБето потому, что оно 
лежзитъ на гравиць Тиманской тувдры съ Больше- 
земельскою, и притомъ жители послъдней зимою со- 
бираются въ большемъ количествъ около Пустозер- 
ска. Настоящая почговая дорога изъ Мезеня въ это 
отдаленное селение пдетъ черезъ разныя Русская де- 
ревни до слободы Усть-Цыльмы, а оттуда на разето- 
янш 250 верстъ внизъ по рькъ Печорь. Эта дорога 
была бы, разумъется, самая удобная; но добросовъет- 
ный путешественникъ, помня цъль свою, рьшился 
ъхать по Канинской и Тиманской тундрамъ. «Ибо — 
говоритъ онъ — чтобы узнать народъ, надобно жить 
посреди народа.» По этой дорогъ разстоян1е отъ 
Мезеня до Пустозерска составляетъ верстъ 700. «Къ 
счастью, продолжаетъ г. Кастренъ, на этой дорогъ 


° Кавинское простирается отъ Мезевя прямо на Сфверъ до Каиина 
воса по берегу Ледовитаго моря; на востокъ живетъ Тимавское пле- 
мя, отдФляясь отъ перваго рёкою Пешею. Печора составаяетъ гра- 
вицу межлу Тиманскою тувдрою и Большеземельскою, которая 


тянется до самыхъ Уральскихъ горъ. 
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есть нъеколько Русскихъ деревень и дворовъ, кото- 
рые могуть служить для привала и для кабинет- 
ныхъ занят!й. Таковы: деревня Несь, 100 верстъ къ 
съверу отъ Мезеня, въ которой для Канинскижь 
Самоъдовъ устроена церковь, нонътъ питейнаго дома 
(весьма чувствительный для нихъ недостатокъ, какъ 
видно изъ предыдущих расказовъ г. Кастрена), «н 
Пеша, въ 150 верстахъ оттуда, гдь находится цер- 
ковь для Тиманскихь Самоъдовъ. Я намъренъ въ 
каждомъ изъ этихъ м5стъ пробыть недъли по дв® 
для изученя Канинско-Тиманскаго наръч!я». 


Въ заключен1е ученый путешествевникъ сооб- 
щаетъ замъчательный Фактъ, что при оконзаня 
письма его было 30° мороза по Реом., а часа за два 


передъ тъмъ погода была теплая. 
х. 


Въ предыдущихъ листкахъ было говорено о 
Шведскомъ писатель Альмквисть, объ его неприлич- 
ной ссоръ съ другимъ Литераторомъ, и наконецъ о 
нъкоторыхъ мнън!яхъ его, повидимому не совсъмъ со- 
гласвыхъ съ существующимъ устройствомъ общества. 
Надобно знать, что Альмквистъ носвтъ зван!е пасто- 
ра, и потому не мудрено, что толки, въ посльднее 
время возбужденные его поведен!емъ, подали поволъ 
луховному Совзту (РошКкарИе!) въ Упсаль предло- 
жить г. Альмквисту 19 вопросовъ для испытания, 
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согласны ли его правила съ учешемъ вБры. Альм- 
квистъ, присутствовавш!й тогда въ засъдания СовЪта, 
испросилъ н$который срокъ для обдуман!я вопро- 


совъ, и вскорЪ представалъ свои отв5ты письменно, 


Чтобы дать понят!е о смыслЪ вопросовъ, при- 
ведемъ нъкоторые изъ нихъ: 


— Сознаете ди вы себя обязаннымъ по-прежне- 
му исполнять весе то, въ чемъ вы дали обътъ и при- 


сягу при посвящен! васъ въ пасторы? 


—Признаете ли вы какъ истину Св. Писан!я, такъ 


и то, что исповъдан!е наше согласно съ онымъ? 


—Сознаете ли себя не въ-правБ ни открыто воз- 
глашать и распространять, ви тайно поддерживать 
учен!я, противныя Св. Писан1ю ? 


—Такъ-какъ исполнен1е благочест1я  состойтъ, 
между прочимъ, въ добромъ, мпролюбивомъ и чест- 
номъ обращенйи съ людьми; то сознаете ли вы, что 
не дозволено употреблать для своихъ видовъ какя 
средства ни попало, и что самоуправство воспрещено 
Христ1анину вообще, особливо же паетору? 


Отвъты г. Альмквиста вообще утвердительны; 
они отличаются ясностйю и опредъаительност!ю, на- 


инсаны съ жаромъ и увлекательно. «Я бы могъ», 
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говоритъ онЪъ, «на всЪ предложенные мнЪъ вопросы 
отвъзать  искревнимъ и безусловнымъ: да, и могъ 
бы тьмъ ограничаться. Но такъ-какъ многме въ 
этомъ короткомъ да захотьли бы угадывать смыслъ 
тайный п противный моему намърению, то я прошу 
позволешя на нЪкоторые вопросы отвъчать подроб- 
нБе.» Такъ объясняетъ онъ, на прим., права пасто- 
ра заниматься, сверхъ своихъ обязанностей,  посто- 
ронними трудами: не только сельскимъ хозяйствомъ 
и вообще эконом1ею, но и литературою, даже изяш- 
выми искуствами, поэзею, при чемъ ссылается на 
мног1я извьетныя лица Шведскаго духовенства, изъ 
которыхъ мног1я, прибавляеть онъ, помьщаютъ статьи 
въ газетахъ и журналахъ. «Я знаю», говоритъ онъ 
далфе, «что мои противяика умъютъ отыскивать въ 
моихЪ сочинешяхъ выраженя, по ихъ мныъино ‚ не- 
благовидныя. Пусть же они укажуттъ на так!я мъста 
и опровергнутъ мевя. Мнъ кажется, это было бы не 
только благородно и справедливо, но и едонствен- 
нымъ средствомъ привеста меня къ какому-нибуде 
доброму результату. Я докажу, что я первый готовъ 
взять назадъ каждое слово, въ которомъ съ указа- 


шемъ прачонъ обнаружатъ пеосвовательность. » 


Осуждая самоуправство, онъ вапоминаетъ его 
различ1е съ самозащищенемь, которое «законно иногда 
и въ случаь литературвыхъ нападен1й, когда необ- 
ходимость и истина требуютъ отпора въ печати. ь 


Обращаясь къ самому себъ, г. Адьмквисть  зам®- 
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чаетъ: «легко было бы доказать, если бъ безъ 


того не было всъмъ извъстно, что я викогда (?) ви 


литвратурно, ни ИНЫМЪ образомъ ни на кого не нва- | 


падалъ; но иногда я ваходидъ нужнымъ прибЕг- 


нуть къ зашить самаго себя.» 
ХИП. 


Въ Стокгольмъ появилась недавно первая часть 
Шведскаго перевода осень Оссзана съ Галаческаго 
подлинника. Переводчикъ, извъстный уже прежде 
литераторъ, г. Н. Арвидсонъ, присовокупилъ къ это- 
му пздав!ю историко-критическое вступлеше, плодъ 


долговременныхъ и добросовъстныхъ изсльдований, 


| 


въ которомъ онъ неопровержимо локазываетъ ‚ что’ 


Бена, собранныя Макхерсовомъ подъ именемъ Оссла- 
новыхъ, никакъ не могутъ быть подзожными. Въ 
числь доводовъ г. Арвидсона особенное вниман!е 
заслуживаетъ замъченное имъ сходство между пъсня- 
ми барда Шотландскаго п произведен!ями древней 
Скандинавской поэз1и. Что касается до степени древ- 
ности Осбановыхъ пъсень, то ПШведск! ученый по- 
лагаетъ, что ихъ происхожден!е должно быть отне- 
сено по крайней мърь къ 1-му вьку передъ Р. Х.. 
если не далъе. Потомъ онъ весьма основательно и 
подробно разематриваетъ размъръ стиховь въ Осса- 
новыхЪ пъзеняхъ и указываетъ въ вихъ на особен- 
ный родъ рифмы, что еще только недавно открыто 
другимъ критикомъ Осс1ана, Мак-Грегоромъ: рифма 
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эта состоитъ въ томъ, что иногда черезъ всю пъеню 
идутъ сходныя гласныя въ конць стиховъ, одна- 
ко жъ безъ всякаго вмяня на близстояпия согдас- 
ныя. Переводъ, сдъланный стихами съ соблюде- 
в1емъ по возможности размъра подлинника, вообще 
улаченъ; къ нему присоединены разныя примъчан!я, 
объяснетя и нъкоторыя музыкальныя ноты. Вт 


изданвой досель 1-й части заключается 14 пъеевь, 
Хх. 


Анекдотз. Олинъ Упсальск!й студентъ, большой 
проказникъ и мастеръ пъть, Ъздалъ иногда тихонько. 
во время учебныхъ курсовъ, въ Стокгольмъ, но всег- 
да устроивалъ такъ, чтобы тамъ не столкнуться 
какъ-нибудь съ отцомъ, который вовсе не любилъ 
шутить. Разъ, не смотря на всъ предосторожности , 
этотъ студентъ пр!ьхавъ въ Стокгольмъ, встрьтилъ 
на какомъ-то мосту отца своего; однако жъ пе обра- 
тилъ на него вниман1я и хотьлъ пройти мимо, какъ 
вдругъ тотъ остановилъ его. «Какими судьбами ты 
попалъ сюда? »›— Позвольте узнать, отвЪчалъ студентъ, 
съ къмъ я имью честь говорить? — «Какъ, ты меня 
не узнаешь?» — Извините, вбрно какая-нибудь ошиб- 
ка... — «Что съ тобой. развЪъ ужъ ты не хочешь 
признавать отца своего?» — Милостивый государь! 
извините, я васъ никогда не видывалъ. — «Какъ?.. 
ужели?.. странное сходство. Извините: видно... но 


не ужели?.. видно, я ошибся!» Сынъ преважно рас- 
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кланялся съ отцомъ, и оба пошли своей дорогой. 
Предвидя, чтб за этимъ непремънно посльдуетъ, мо- 
лодой человъкъ, не теряя ни минуты, поскакалъ 
назадъ въ тихую обитель музъ: надобно сказать 
мпмоходомъ, что отъ Стокгольма до Упсалы верстъ 
семдесятъ, Ируъхавъ въ Упсалу, онъ тотчасъ запер- 
ся въ своей комнатБ и съ необыкповеннымъ прпале- 
жан1емъ сълъ за книгу. Не прошло получаса, какъ 
въ комнату его входптъ присланный изъ Стокгольма 
слуга отца его. «Батюшка приказалъ кланяться и 
узнать о здоровьи вашей милости». — Скажи батюшь 
кБ, что я слава Богу здоровъ, и самъ бы написалъ 
ему, но такъ занятъ, что день ий ночь сижу за дЪ- 


ломъ. — 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


52. Истор1я МллорРоссти, Николая Маркевича. 
Четыре тома. Въз 8; 387, 673, 506 и 583 стран. 


Эта книга вьипла теперь очень кстати. Мвоме 
изъ Русскихъ писателей обработываютъ тотъ же 
предметъ. Особенно любопытно сокращеве Мало- 
роесйской истори, напечатанное въ журналф: 
Бибалотека для Чтеня (Апръль, 1843, Отдъл. УТ, 
стран. 51). Вотъ оно: «Въ ХШ стол., когла Плавно 
Карпини профзжалъ черезъ Кевъ, вся Малороссйя, 
въ самомъ обширномъ значен!и этаго слова, вскаю- 
чая Клевъ, но включая сюда и Подолье, была чистая 
степь. Монголы превратили прежнее великое княже- 
ство въ безлюдную пустыню и пасли по немъ своп 
стада, подъ начазьствомъ темниковъ великаго хагана. 
Когда Литовцы мало по малу оттъевилн Татареке 
улусы и заняли Юевъ, они получили во владън!е 
страну, почти вовсе необитаемую. Прежнее народона- 
селен!е было совершенно пстреблено или разогвано. 
Литовцы уже начали васелять эту пустыню людьми, 
выводамыми изъ свонхъ областей, изъ Пинскихъ болотъ, 
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изъ съверной Волыни п изъ Червленной Руси: эти-то' 
переселенцы принесли съ собою въ Малоросс!ю и тотъ | 
языкъ, который нывьче извЪстенъ подъ назвашемъ 
«Малоросс!йскаго». „Литва почитала этотъ край своей 
колон1ей, п совершенно справедливо: это была Литов-_ 
ская колоня, п притомъ военная колон1я, для защиты | 
новыхъ границъ отъ Татаръ. Лотовеке дворяне по- 
лучали здБсь пустыл земли, съ условшемъ приводать 


сюда часть своцхъ холопей, строить замки и села, а 


одвой рукою разработывать степи, а другою защи- 
щаться оОТЪ апоганыхъ». Когда Литва соединилась 


съ Польшею и хозяйственнымъ образомъ уступпла 
ей Волынь и Червлепную Русь, Польскле дворяне на 
тьхъ же услов1яхъ переводили сюда своихъ кресть- 
янъ и сами осповывали среди ихъ свое пребывав:е. 
Въ 10 же время, па островахъ Диора и въ самой. 
глубин степей, еоставилось скопище изъ бъглецовъ. 
Аитовскахъ и Польскихъ , которые покидалны своихъ 
законныхъ ваадъльцевьъ и новыя поселешя, чтобы 
жить св0ей годовой. Ядро этаго скопища существова- 
ло еще при Татарахъ, у которыхъ черныя кости (про- 
столюдины) было крБоки бьлымь костям5 (начальни- 
камъ улусовъ), и пользевались всякимъ случаемъ, 
особенно заслуживъ наказане, чтобы спасаться бЪг- 
ствомъ и казакламакь, «жить дикими гусями», то 
есть, на свободь. Отсюда назваше ихъ — казакб, 
«дпкй гусь», «сБрый гусь», «гусакъ» (Это маъ- 
не, подтверждаемое этимолочею ‚, Б. д. Ч. заим- 
ствовала, какъ должно догадываться, изъ сочи- 
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нен!й Гоголя, который первый открылъ, что казака, 
или Малоросиянина, можно назвать гусакомь. Сочи- 
ненл Н. Гоголя; т. Ш; стран. 410). Гусакь, у Вен- 
герскихъ Словаковъ, имълъ точно такое же происхо- 
ждене и тотъ же самый смыслъ; «гусакъ»ь: такъ 
назывались у Татаръ пу Венгерцовъ люди, состоя- 
ще въ-бъгахъ отъ своихъ господъ, бъглецы, про- 
мышаявиие большею частно разбоемъ, члены «воль- 
ницъ». Татары называли ихъ еще черкесами, иско- 
верканнымъ словомъ изъ Персидскаго серкёшь, кото- 
рое значитъ «бунтовщикъ», «мятежникъь. По-этому 
слова казак, гусакь и черкесь сначала часто была 
употребляемы безъ разбору въ Малоросс!, Латвъ и 
Польшъ. Шо мърь васеленя степей Литовцамиа и 
Поляками, скопаще «гусаковъ» неизбъьжно умножа- 
лось. Къ нему охотно присоедвнялись Московские 
бъглецы. Часто также и Татарск!е «гусаки» нахо- 
дили здЪсь пристанище. Между законными владЪль- 
цами новыхъ замковъ п этимъ скопищемъ съ самаго 
начала существовала уже непримиримая вражда. Вла- 
дъЪльцы почитали этихъ людей своими бглыми хо- 
лопями; тЪ, естественно, ненавидъла вхъ какъ своихЪ 
прежнихъ господъ, отъ которыхъ она укрывались 
въ укрЪпленномъ притон, или С5чи. Одна только 
общая опасность отъ Татаръ заставляла объ стороны 
щадить другъ друга: предпр!амчивый духъ «гусаковъ », 
которые для грабежа пускалась въ отчаянные похо- 
дь на«басурманъ», была даже полезна владъьдьцамъ, 
п они терпБли Съчу, находясь впрочемъ въ постоян- 
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номъ разлорв съ нею. Стефанъ Батор!й прекратилъ 
на-время этп опасныя несоглася, присвонвъ скопи- 
щу бъглецовъ законное сушествовав1е. Заботливости 
этаго государя живо представилась всл польза, ко- 
торую можно было извлечь для безопасности границь 
изъ шайки, уже весьма многочисленной и сильной 
въ его время, если придать ей образование отдъльна- | 
го воепнаго корпуса. Король далъ ей точное устрой- 
ство янычарскаго войска, почптавшагося тогда за | 
образцовое. Съ того времени могущество и слава | 
Съчи быстро стала успливаться. Казачество было | 
облагорожено, возведено въ сапъ государственнаго 
учреждев{я, почиталось правильною службою. Иска- 
тели приключенй пачали стремиться къ нему изъ 
всей Литвы и Польши. Мног1е владъльцы поселенай, 
чтобы усплить свое вайян!е на мъетныя дъла, всту- 
пили въ казачество, которое такимъ образомъ очень. 
скоро распространялось п начало даже заводить своп 
собственныя поселешя. Проч{е владъльцы, очень есте- 
ственно, сопротивлялись разрастанйю новаго элемен- 
та и тьмъ упорнфе защещали права свои противъ 
посягательствъ войска, что оно подкапызало пхъ за- 
конную собственность: холопи ихъ, приведенные 
сюда изъ отдаленныхъ отчинъ, въ душЪ держали 
сторону казачества ип завидовали свободь тьхъ, ко- 
торые «оказачились» вмъсть съ свопми господами. 
Наконецъ религ!озныя несогламя и ужасъ Уни по- 
дали знакъ къ явной ссорь между войскомъ и вла- 


дъльпамп. Вспыхвуло открытое междоусобе. Извъ- 
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стно, ч5мъ оно кончилось. Бъглые холопи, осповаше 
войска, п просоединовииеся къ нему дворяне, выгва- 
ли зладЪльцевъ изъ ихъ законной собственности и 
оказачили пхъ родовыхъ крестьянъ. Войско овладьло 
вевмъ краемъ. Кто тутъ былъ правъ передъ лицемъ 
п правосудя и справедливоств? Конечно, не войско! 
Какое право пмъли прежнее холопи лишать своихъ 
владьльцевъ, первыхъ и законныхъ хозяевъ насе- 
леннаго ими края, пхъ наслъдственной собственнос- 
ти, или вступившие въ казачество дворяне выгонять 
своихъ собратовъ изъ пхъ имън!Ш? Одно только буй- 
ство и насиме могли почитать такой поступокъ 
позволительнымъ». Сочинитель этой истори Мало- 
росс1и, какъ видно, пользовался ошибочными показа- 
н!ями Польскихъ всториковъ. До 1320 года Мало- 
россйя составляла собственность Великороссейскихъ 
Великихъ Князей. И посль сего еще зъ продолжеве 
ста лътъ Кевъ, по духовному управлен!ю, состоялъ 
въ вьдъши Великоросс!скихъ Митрополитовъ. Если 
бы Малоросс:я, какъ расказываетъ Б. д. Ч., дъйст- 
вительно была колошею Литвы и Польши; то между 
Малоросс1янами и Польскимтъ правительствомъ не мог- 
ло бы возникнуть религ!озныхъ несоглас!й и не яви- 
лась бы Ушя съ своими ужасами. Нътъ: Гетьманщи- 
на п Съча, принесшия все, что только есть драгоцън- 
наго и святаго наземлт, для искуплешя православной 
Въры и Русской своей народности, ве похожи быди 
на .Дитовскихь и Польскихь толопей, какъ ихъ называет 
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Б. д. Ч., а на истивно-Русскихъ рыцарей ‚, ко- 
торыхъ исторйя составляетъ блестяций эпизодъ въ 
общей истори Росс. Ихъ временное отлучев!е отъ 
отчизны ‚ перемъну языка, особый бытъ и нравы 
должно изъяснять тогдашнею эпохою, ихъ мЪстно- 
тю п политическими обстоятельствами ихъ сосвдей. 
Вотъ почему и сказали мы, что сочинен!е г. Марке- 
вича появилось кстати. Оно представляетъ картину 
съ другой, болъе върной точкп зръшя. Оно обогаще- 
но нсторическими матер!алами, изъ которыхъ многе 
еще были неизвЪстны. Два послъдн!е тома его со- 
держатъ указания на источники и выписки озъ нихъ. 
Мы еще довольнБе были бы этимъ  созвневемъ, 
если бы въ немъ подробнъе изложены были постоян- 
ныя отношеня Малороссия къ центру ея отечества, 
т. е. къ Москвъ. Но это мало по малу восполнатся, 
тьмъ  несомнъннъе, что труды Археограхической 
Комивсе:и съ каждымъ годомъ проливаютъ на этотъ 
предметъ болъе и болье свъта. 


53. (вод постановлений о домлшнихъ НАСТАВНИ- 


КАХЪ, УЧИТЕЛЯХ И УЗВТЕЛЬНИЦАХТ, В5 
19; ПЛ и 61 стран. 


Домашые наставники и узители пользуются 


нын$ въ Росси выголами п преимуществами лицъ ,. 


оостоящихъ въ дъйствительной слуя:бь: такова забот- 
ливость Правительства о воспитана вообще. Упо- 


мпнаемая здБсь книжка очень полезна для 0собъ, 
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которыя пожелаютъ обстоятельно и подробно ознако- 
миться, какъ съ обязапностями домашнихъ наставно- 
ковъ п учителей, такъ и съ тьми правами. которыя 
закономъ предоставлевы этому полезному въ государ- 


ствБ сословию. 


54. Стлтистокл Царства Польсклаго, по Вы- 
сочайшему повельию составленная кол. сов. Заве- 


лъёскимъ. В 8; 907 стран. 


Мы давно чувствовали лужду въ хорошей ста- 
тистпк5 Царства Польскаго. Напечатанное нынБ 
сочинен!е отличается не только върностио данвыхъ, 
которыя всЪ почерпнуты изъ п0соб1й оффашальныхъ, 


во п прекраснымъ планомъ состава. 


55. ПутЕевыя зАапискп по Росс1и в5 двадцати 
губерюлж5: С. Петербургской, Новогородскей, 
Тверской, Московской, Владимарской, Пензенской , 
Саратовской, Тамбовекой, Воронежской, Курской, 
Херсонской. Екатеринославской, Полтавской, 
Езевской, Черниговской, Могилевской, Витебской, 
Псковской, Ярославской, Костромской. Ниже- 
городской и Симбирской. Мпхапла Жданова. 
Вз 12; 919 стран. 


Это не статистическе и не историчееке мате- 
р1алы, а замътки путешественника о разныхъ слу- 


чаяхъ, которыми сопровождалась его поъздка. Чте- 


СоврРемвяникъ. Т. ХХХ. 23 
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не такихъ легквхъ расказовъ можетъ привлечь пно- 
гда болъе ввиман1я, нежели серьёзный взглядъ на 
Физическое состояне края и промышаенность его. 
Мы только сожалъемъ, что авторъ не вздумалъ сое- 
динить орятваго съ полезнымъ, т. е., что онъ не 
внесъ въ свои наблюден!я какихъ-нибудь положн- 
тельвыхъ свБлЪн! о каждой губернии, что сообщи- 
ло бы его кнагЪ достоинство болъе прочное. 


56. Полный ОБЗОРЪ —ТВОРЕНИИ Фридрихлд 
Шизлерд. Я. С. Во 8; 109 стран. 


Можно подумать, судя по заглав!ю, что авторъ, 
изузивъ великаго поэта, открылъ въ немъ новыя 
стороны искуства и поспъшилъ подълиться съ чита- 
телями. А онъ даже и вниман!я не обратилъ на то, 
что уже было сказано о Шаллеръ. Онъ только про- 
тивопоставляетъ его Вольтеру и Руссо. 


57. УврАжьъ. Стихотворемя Константина Скосыре- 
ва. Вь двут5 отдьленляхжь. В 12; 99 и 64 стран. 


Не понимаемъ, мистифхикацля это, вали парод1я? 
Трудно вообразвть, чтобы столь жалк1я произведен!я 
издаваемы были не въ-шутку. 


58. Шотонъ. Приключензе 1849 года. Сочинеше М. 
Куражсковскаго. В5 19; 54 стран. 
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Вотъ и еще плоды музы въ родъ предыдущихъ. 


59. СтаАтЕЙКИи вЪ СтихлахЪъ. Безь картинок. 
Т. Г. Въ 16; 31 стран. 


Все это стихотворныя шуточки, отъ которыхъ 
совсъмъ не весело. Можетъ быть, есть въ нихъ и 
тайный смыслъ; но кто захочетъ добиваться разгадки 


въ многослови, похожемъ Богъ на зто. 


60. Очерки РУССКИХЪ НРАВОВЪ, Или ЛИЦЕВАЯ 
СТОРОНА И ИЗНАНКА ЧЕЛОВВЗЕСКАГО РОДА. 
Сочиненме Фаддея Булгарина. Выпуски: Г, И, 
Ш, 1, Ги /!И. Во 4; 46 и 50 стран. 


Безъ сомпън1я многе слыхали, что Фаддей Бул- 
гаринъ нъкогда началъ-было издавать книгу: Росстя, 
сочинен!е, которое назвачалъ онъ для всъхъ состоя- 
н!й. Духъ времени увлекъ его за собой въ другую 
сторону. Онъ рьшился продолжать свою Россо, но 
уже не скучною квигою, а въ видЪ собран!я карти- 
нокъЪ, на которыя теперь вездЪь такая мода. При кар- 
тинкахъ онъ прикладываетъ понемножку и своей про- 
зы, которая по-обыкновенному скучновата. Въ загла- 
ви новаго его сочинения не понравплось намъ какое- 
то отсутств!е логики : Очерки Русскихъ нравовь — 
это такъ; а послъ: дицевая сторона и изнанка ЧЕЛО- 
ВВЧЕСКАГО РОДА. РазвЪ то, что поражаетъ наблю- 
дателя въ Русскихь нравахъ, есть уже принадлеж- 
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ность и всего рода человтъческаго? Вотъ чъкоторыя 
назвав!я изъ любопытныхъ предметовъ, подмъчен- 
ныхъ авторомъ и вноспмыхъ имъ въ изображене 
рода человтьческаго: РУССКАЯ РЕСТОРАЦЛЯ, Гости- 
пый ДВОРЪ, Извощикъ-ночникъ ит. п. Стран- 
но, что значентя слова ночник5 до сихъ поръ не зпаетъ 


нашъ писатель. 


61. Голь хитРА НА ВЫДУМКИ, расказь П. М. Вь 


двухь частях5. Въ 8; 98 и 93 стран. 

И этотъ расказъ по-справедливости можно отне- 
сти къ разряду Очерковь, въ которыхъ показываются 
читателямъ липевая сторона и изнанка рода человъ- 


ческаго, или Русскихъ нравовъ. 
62. Мужъ подъ БАшмлкомъ; литературный фарс. 
Дочь ГУБЕРНСКАГО СЕКРЕТАРЯ; литератур- 


ный фарсъ. Двъ тетради. В 8; 971 и 35 стран. 


Злъсь, по крайней мърь, открыто всъмъ, чего 


онп должны ожилать отъ брошюры. Охотники до 
Фарсовъ займутся ими съ достодолжвымъ внимашемъ, 
а не чувствуюпие къ нимъ поползвовев:я пропустятъ 
ихъ съ достодолжкнымъ пренебрежевнемъ: в весь пра- 
вы, и всв довольны. 


63. Мом ФАнтАз1а. (Сочинене Павла Ильина. Во 
12: 58 стран. 
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Въ книжкь своей авторъ собралъ то, что ему 
случилось написать и прозою и стихами. Еёбть тутъ 
расказы, разсужден1я, спена изъ грагеди и просто 
маленькя стихотворен:я-—что все, по его убъжден!ю, 
образовало его фантазии. Мы однако же не согласны 
съ нимъ, понимая это слово въ истаняемъ его значе- 
в11. Фантаз!я не простое возеоздане природы, а 
стремлев!е къ новому творчеству, гдБ часто яваяет- 
ся и нарушене закововъ вашего м!ра. Но въ Фанта- 


зяхъ г. Ильина все очень обыкновенно. 


64. Естественная исторая для дьтей. Царство ЖИ- 
вотныхъ. Сочинеше С. Усова. Вь 4; 56 стран. 


Наконець мы добрались до книги, которую мо- 
жно назвать полезною. Изучене естеетвенной истор!и 
необходимо для дътей. Оно обогащаетъ ихъ умъ 
познан1ями существенными и къ дълу примъняемы- 
ми въ жазни. Картинки, приложенвыя къ этой 
кважкъ, облегчаютъ дътской трудъ. Надобно автору 
обратить болье вниман1я на текстъ. Еще саБдуетъ 
сообщать болЪе занимательности и болъе точнаго 
воззрън!я на предметы. 


65. ГраммЦлтизческия БЕсъды, изданныя Евств- 
е1емь Ольдекопомъ. Русский языкъ. Во 8; 


ХИ и 128 стран. 
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Упрощев1е Русскихъ спряжев!й составлаетъ за- | 


мъчательную заслугу автора на поприщф нашей грам- 
матики. У него цъль чисто практическая. Вотъ позему 
его книга особенно полезна для иностранцевъ: Рус- 
ске же доходятъ до этаго не изученлемъ правилъ или 


замъчанй, а навыкомъ. 


66. Горное искуство. Учебное руководство с5 


чертежами для воспитанников школы горнозавод- 


скихь наук5 графини С. В. Строгановой. Во 8; 
60 стран. 


Разсматриваемая книга назначена сочинителемъ, 
какъ видно, для того только, чтобы она напоминала 
ученикам о предметахъ и порядкъ, въ которомъ 
ихъ объясняютъ во время уроковъ. Это и быдло при- 
чиною, что многое, самое необходимое дла поясвен!я 


науки, не вошло въ книгу . Мы полагаемъ , что при 


новомъ издания надобно во-первых перемвнить ме-. 


тоду изложеня (вопросы и отвьты — самая утоми- 
тельная метода для сочинения), а во-вторыхъ внести 
й тБ упущен!я, которыя авторъ предоставилъ сло- 
весному своему дополнен1ю. 


67. О теор:и влАдънгя.  Сочинене Д. С. С. Н. 
П. Демидова. В 8; 13 стран. 


Сочвнитель давно у насъ извъстенъ, какъ чело- 


выкъ, посвятивийй себя наукамъ государствовъдъ- 
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ня. Мы сожальемъ, что до сихъ поръ онъ не соб- 
ралъ въ одну книгу воззрьн! своихъ на разные 
предметы юриспруленци п политики. Нынъшняя’ 
его брошюра составляетъь отрывокъ, принадлежащий 
прежнимъ его мньи!ямъ, которыя, бывъ напечатаны 
по большой части за границею, пока не легко свести 
въ систему ‚ чтобы произнести общее заключеше о 


всей его теорш. 


68. ТригономаетричеЕскаАЯ СЪЕМКА — губершй: 
(С. Петербургской, Псковской, Витебской и ча- 
стшю Новгородской. По Высочайшему повельнаю 
произведенная Генераль-Лейтенантомь Шубертомъ. 
С 1820 по 1832 год5. Три тома. Въ 4. 


„Лолголъьтн! и многосложный трудъ сей, требо- 
вавш!й значительныхъ суммъ со стороны Правитель- 
ства, неутомимыхъ усилй и общиряъйшихъ ученыхъ 
свЪдЪнИ со стороны вевхъ лицъ, употребленныхъ по 
сему назначеню, конченъ самымъ удовлетворптель- 
нымъ образомъ. Бъ перзомъ томв книги помьщены 
измърен!я оспован!й и геодезпческпхъ угловъ. Осно- 
ван!й измфрено четыре : первое по Московской доро- 
гБ близъ Четырехь-Рукь. Оно длиною болье девяти 
верстъ съ половиной. Второе въ Новогородской губ. 
близъ деревии Усполони; длича его слишкомъ восемь 
версть. Трете осповане, по неожиданно-встретив- 
шейся надобности, измьрено было опять на старой 
Московской дорог, длиною также въ девять верстъ 
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слишкомъ. Четвертое въ Витебской губеры бдизъ 
мъстечка Освеи. Длана основашя сего болъе десяти 
верстъ. Въ другомъ томъ кнвги заключаются астро- 
номическля наблюдения, по коимъ опредълена геогра- 
Фическая широта въ С. Петербургь, ва ГохландЪ, 
во Псковь в Новгородъ, въ Тарасовь, на Поклонной- 
Горъ близъ Великихъ-Дукъ, въ Телятников5 и Зво- 
нахъ. Треп наконецъ томъ  тригонометрической 
съемка содержитъ: 1) исчислеше треугольниковъ, 
раздьляющихся на три разряда и которыхъ всъхъ 
вычислено 1937; 9) исчпелевте координатъ, которое 
необходимо для составлена тригонометрической кар- 


ты всего снимаемаго пространства. 


69. Стеклянный УЛЕЙ, или извлечеше  любопыт- 
нъйшихь лвлени изь естественной исторфи пчелъ, 
в5 присовокуплешемь краткихь свъдънй о расте- 
шяхо, доставалющихь пчеламь поживу. Книга дя 
чтеня людей вслкаго возраста и состопная, обое- 
го пола. Сочинеше Н. Витвицкаго. С5 картинка- 
ми. Во 16; 115 стран. 


Авторъ этой книги есть страстный любитель и 
безъ сомвъшя одинъ изъ первыхъ знатоковъ пчело- 
водства. Ничего нЪътъ завимательнъе, какъ умные 
отчеты, въ какомъ бы то ни было знан!и, тъхъ людей, 
которые постоянетвомъ и спешальност!ю занятий во- 
шли во всЪ тайны своего дла. Мы увърены, зто 
всякой, оредавиийся чтешю книги г. Витвицкаго, 
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увлеченъ булетъ новост!ю, подробностями и ясност!ю 
открыт й, которыя ‚ въ сорокъ аътъ безпрерывнаго 
вниман!я къ пчеловодству , удалось ему собрать и 
внести въ книгу, 


70. Злдписки для гоРОДСКИХЪ и СВАЬСКИХЪ 
хозяЕв'ъ, содержаиил опытныя правила о ско- 
товодствь, птицеводствъ, садоводствиь , огородни- 
чествъ и другихь хозяйственныхь предметахь, 
какб-то : мытьь, бълени, чищени, приготоваде- 
ни домашнихь снадобй и проч. Собраны сочини- 
тельницею Ручной книги опытной Русской 
хозяйки, К. А. Вь 19; 308 и ПУ стран. 


Опытная Русская хозяйка, разбогатьвъ сокрови- 
щами повыхъь опытовъЪ ВЪ ремесла своемъ, усердно 
дълится имп съ городскоми и сельскими хозяевами. 
Мы сожалъемъ только, что эпоха не благопраят- 
ствуетъ ей: теперь, какъ говорятъ опытные ваблю- 
датели, совсъмъ уже нътъ 20зяевъ; мотовство овладъ- 
ло намп, т. е. бывшими хозяевами — и полезная 
книга или совсъмъ не найдетъ цБнителей достовнствъ 


своихъ, или уроковъ ея приложить не къ чему. 


71. Энциклопедая Русской ОПЫыТНоЙ ГоРОД- 
ской ий СЕЛЬСКОЙ хОоЗЯяйкО , содержащая в5 се» 
бъ наставлензя и руководства по всъмь отраслямь 
городскаго и сельскаго хозяйства, извлеченныя изь 
40, 50 и 60 льтнихь опытовь Русскихв хозяевь 
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Борисомь Волжинымъ. (5 рисунками. Двъь части. 
Вз 19; 409 и ХХХЮ, ц 344 и ХИИ стран. 


Про эту энциклопедию можно сказать: вотъ и 
невьсткь на отмьстку. Какой-то хозяияъ, върный 
счеть уже потерявиий, сколько аьтъ онъ собираетъ 
свои опыты, 40, 50 или 60, подноситъ ихъ 20зли- 
кам, изъ которыхъ одна, какъ мы видЪли, снабжа- 
ла хозяевъ собственными опытами. Въ употребления 
обБ книги должны подвергнуться одинаковой судьбЪ: 
нынфшн!я хозяйки не уступаютъ хозяевамъ въ иску- 


ствЪъ хозяйничанья. 


72. Про БЫЛОЕ НА ПРАВОСЛАВНОЙ Руси. Книга 
для грамотныхь людей. Соч. Любимова. В 19; 
98 стран. 


Не очень счастливый опытъ истори Росси для 
простыхъ людей: въ расказь нБтъ жизни и занима. 


тельности, а въ языкЪ нытъ истины и красокъ. 


713. Нъкоторыя вЕеликтя и полезныя истины 
ОБЪ ИГР ВЪ ПРЕФЕРАНСЪ, заимствованныя 
у разныхо древнихь и новыхь писателей и приве- 
денныя в5 систему кандидатом5 философ П. Ре- 
мазовымъ. Во 16; 31 стран. 


7%. ПРАВИЛА ШАХМАТНОЙ ИГРЫ, 65 трехь ча- 
стяхо. Составлены В. Д. 
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Оба эти сочинен!я болъе отвъчаютъ направле- 
н!о и потребностямъ настоящаго времени, нежели 
предшествовавиия имъ. 


715. Плмяталя книжка, для скорьйшаго и вприа- 
го счета наличныхе суммь на серебро ц аесигна- 
ци посредством5 сложности одньхб монетз, в 
народном обращени Росеайской импери суще- 
ствующихь, до 30000 включительно. Составлен- 
ная Рязан. губ. Спасскаго упзда села Ижевскаго 
свободным хатбопашцемь Григорьемъ Артемье- 
вымъ Воронковымъ. В5 16; 180 стран. 


Это пособе полезно для простыхъ людей, не 
сильныхъ въ первыхъ четырехъ правилахъ ариеме- 
тики. 


76. Разговор5 0 СБЕРЕГАТЕЛЬНОЙ КАССВ Адексья 
Никифоровича с Егором Прохоровичемь. Въь 12; 
23 стран. 


Здъсь изъяснена польза и необходимость сбере- 
гательной кассы — учрежден!я, къ которому не при- 
выкъ простой народъ и не очень понимаетъ важ- 


ность его. 


77. СЕЛЬСКАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ, ПРАКТИЧЕСКАЯ 
Ц ХОЗЯЙСТВЕННАЯ БУХГААДТЕР!Я, СОЧИНеННая 
(Степаномъ Харкевичемъ. В 8; 80 стран. 
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Не безполезное пособе для хозяевъ. 


П. 


718. Атллдсъ МУЗЕУМА ИмпЕРАТОРСКАГО Воль- 
НАГО Экономпческлго Овщества. Т. 11, 
ТЕТРАДЬ |]. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


8. —ОБЪ УСОВЕРШЕНСТВОВА Н1И ДУЩИ, 4% нрав- 
ственнов воспитане. Переводь с5 Польскаго. Во 
8; 104 стран, 


Содержане книги и ниность изображенныхъ 
въ ней мыслей такъ значительны, что стоило бы по- 
заботпться о чистоть и исправности перевода, кото- 
рый, какъ вилно, конченъ ва скорую руку, безъ 
особевнаго внимания. 


9. НАПОЛЕОНЪ. САМЪ СЕБЯ ИЗОБРАЖАЮЩТЙ. 
С5 Французскаго. В 16; 244 стром. 


Спекузящя, обращенная на два предмета — во- 
первыхъ на велакое имя, во-вторыхъ на модную 
тему. Есть же Французы, самы себя изображающие, 
да и Русскюе, которые побрели за ними: зачзмъ же 
не воспользоваться громким именемь Наподеона и 
не соединить съ вимъ иден о самоизображевти? Вотъ 
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жалк!е плоды ребяческаго подражашя всему, что 
только ви явится у другихъ. Между-тьмъ книга, 
сама по себъ, ничего не звачитъ, ни какъ история, 
ни какъ литературное произведевие. 


10. Физлологля. ЖЕНАТАГО ЧЕЛОВЪКА, К. Поль- 


де-Кока. Рисунки Маркля. Въ 18; 139 стран. 


Что по-Французекп было остроумно, игриво п 
върно истин, то по-Русски сдфлалось натянуто и 
вяло, Есть писатели, которыхъ нельзя переводить, 
не уничтожая ихъ. Таковы всЪ нашональные юмо- 
ристы. Но мы увърены, что изданля Французовъ съ 
картинками у насъ только и переводятся для карти- 
нокъ. И такъ пусть охотники до нихъ п забавляют- 
ся ими. 


11. ВолшевБНЫыЙ ключь. Большая волшебная пан- 
томима, съ девятью декоращшями и разными пре- 
вращенями. Вх 12; 14 стран. 


Переводъ, въ которомъ искаженъ Русек!й языкъ. 


12. Млльчикъ съ паЛЬЧИкЪ. „Дьтская сказка, сё 


16 картинками. Переведенная в5 Французскаго А. 
Б. Вь 16; 39 стран. 


Недурно переведенная и безвредная для дътей 
сказка, За недостаткомъ лучшей, можно иее прочитать. 


13. 
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СТРАТЕГЕМы ПолзЕнА, заимствованный изо со- 
чинетй разныхь авторовъ, писавшихь о важнтъй- 
шихь древнихь полководцахь, геролжь и знамени- 
тылж5 женщинах. Перевель сб Греческаго Дмит- 
р!й Паппадопуло. В5 8; 575 стран. 


Большая часть расказовъ извЪстпа давно каждо- 


му, читавшему учебныя книги, для юношества из- 


давныя., Переволъ тяжеловаттъ. 


14. 


О косоглдзии. А. А. Вельпо, профессора хи- 
рургической клиники медицинскаго факультета в5 
Парижтъ, хирурга во больниць Сфатие, и проч. 
Дополнеше кб новымь основамям5 оперативной 
медицины. Въ 8; 189 стран. 


Сочинеше признано всЪми знатоками за совер- 


шеннъйший образецъ ученыхъ пзсаъдованй. Жалъемъ, 


зто переводъ теменъ и неисправенъ. 


15. 


Суслоны п КЛЕВЕРНЫЕ КОЗЛЫ ‚, иди втърное 
средство предохранять оть поврежденля озимый 
хатьбь и клеверь в5 ненастную погоду, составлен- 
ное Корн. Фридр. Бартомъ. Перевел съ Нтъмец- 
скаго бывиий воспитанникь Императорскаго Воль- 
наго Экономическаго Общества Школы Земледь- 
„я и Горнозаводскижь наукь Николай Матвъев- 
сюй. Вь 8; 37 стран. 
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Поселяне, прочитавъ эту книжку, многое могутъ 


примфнить съ пользою къ сельскимъ своимъ заня- 


ямъЪ. 


16. 


У 


П. 


Библ 1ОТЕКА РОМАНОВЪ. ПОВБСТЕЙ, ПУТЕ- 
ШЕСТвВ1Й и ЗАПИСОКЪ, издаваемая Н. Улити- 
нымъ. ВыпуУсСКЪ ТРЕТЬЕЙ. Многосклзочный 
Плшл. Сочинеше капитана Маррета. Переводь 
65 Англайскаго. Три части. Вх 19; 920, 226 и 
228 стран. 


Шекспиръ. С5 Англайскаго, Н. Кетчера. Вы- 
пуски ХГи ХИП. Во 12; оть 199 до 358 стран. 


13. 


14. 


16. 


НОВЫЯ ИЗДАНГЯ. 


Г. 


Учебныя руководства для военноучебныхь заведе- 
нё. ГЕОГРАФИЯ. Составил5 Н. Соколовекй. 
Двть части. ИздантЕ тТРЕТТЕ. Вб 8; 177 и 365 


стран. 


Плнъ Ягожинск!й, отступнокъ и мсти- 
ТЕЛЬ. Романь, взнтый изъ древнихь Польскихь 
предани А. П—мъ. ИздантЕ второе. Три ча- 
сти. Вб 8; 16, 96 и 104 стран. 


Тодннъ Грозный п СТЕФАНЪ БАТОВиЙ. 


Историческай роман А. А. ИздаНиЕ ВТОРОЕ. 
Четыре части. Вх 12; 119, 140, 132 и 90 стран. 


ПодлрокЪ ПРИЛЕЖНЫМЪ ДЕТЯМЪ, Иды Азбука 
дая обучающихся Русскому, Ньмецкому и Фран- 
цузскому языкамь. (Съ присовокуплешемь книжки 
для чтешя, содержащей расказы, маленыяв повь- 
сти, басенки и натуральную исторю, съ 46 кар- 
тинками. Составлениый Эрнестомъь  Гольдомъ. 
Переводь съ четвертаго изданмл. ИздАНТЕ ВТО- 
роЕ. Вб 12, 204 стран. 


Современвикъ. Т. ХХХ. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


91. 


Новыя Издлаля. 


СокраАЩЕННАЯ Русскля ГРАММАТИКА Алек- 
сандра Востокова. Перепечатана с5 четвертаго 
изданя, дая употреблешя в5 заведемяхь Москов- 
скаго Учебнаго Округа, с5 разръшемя высшаго на- 
чальства. ИздлниЕ второЕ, 0езо перемъны. Въ 


8; 163 стран. 


Анекдоты Россаёйскаго Императора Петра ВЕлнп- 
КАГО И ЗНАМЕНИТЫХ Ъ МУЖЕЙ, ПРОСЛАВИВ- 
ШИХхСяЯ ВЪ ЕГО ЦАРСТВОВАНТЕ. (5 портре- 


том. Вз 12; 111 стран. 


СоБРАН1Е аюБимыхъ РусскпохЪъ ПЪСЕНЪ. 


ИздАНТЕ ВТОРОЕ. Во 16; 31 стран. 
П. 


Учебная книга ВСЕОБЩЕЙ Исторпи. Сочинене 
заслуженнаго профессора И. Кайданова. Исто- 
Р1я СрЕднихъ въковъ. Отё переселешя наро- 
д065 и падешя Западной Римской Имперзи до 
открытая Америки и д0 преобразованл западной 
церкви, или оть конца Г д0 конца ХТ и начала 


ХР! вюковь. ИздАНИЕ ТРЕТ:Е., исправленное. 
Вь 8; 288 стран. 


ДРАМАТ ВЧЕСК1Е СОЧИНЕН:Я ИП ПЕРЕВОДЫ 
Н. Полеваго. Чдсть четвертая. Въ 16; 629 
стран. 


УМИЛЕНТЕ И МОЛИТВА. 


Я таю, Господи | я таю, 
Какъ только вспоману, Кто Ты! 
Кь Тебф душей моей летаю, 


Твои люблю я высоты(.... 


ЗдЪсь огведышащая злоба 
И смертью вфюпий разврать ; 
ЗдЪсь пиру страстей, держава гроба; 
А тамъ, какъ свфтелъ Божий градъь! 


Тамъ все любовь, тамтъ все слянье, 
Все милосердия заря: 
Тамъ гаснетъ всякое етралавье, 


Какъ искра падшая въ моря. 


О, дай мн напитаться ликомъ 
И взорами очесъ твоихъ, 
Чтобъ и въ краю неволи дикомъ 
Я все бы пБлъ, все славилъ ихт,! 
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Умиленте и Молитва. 


О, дай мнЪ, изъ, твоихъ селен, 
Хоть искру свЪта унести, 
И силу, чтобъ, съ путей сомнъюий, 


На правый путь людей взвести! 


О, разгорись, пылай, мой пламень, 
Какъ яЪкогда пустынь маякъ|... 
Но сердце ихъ холодный камень, 
Больныхъ очей услада — мракз!... 


Проснулся день — и тотъ, же грохотз, 
По ихъ дорогамъ столбовымъ, 
И тотъ же все развратный хохотъ 
И сыЪхъ лукавый надъ святым! 


ОЕгдоръ Глинка. 


П. А. Г. 


Залетное, небесное видЪфнье, 
Дай вЪсточку о родинЪ твоей! 
Надолго ль ты расталась съ ней? 
Твое вадолго ль посфщевье?... 


Отъ сердца горе отлегло; 
Я вдругъ помолодЪлъ душою; 
МнЪ стало такъ легко, срфтло, 
Когда я встр5тился съ тобою! 


Скажи: тамъ въ синихъ небесахъ 
Знакома ль ты съ моей звЪздою? 
Она въ слающихъ звЪфздахъ 
СвътлЪе всфхъ, сходна съ тобою! 


Какъ ты, средв земвыхъ утЪхъ, 
Среди пировъ земнаго м1ра, 
СвЪфтлЪЙй, виднЪй, милЪе всфхъ; 

Такъ и она срели эепра ! 


Какъ ты, чудесно хороша 
Моя звфзда, одно съ тобою; 
Вся заливается душа 
При васъ любовью и тоскою! 


368 П. А. Г. 


Какъ стану я на васъ смотрЪть, 
Мой взоръ не можетъ отдФлиться : 
И плакать хочется, и пЪть, 
И Богу хочется молиться! 


Твой взглядъ, какл» давный съ неба лучь, 


Вловаетъ въ душу упоенье; 


` . . . ® ® . ® . ° . . 


Но оть чего жъ пл№нился я 


'Такъ страстно, свЪтлый небожитель 
Скажи: ве ты ль звфзда моя? 
Не ты ли ангелъ мой хранитель ? 


И. Мятлевт. 
С. Петерб. 7 Февраля, 
1843. 


ДОМИНИКАНЕЦЪ РУБЕНСА *. 


Любимое мое изображенье 
Межъ всБхъ другихъ — трудъ Рубенса: монахъ, 
Доминиканецъ. Овъ, какъ гость почетный, 
Надъ письмевнымъ стозомъ мопмъ поставленъ, 
Чтобъ осфнать мольбой и благодатью 
Занят!я мои. О, какъ хороштъ 
Честной отецъ въ своей одеждЪ бЪлой , 
Съ безвласой головой, еще носящей 
Многозвачительный, завфтньый саЪдъ 
Таинственно-святаго постриженья! 
Какь онъ хорошуъ съ подьятыми очами, 
Съ молитвою, паращей на устахтъ ! 
Какъ онъ хорошъ, сложивъ смиренно руки 
И дышаший глубокимъ умиленьемтъ | 
Й межлу-тЪмъ какъ набожность его 
Младенчески чиста и простодущшна! 
Его лапе, спокойвыя черты 
Не изнурилъ гнетъ строг!й покаянья, 
Не пзнурллъ безсыфнно-тяжюй постъ. 
Конечно протекла вся жизнь его, 
Какъ свфтлая рЪка, какъ тих совъ, 


* Смотр. Современ. Т. ХХХ, стран. 122. Въ подливпой рукописи 


надъ этою картипой поставлепъ г 1. Рвддк. 
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Безбурно, безъ страстей я безъ волневья? 
Конечно онъ, въ тиши монастыря, 
Заблаговременно нашелъ себ 

Отрадную, спасительную пристань — 

И не знавалъ инаго паслажденья, 

Не испыталъ иныхъ порывовъ сердца, 
Какъ пламенно-восторженной молитвы? 
Отверзтую предъ нимъ я вижу книгу... 
То вЪрво Библ1я! И, можетъ быть, 
Сейчасъ онъ въ ней прочелъ спасенья быль, 
Страдан!я Христова быль святую — 

И тронутый, дрожаший, увлеченвый, 
Возвысилъ взоръ и гласъ на пебеса, 
Почтилъ слезой, моленьемъ помявулъ 
Распатаго... и пребылъ въ поклоненьи, 
Безмолвствул... любя... благодаря? 


ГраФхиня Е. Ростоичинад. 


СВ. ФРАНЦИСКЪ МУРИЛЛА “. 


И вотъ еще явлеше отъ Юга — 
Позудевныхъ краевъ святой жилецъ, 
Художникомъ роднымъ изображенный. 

Какъ краска здЪсь магически-тепла! 

И жизн!ю и зноемт» Юга дышетъ | 

Какъ облаченъ сватой Францискъ Ксаверй 
Таинственно-глубокимъ полумракомтъь |! 

Онъ тоже молится, какъ тотъ монахъ, 

Какт› мирный, кротк1й тотъ Доминикавецъ — 
Но ипначе! И самая молитва 

Различна въ нихъ, равно-какъ ихъ призванье, 
Какъ нравы ихъ, какъ быль спасенья ахъ. 
Какъ огненнь: глаза твой, Францисктъ! 

Какъ много въ вихъ земнаго... силь, страсти, 
Волнен!я! какъ смуглый, той ликъ 

Борьбою и постами избражденъ! 

Чудва, страшна твоя святая повЪсть: 

Высокое въ ней скрыго вазиданье... 

Вельможа, въ цвЪфтф лфтъ, подъ блескомъ вата 
И славы и блаженства — при Дворз 
Свидфтелемъ ты былъ, какъ грозный Педро 
Иньесы прахъ воззюбленный отрылъ, 


* Изъ Му отв. Въ подаинпой рукописи вадъ этой картиной 


поставаенъ ›/ У. РЕдАакК. 
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Чгобъ позднею короною почтить 
Супругу, съ нимъ раставшуюся рано 
Подъ тяжестью родательскаго габва 

И ве успфвшую при жизни взять 

Ни санъ, ни власть, ви имя Королевы. 
Млзадой Фравцискъ въ испуг увадалъ, 
Какъ красоту былую грызли черви, 


Какь тлЪн!е порФхиру пожираолоо... 
И вотъ ему невфдомой тоской 
Славнло грудь, и сердце въ вемъ дрожало — 


И вмигъ ему земная жизнь предстала 


Въ пичтожествЪ, вт, печальной наготф... | 
Онъ отъ нея отвель в мысль а взоры — | 
И бросилъ мръ, и скрыдея въ мовастырь, 
И просвфщать пошелъ стравы невфрныхъ, 
И влБазиковъ трудами выкупалъ, 

И именемъ Христовымъ исцфлялъ... 

Вся жизнь его была сватою мукой — 

И мука саВдъ мы видимъ въ немъ теперь | 
Апостоломъ и пылкамъ и горязамъ 

Онъ предстовтъ, испытанный боецъ... 

О, передъ вамъ — предъ чистымъ вдохвовеньемъ 
Его очей — въ благоговфйномъ страх% 

Я зувствую всю собственную немощь — 

И стьдно мнЪ, покловницВ суетъ! 

Великъ святой Францискъ... Великъ Мурилло, 
Угодника черты намъ передавший! 


ГрАФИНЯ К. Ростопчина, 


ОГЛАВЛЕНИЕ ХХХ ТОМА. 


Гейнрихъ Гейне. К. А. ПЕТЕРСОНА. 


Семейство, изи домашнтя радости и 
огорчен1я. Новое жилище. Сльдую- 
ийй день. Предметь. Странные 
вопросы. Приглашенле. Запуты- 
вается. Распутывается. Отььзд5. 


ФрЕДЕРИКН БРЕМЕРЪ. 


Историческй очеркъ Фанляндии. 
0. К. ДЕРШАУ. 


Новыя Сочивевия. 
Новые Переводы. 
Новыя Издан!я 


О дьятельности на Пулковской 


обсерватор!и. 


Письмо къ издателю Современника. 
С. Н. Глинки. 


Ластка изъ Скандинавскаго ма. 


Мадонна. Гр. Е. П. Ростопчиной. 


Молитва Рубпни. И. П. Мятлевал. 


44, 


93, 
116, 


120, 


131 и 999. 


251. 
173 п 341. 


201 п 359. 


202 и 363. 


204. 


219. 
918 и 333. 
123. 


125. 


Небесный гость. А.Н. КАаРАМЗИНЦА. 2: 


Молитва Дъвъ. 0. Н. Глинки. 251. 
Му Боше. Гр. Е. П. Ростопчиной. 212. 
Слеза. °—Н... 244. 
Проклатье Ал. МаРСЕЛЬСКАГО. 245. 
Пахитосъ. ГР. Е. П. Ростопчиной. 247. 
Воскресение Лазаря. И. П. Мятлевл. 249. 
Умилен!е и Молитва. 0. Н. Глинкв. 365. 
П. А. Г. И. П. Матлевл. 367. 


Доминиканецъ Рубенса. Грлфини Е. П. 
Ростопчиной. 369. 


Св. Францискъ Мурилала. ГрАфФопни Е, П. 
Ростопчиной. 371. 


Конецъ ТРИДЦАТАГО ТОМА. 


